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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model:

DB0O484

Pad size Square pad

112 mm x 102 mm

Triangular pad

112 mm x 190 mm

Rectangular pad

112 mm x 168.5 mm

Abrasive paper For square pad (Hook and loop)

114 mm x 102 mm

For square pad (Clamp)

114 mm x 140 mm

For triangular pad

Rectangular paper: 114 mm x 102 mm
Triangular paper: 96 mm

For rectangular pad

112 mm x 168.5 mm, 112 mm x 66 mm

Orbits per minute High 14,000 min™
Low 11,000 min™
Overall length (with BL1860B) 171 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.4-18kg

The standard pad differs from country to country.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for the sanding of large surface of
wood, plastic and metal materials as well as painted
surfaces.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-4:

Sound pressure level (L) : 78 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-4:

Work mode: sanding metal plate (square base)
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Sander safety warnings

1.  Always use safety glasses or goggles. Ordinary
eye or sun glasses are NOT safety glasses.

2. Hold the tool firmly.

3. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

4.  This tool has not been waterproofed, so do not
use water on the workpiece surface.

5.  Ventilate your work area adequately when you
perform sanding operations.

6. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

7.  Use of this tool to sand some products, paints

and wood could expose user to dust contain-
ing hazardous substances. Use appropriate
respiratory protection.

8. Be sure that there are no cracks or breakage
on the pad before use. Cracks or breakage
may cause a personal injury.

9.  Watch your footing and maintain your balance
with the tool. Make sure there is no one below
when working in high locations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an

expert for hazardous material is required. Please also

observe possibly more detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.
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11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1l: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

capacity
L[ 07

Lighted Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

1 malfunctioned.

il T
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

ACAUTION: Avoid turning the tool on while it
is placed on the workpiece or on your workbench.
It may cause personal injury or damage.

Turning the tool on and off

Press the power/speed select button to start the tool.
The tool starts to run at its highest orbital speed.
Press the stop button to stop the tool.

» Fig.3: 1. Power/speed select button 2. Stop button

Changing the tool speed

The orbital speed can be changed in two modes; high
and low. Choose either mode depending on the applica-
tion and workload.

Press the power/speed select button to switch speed
mode while the tool is running.

» Fig.4: 1. Power/speed select button

Speed settings table

Speed level Orbital per minute
2 (High) 14,000 min™ (/min)
1 (Low) 11,000 min™ (/min)

NOTICE: If the tool is operated continuously
at low speeds for a long time, the motor will get
overloaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: Select an appropriate speed range for

your sanding operations to avoid overheating and
melting the workpiece. Sanding at high orbital speed
may heat workpiece and melt it at the point of contact.

ASSEMBLY

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing and removing abrasive paper

ACAUTION: Always make sure that a sheet of
abrasive paper is installed securely before use.
The paper may otherwise be loosened, removed
easily and subject to slippage, resulting in uneven
sanding operation.

NOTE: Bending the paper beforehand makes attach-
ment easier.

Using hook-and-loop abrasive paper

A CAUTION: Make sure to install a hook-and-
loop pad correctly and securely. A loose attach-
ment will run out of balance and cause an excessive
vibration resulting in loss of control.

ACAUTION: Be sure that a hook-and-loop pad
and abrasive paper are aligned and securely
attached.

ACAUTION: Only use hook-and-loop abrasive
papers. Never use pressure-sensitive abrasive
papers.

1. Remove all dirt and foreign matter from the hook-
and-loop pad.

2. Attach a sheet of optional hook-and-loop abrasive
paper to the pad, aligning the dust-suction holes in the
paper with those in the pad.

» Fig.5: 1.Abrasive paper 2. Pad 3. Dust-suction holes

3. Toremove the abrasive paper, peel it off from the edge.
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Using abrasive paper without dust-
suction hole

Optional accessory

1. Cut a sheet of abrasive paper down to an appro-
priate size.
» Fig.6: 1.Abrasive paper 2. Pad

2. Push and hold down the clamp lever on either
front or rear end of the pad, and slide it away from
the stopper so the clamp is released from its locked
position.

3. Pull the clamp lever outwards as far as possible to
create a space between the clamp and side wall of the
sanding base in which one end of abrasive paper can
be inserted.

4.  Slip one end of the abrasive paper into the space
between the clamp and sanding base.

5. Reposition the abrasive paper so it is finely over-
laid on the pad surface.

6.  Setthe clamp lever back in a locked position to
clamp the end of abrasive paper securely.

7. Release the clamp on the other end, and have the
other end of abrasive paper ready to be clamped.

8.  Maintain a proper tension on abrasive paper, and

then set the clamp lever on the other end in a locked

position.

» Fig.7: 1.Abrasive paper 2. Clamp 3. Sanding base
4. Clamp lever 5. Stopper

9.  Cover the abrasive paper with the punch plate
with its positioning stoppers adjacent to the corner well
fit onto two of the side edges of the pad and sanding
base.
» Fig.8: 1. Abrasive paper 2. Punch plate
3. Positioning stoppers 4. Pad 5. Sanding
base

10. Push the punch plate over the abrasive paper to
make dust-suction holes.

11. Toremove the abrasive paper, release the clamps
on both ends and take the paper off the pad.

Using abrasive paper with dust-
suction hole

Optional accessory

1.  Push and hold down the clamp lever on either
front or rear end of the pad, and slide it away from
the stopper so the clamp is released from its locked
position.

2. Pull the clamp lever outwards as far as possible to
create a space between the clamp and side wall of the
sanding base in which one end of abrasive paper can
be inserted.

3.  Place a sheet of abrasive paper over the pad,
aligning the dust-suction holes in the paper with those
in the pad.

» Fig.9: 1. Abrasive paper 2. Pad 3. Dust-suction hole

4.  Slip one end of the abrasive paper into the space
between the clamp and sanding base.

5.  Setthe clamp lever back in a locked position so
the end of abrasive paper is clamped securely.

6. Release the clamp on the other end, and have the
other end of abrasive paper ready to be clamped.

7. Maintain a proper tension on abrasive paper, and then

set the clamp lever on the other end in a locked position.

» Fig.10: 1. Abrasive paper 2. Clamp 3. Sanding base
4. Clamp lever 5. Stopper

8.  Toremove the abrasive paper, release the clamps
on both ends and take the paper off the pad.

Using triangular/rectangular abrasive
paper

Optional accessory

ACAUTION: Make sure to install a hook-and-
loop pad correctly and securely. Aloose attach-
ment will run out of balance and cause an excessive
vibration resulting in loss of control.

ACAUTION: Be sure that a hook-and-loop pad
and abrasive paper are aligned and securely
attached.

AcauTiON: Only use hook-and-loop abrasive
papers. Never use pressure-sensitive abrasive
papers.

NOTICE: The cap or the O-ring may come out of
the sanding base while replacing the pad. Be sure
to set the cap or the O-ring back in the circular
hole or the circular groove around the center of
the base before installing the optional pad.

» Fig.11: 1. O-ring 2. Sanding base 3. Circular groove

1. Loosen and remove the four screws securing the
pad to the sanding base.
» Fig.12: 1. Screws 2. Pad 3. Sanding base

2. Replace the standard-equipped pad with a trian-
gular/rectangular pad.

3.  Re-tighten the screws firmly to secure the triangu-
lar/rectangular pad.

Triangular pad
» Fig.13: 1. Screws 2. Triangular pad 3. Sanding base

You can install the abrasive paper on the side of the pad
as illustrated.
» Fig.14: 1. Abrasive paper 2. Pad

Rectangular pad
» Fig.15: 1. Screws 2. Rectangular pad 3. Sanding base

4.  Remove all dirt and foreign matter from the trian-
gular/rectangular pad.

5.  Attach a sheet of optional hook-and-loop abrasive
paper to the triangular/rectangular pad, aligning the
dust-suction holes in the paper with those in the pad.

Triangular pad
» Fig.16: 1.Abrasive paper 2. Triangular pad 3. Dust-
suction holes

Rectangular pad
» Fig.17: 1. Abrasive paper 2. Rectangular pad
3. Dust-suction holes

6.  Toremove the abrasive paper, peel it off from the
edge.
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Installing and removing dust bag

Optional accessory

Attach the dust bag over the tapered dust spout at the
back end of the motor housing. Put the dust inlet of the
bag onto the dust spout as far as it will go to avoid it
from coming off during operation.

» Fig.18: 1. Dust spout 2. Dust inlet 3. Dust bag

NOTICE: Do not hold the dust bag when carry-
ing the tool. Otherwise, the tool may fall and be
damaged.

NOTE: To ensure optimal dust collecting, empty the
dust bag when it becomes filled to approximately half
of its capacity.

Remove the dust bag from the tool and remove the
dust nozzle. Then gently shake or tap the dust bag
to empty.

» Fig.19: 1. Dust nozzle

Installing and removing dust box

Optional accessory

Attach the dust box over the tapered dust spout at the

back end of the motor housing. Put the dust inlet onto

the dust spout as far as it will go to avoid it from coming

off during operation.

» Fig.20: 1. Dust spout 2. Dust inlet 3. Dust nozzle
4. Dust box

NOTICE: Do not hold the dust box when carry-
ing the tool. Otherwise, the tool may fall and be
damaged.

NOTE: To ensure optimal dust collecting, empty the
dust box when it becomes filled to approximately half
of its capacity.

1. Remove the dust box from the tool.

2. Detach the dust nozzle from the box while
pressing and holding the locking latches on both
sides of the box.

3. Gently shake or tap the dust box to empty.

Replacing paper filter

NOTICE: Be aware to align the logos on all the
dust box, paper filter and dust nozzle in a consis-
tent orientation when reassembling components.

1.  Remove the dust box from the tool.

2.  Detach the dust nozzle from the box while press-
ing and holding the locking latches on both sides of the
box.

» Fig.21: 1. Dust nozzle 2. Dust box 3. Locking latch

3. Hold the inner top edge of the cardboard opening,
and pull it off downwards to disengage the outer top
edge of the cardboard opening from the upper hooking
tab on the lip of the dust box.

4.  Take the paper filter out of the dust box while
pulling the outer bottom edge of the cardboard opening
free from the lower hooking tab.
» Fig.22: 1. Paper filter 2. Cardboard opening
3. Upper hooking tab 4. Lower hooking tab
5. Dust box

5. Replace a paper filter by engaging the bottom
edge of the cardboard opening in the lower hooking
tab and push the top edge inwards until it clips into the
upper hooking tab.
» Fig.23: 1. Paper filter 2. Cardboard opening
3. Upper hooking tab 4. Lower hooking tab
5. Dust box

6.  Snap the dust nozzle into place while pressing
and holding the locking latches on both sides of the dust
box.

» Fig.24: 1. Dust nozzle 2. Dust box 3. Locking latch

Connecting with vacuum cleaner

Optional accessory

When you wish to perform clean sanding operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Use
either an optional hose 28 mm or a combination of
the front cuff 22 and hose provided with the cleaner to
establish a connection.
» Fig.25: 1. Dust spout 2. Front cuff 3. Hose

4. Vacuum cleaner

OPERATION

Sanding operation

ACAUTION: Always be sure that the workpiece
is secured firmly.

NOTICE: Never run the tool without the abrasive
paper. You may seriously damage the pad.

NOTICE: Never force the tool. Excessive pressure
may decrease the sanding efficiency, damage the
abrasive paper and/or shorten tool life.

Hold the tool firmly. Turn the tool on and wait until it
attains full speed. Then gently place the tool on the
workpiece surface. A finishing sander is generally used
to remove only a small amount of material at a time.
Since the quality of the surface is more important than
the amount of stock removed, do not bear down on the
tool. Keep the base flush with the workpiece at all times.
» Fig.26

You can sand the material with upper and down side of
the pad when you sand with the triangular/rectangular
pad. It is convenient when you sand an object such as
louver.

» Fig.27
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

After use

Wipe off the tool using a dry cloth or cloth slightly moist-
ened with soapy water at regular intervals.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Abrasive paper (hook and loop)
. Abrasive paper (clamp)

. Square pad (hook and loop)

. Square pad (clamp)

. Rectangular pad

. Triangular pad

. Dust bag
. Dust box
. Filter

. Paper filter
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

DB0O484

Velikost blazinice Kvadratna blazinica

112 mm x 102 mm

Trikotna blazinica

112 mm x 190 mm

Pravokotna blazinica

112 mm x 168,5 mm

Za kvadratno blazinico
(s kavlji in zankami)

Brusni papir

114 mm x 102 mm

Za kvadratno blazinico (z zaponkami)

114 mm x 140 mm

Za trikotno blazinico

Pravokotni papir: 114 mm x 102 mm
Trikotni papir: 96 mm

Za pravokotno blazinico

112 mm x 168,5 mm, 112 mm x 66 mm

Vrtljaji na minuto Velika 14.000 min™
Majhna 11.000 min™
Celotna dolzina (z BL1860B) 171 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,4-1,8kg

* Standardna blazinica se razlikuje od drzave do drzave.
. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljuc¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivaliS¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno brusenju velikih lesenih povrsin,
plastike in kovinskih materialov ter lakiranih povrsin.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-4:

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 78 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-4:

Delovni nacin: brusenje kovinske plos¢e (kvadratna
osnovna plosca)

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brusilnik

1. Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zascitna ocala.

2. Trdno drzite orodje.

3. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

4.  Zato orodje ni bila preverjena vodotes-
nost, zato ne uporabljajte vode na povrsini
obdelovanca.

5. Med brusenjem dobro prezracite svoj delovni
prostor.

6. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZzo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

7.  Priuporabi tega orodja za brusenje nekate-
rih izdelkov, barv in lesa je lahko uporabnik
izpostavljen prahu, ki vsebuje nevarne snovi.
Uporabljajte ustrezno zascito dihal.

8. Pred uporabo se prepricajte, da na blazinici ni
razpok ali zlomljenih delov. Razpoke ali zlom-
ljeni deli lahko povzrocijo telesne poskodbe.

9. Poskrbite za varno stoji$¢e in pazite na stalno
ravnotezje telesa in orodja. Pri delu na visokih
mestih pazite, da pod vami ni nikogar.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce seje ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj prene-
hajte uporabljati orodje. V nasprotnem primeru lahko
pride do pregretja, morebitnih opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vioZzek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte aku-
mulatorske baterije oziroma ne udarjajte z akumula-
torsko baterijo po trdem predmetu. Tak$no ravnanje
lahko povzro€i poZar, prekomerno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.
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Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,

da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%

Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
okvarjen.

Wl 1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nac¢in, ki
povzroéa uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zasgcita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoc¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zadgite ne odpravite teave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje stikala

APOZOR: Izogibajte se vklopu orodja, ko je to
postavljeno na obdelovanec ali na delovni pult.
Lahko povzrogi telesne poSkodbe ali okvaro.

Vklop in izklop orodja

Za zagon orodja pritisnite gumb za vklop/izklop/gumb

za izbiro hitrosti. Orodje se vklopi pri najvisji hitrosti

vrtljajev.

Za zaustavitev orodja pritisnite gumb stop.

» SI.3: 1. Gumb za vklop/izklop/gumb za izbiro hitrosti
2. Gumb stop

Spreminjanje hitrosti orodja

Hitrost vrtljajev se lahko spremeni v dva nacina, hitro in
pocasi. Nacin izberite glede na uporabo in koli¢ino dela.
Za spremembo nacina hitrosti med delovanjem orodja
pritisnite gumb za vklop/izklop/gumb za izbiro hitrosti.

» Sl.4: 1. Gumb za vklop/izklop/gumb za izbiro hitrosti

Tabela nastavitev hitrosti

Stopnja hitrosti Vrtljajev na minuto
14.000 min™ (/min)

11.000 min™ (/min)

2 (visoka hitrost)

1 (nizka hitrost)

OBVESTILO: Ce stroj dalj ¢asa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do ¢ez-
merne obremenitve motorja in morebitne okvare
stroja.

OBVESTILO: Za svoje brusenje izberite pri-
merno obmocje hitrosti, da se izognete pregre-
vanju in topljenju obdelovanca. Brusenje pri visoki
hitrosti vrtljajev lahko segreje obdelovanec in ga na
tocki stika stopi.

MONTAZ

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev in odstranitev brusnega

papirja

APOZOR: Pred uporabo vedno preverite, ali je
list brusnega papirja varno namescen. V naspro-
tnem primeru bo papir ohlapen, se zlahka odstrani
in lahko zdrsne, kar bo povzrocilo neenakomerno
brusenje.

OPOMBA: VnaprejSnje zvijanje papirja olajsa
namestitev.
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Uporaba brusnega papirja s kavlji in
zankami

APOZOR: Preverite, ali ste blazinico s kavlji in
zankami pravilno in varno namestili. Ce blazinica
ni dobro pritriena, lahko pride do neravnovesja in
prekomernih tresljajev, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

APOZOR: Preverite, ali sta blazinica s kavlji
in zankami ter brusni papir poravnana in dobro
pritrjena.

APOZOR: Vedno uporabljajte brusne papirje s
kavlji in zankami. Nikoli ne uporabljajte brusnega
papirja, obcutljivega na pritisk.

1.  Zblazinice s kavlji in zankami odstranite vso
umazanijo in tujke.

2. Listizbirnega brusnega papirja s kavlji in zankami

pritrdite na blazinico, luknje za sesanje prahu na listu

papirja poravnajte s tistimi na blazinici.

» SI.5: 1. Brusni papir 2. Blazinica 3. Luknje za sesa-
nje prahu

3. Ce zelite odstraniti brusni papir, ga primite za rop
in povlecite.

Uporaba brusnega papirja brez
luknje za sesanje prahu
Dodatna oprema

1.  List brusnega papirja obrezite na primerno velikost.
» SI.6: 1. Brusni papir 2. Blazinica

2.  Pritisnite in zadrZite rogico zaponke na sprednjem ali
zadnjem delu blazinice in jo potisnite stran od omejeval-
nika, tako da se zaponka sprosti iz zaklenjenega polozZaja.

3. Povlecite rocico zaponke navzven, kolikor je
mogoce, tako da med zaponko in stranico brusne
plo$ce sprostite prostor, v katerega lahko vstavite en
konec brusnega papirja.

4.  Enkonec brusnega papirja vstavite v prostor med
zaponko in brusno plosc¢o.

5. Brusni papir prestavite, tako da fino prekriva povr-
Sino blazinice.

6. Rocico zaponke vrnite v zaklenjeni poloZaj da
varno vpnete konec brusnega papirja.

7. Nadrugem koncu sprostite zaponko in drugi

konec brusnega papirja pripravite za vpenjanje.

8.  Brusni papir primerno napnite in nato na drugem

koncu rocico zaponke postavite v zaklenjeni polozZaj.

» SlI.7: 1. Brusni papir 2. Zaponka 3. Brusna plo$¢a
4. Rocica zaponke 5. Omejevalnik

9. Brusni papir prekrijte z luknjalnikom, tako se da

njegovi robni omejevalniki, poravnani z robovi, dobro

prilegajo z omejevalnikoma na robovih blazinice in

brusne plosce.

» S1.8: 1. Brusni papir 2. Luknjalnik 3. Robni omeje-
valniki 4. Blazinica 5. Brusna plo$¢a

10. Luknjalnik potisnite na brusni papir, tako da se
naredijo luknje za sesanje prahu.

11. Ce Zelite odstraniti brusni papir, sprostite zaponki
na obeh koncih in z blazinice odstranite papir.
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Uporaba brusnega papirja z luknjo za
sesanje prahu
Dodatna oprema

1.  Pritisnite in zadrzite ro€ico zaponke na sprednjem
ali zadnjem delu blazinice in jo potisnite stran od ome-
jevalnika, tako da se zaponka sprosti iz zaklenjenega
polozaja.

2. Povlecite rocico zaponke navzven, kolikor je
mogoce, tako da med zaponko in stranico brusne
plosce sprostite prostor, v katerega lahko vstavite en
konec brusnega papirja.

3. List brusnega papirja postavite na blazinico tako,

da poravnate luknje za sesanje prahu na papirju s

tistimi na blazinici.

» SI.9: 1. Brusni papir 2. Blazinica 3. Luknja za sesa-
nje prahu

4.  En konec brusnega papirja vstavite v prostor med
zaponko in brusno plosco.

5. Rocico zaponke vrnite v zaklenjeni polozZaj, tako
da je brusni papir varno vpet.

6.  Nadrugem koncu sprostite zaponko in drugi
konec brusnega papirja pripravite za vpenjanje.

7. Brusni papir primerno napnite in nato na drugem

koncu rocico zaponke postavite v zaklenjeni polozZaj.

» SI.10: 1. Brusni papir 2. Zaponka 3. Brusna plo$¢a
4. Rocica zaponke 5. Omejevalnik

8.  Ce zelite odstraniti brusni papir, sprostite zaponki
na obeh koncih in z blazinice odstranite papir.

Uporaba trikotnega/pravokotnega
brusnega papirja

Dodatna oprema

APOZOR: Preverite, ali ste blazinico s kavlji in
zankami pravilno in varno namestili. Ce blazinica
ni dobro pritriena, lahko pride do neravnovesja in
prekomernih tresljajev, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

APOZOR: Preverite, ali sta blazinica s kavlji
in zankami ter brusni papir poravnana in dobro
pritrjena.

APOZOR: Vedno uporabljajte brusne papirje s
kavlji in zankami. Nikoli ne uporabljajte brusnega
papirja, obcutljivega na pritisk.

OBVESTILO: Cep ali 0-obro¢ se med menjavo
blazinice lahko sname z brusne plosce.
Zagotovite, da ¢ep ali O-obro¢ namestite nazaj
v krozno odprtino ali krozni utor okoli sredine
osnove, preden namestite izbirno blazinico.

» Sl.11: 1. O-obro¢ 2. Brusna plos¢a 3. Krozni utor
1. Razrahljajte in odstranite $tiri vijake, ki pritrjujejo
blazinico na brusno plosco.

» Sl.12: 1. Vijaka 2. Blazinica 3. Brusna plos¢a

2. Standardno blazinico zamenjajte s trikotno/pravo-
kotno blazinico.
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3. Vijake ponovno trdno privijte, da pritrdite trikotno/
pravokotno blazinico.

Trikotna blazinica
» SI.13: 1. Vijaka 2. Trikotna blazinica 3. Brusna
plos¢a

Brusni papir lahko namestite na stran blazinice, kot je
prikazano na sliki.
» Sl.14: 1. Brusni papir 2. Blazinica

Pravokotna blazinica

» SlI.15: 1. Vijaka 2. Pravokotna blazinica 3. Brusna
plos¢a

4. S trikotne/pravokotne blazinice odstranite vso

umazanijo in tujke.

5.  Listizbirnega brusnega papirja s kavlji in zan-

kami pritrdite na trikotno/pravokotno blazinico, luknje

za sesanje prahu na papirju poravnajte s tistimi na

blazinici.

Trikotna blazinica

» SI.16: 1. Brusni papir 2. Trikotna blazinica 3. Luknje
za sesanje prahu

Pravokotna blazinica
» SI.17: 1. Brusni papir 2. Pravokotna blazinica
3. Luknje za sesanje prahu

6. Ce zelite odstraniti brusni papir, ga primite za rop
in povlecite.

Namesc¢anje in odstranjevanje

vrecke za prah

Dodatna oprema

Vrecko za prah pritrdite prek stoz&astega sesalnega

nastavka zadnjem delu ohiSja motorja. Vhod za prah na

vrecki potisnite na Sobo za prah do konca, da se med

delovanjem ne sname.

» SI.18: 1. Soba za prah 2. Vhod za prah 3. Vregka
za prah

OBVESTILO: Med prenasanjem orodja ne drzite
za vrecko za prah. Drugace lahko orodje pade in se
poskoduje.

OPOMBA: Da bi zagotovili optimalno zbiranje prahu,
izpraznite vre€ko za prah, ko je napolnjena priblizno
do polovice.

Odstranite vrec¢ko za prah z orodja in odstranite

sesalni nastavek. Potem nezno stresite ali tapnite po
vrecki za prah, dokler je ne izpraznite.

» SI.19: 1. Sesalni nastavek

Namescanje in odstranjevanje

zbiralnika za prah

Dodatna oprema

Zbiralnik za prah pritrdite prek stoZz¢astega sesalnega

nastavka na zadnjem delu ohisja motorja. Vhod za prah

potisnite na Sobo za prah do konca, da se med delova-

njem ne sname.

» SI.20: 1. Soba za prah 2. Vhod za prah 3. Sesalni
nastavek 4. Zbiralnik za prah

OBVESTILO: Med prenasanjem orodja zbiralnika
za prah ne drzite. Drugace lahko orodje pade in se
poskoduje.

OPOMBA: Da bi zagotovili optimalno zbiranje prahu,
izpraznite zbiralnik za prah, ko je napolnjen pribliZzno
do polovice.

1. Odstranite zbiralnik za prah z orodja.

2. Sesalni nastavek odstranite z zbiralnika, med-
tem ko pritiskate in drzite zaporne zapahe na
obeh straneh zbiralnika.

3. Nezno stresite ali tapnite po zbiralniku za prah,
dokler ga ne izpraznite.

Menjava papirnatega filtra

OBVESTILO: Pri ponovnem sestavljanju kompo-
nent pazite, da so logotipi na zbiralniku za prah,
papirnatem filtru in sesalnemu nastavku konsis-
tentno poravnani.

1.  Odstranite zbiralnik za prah z orodja.

2. Sesalni nastavek odstranite z zbiralnika, medtem
ko pritiskate in drzite zaporne zapahe na obeh straneh
zbiralnika.
» S|.21: 1. Sesalni nastavek 2. Zbiralnik za prah

3. Zaporni zapah

3.  Drzite notranji zgornji rob kartonaste odprtine in
ga povlecite navzdol, da odstranite zunanji zgornji rob
kartonaste odprtine od zgornjega jezi¢ka na robu zbiral-
nika za prah.

4.  Odstranite papirnati filter iz zbiralnika za prah,
medtem ko vle€ete zunaniji spodniji rob kartonaste odpr-
tine iz spodnjega jezicka.
» S|.22: 1. Papirnati filter 2. Kartonasta odpr-

tina 3. Zgornji jezi¢ek 4. Spodnji jezi¢ek

5. Zbiralnik za prah

5.  Papirnati filter zamenjajte tako, da spodnji rob
kartonaste odprtine zataknete za spodniji jezicek in
potiskate zgornji rob navznoter, dokler se ne zatakne za
zgornji jezicek.
» SI.23: 1. Papirnati filter 2. Kartonasta odpr-

tina 3. Zgorniji jezicek 4. Spodnji jezicek

5. Zbiralnik za prah

6.  Sesalni nastavek zaskocite, medtem ko pritiskate
in drzite zaporna zapaha na obeh straneh zbiralnika za
prah.
» Sl.24: 1. Sesalni nastavek 2. Zbiralnik za prah

3. Zaporni zapah
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DODATNA OPREMA

Dodatna oprema

Za CistejSi potek brusenja lahko na vase orodje priklju-
Cite sesalnik za prah Makita. Za povezavo uporabite
bodisi izbirno gibko cev premera 28 mm bodisi kombi-
nacijo sprednje mansete premera 22 in gibke cevi, ki je
sesalniku priloZzena.
» SI.25: 1. Soba za prah 2. Sprednja man$eta

3. Gibljiva cev 4. Sesalnik za prah

UPRAVLJANJE

Brusenje

APOZOR: Vedno preverite, ali je nastavek trdno
pritrjen.

OBVESTILO: Orodje ne sme nikoli delovati

brez brusnega papirja. Podnozje se lahko resno
poskoduje.

OBVESTILO: Nikoli ne preobremenjujte orodja.
Cezmerni pritisk lahko zmanj$a uginkovitost brusenja,
poskoduje brusni papir in/ali skraj$a Zivljenjsko dobo

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Brusni papir (s kavlji in zankami)

. Brusni papir (z zaponkami)

. Kvadratna blazinica (s kavlji in zankami)
. Kvadratna blazinica (z zaponkami)

. Pravokotna blazinica

. Trikotna blazinica

. Vrecka za prah

. Zbiralnik za prah

. Filter

. Papirnati filter

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

orodja.

Cvrsto drzite orodje. Vklopite orodje in pogakaite, da
doseze polno hitrost. Nato nezno polozite orodje na
povrsino obdelovanca. Vibracijski brusilnik se ponavadi
uporablja za odstranjevanje majhne koli¢ine materiala
naenkrat. Ker je kakovost povrsine pomembnej$a od
koli¢ine odstranjene obloge, ne pritiskajte na orodje.
Podnozje mora biti vedno poravnano z obdelovancem.
» SI.26

Pri bruSenju s trikotno/pravokotno blazinico lahko mate-
rial brusite z zgornjo in spodnjo stranjo blazinice. To je
priro€no za bruSenje predmetov, kot so Zaluzije.

» Sl.27

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Po uporabi

Redno obrisite orodje s suho krpo ali krpo, ki je rahlo
navlazena z milnico.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

DB0O484

Madhésia e takos Takoja katrore

112 mm x 102 mm

Takoja trekéndore

112 mm x 190 mm

Takoja drejtkéndore

112 mm x 168,5 mm

Letra abrazive Pér tako katrore (Cengel dhe lak)

114 mm x 102 mm

Pér tako katrore (Kapése)

114 mm x 140 mm

Pér tako trekéndore

Letra drejtkéndore: 114 mm x 102 mm
Letra trekéndore: 96 mm

Pér tako drejtkéndore

112 mm x 168,5 mm, 112 mm x 66 mm

Orbitime né minuté E larté 14 000 min™
E ulét 11 000 min™
Gjatésia e pérgjithshme (me BL1860B) 171 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,4-18kg

*

Takoja standarde ndryshon sipas vendit.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér smerilimin e sipérfageve té
médha té materialeve prej druri, plastike dhe metali, si
edhe pér sipérfage té lyera.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-4:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 78 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gqé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-4:

Regjimi i punés: pllaka metalike e férkimit (bazé katrore)
Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s” ose mé pak

Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

smeriluesit

1.  Pérdorni gjithmoné syze sigurie t&¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

2. Mbajeni veglén fort.

3. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

4.  Kjo pajisje nuk éshté rezistente ndaj ujit,
késhtu qé mos pérdorni ujé mbi sipérfagen e
materialit té punés.

5.  Ajrosni si¢ duhet mjedisin e punés kur kryeni
veprime smerilimi.

6. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

7.  Pérdorimi i késaj vegle pér té smeriluar disa
produkte, bojéra dhe druré mund ta ekspozojé
pérdoruesin ndaj substancave té rrezikshme
qé pérmbajné pluhur. Pérdorni mbrojtése té
pérshtatshme pér frymémarrjen.

8.  Sigurohuni qé nuk ka krisje ose thyerje te
mbéshtetésja pérpara pérdorimit. Krisjet ose
thyerjet mund té shkaktojné Iéndim personal.

9. Béni kujdes kémbét dhe ruani drejtpeshimin
kur pérdorni veglén. Sigurohuni gé té mos keté
asnjé person poshté kur punoni né lartési.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
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7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

11kl
11l
100
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térhegé njé rrymé mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Evitoni ndezjen e veglés kur
vendoset mbi materialin e punés apo né tavolinén
e punés. Mund té shkaktojé Iéndim ose démtim.

Ndezja dhe fikja e veglés

Shtypni butonin e energjisé/zgjedhjes sé shpejtésisé

pér ta ndezur mjetin. Vegla fillon té punojé né

shpejtésiné mé té larté orbitale.

Shtypni butonin e ndalimit pér ta ndaluar mjetin.

» Fig.3: 1. Butoniizgjedhjes sé fugisé/shpejtésisé
2. Butoni i ndalimit

Ndryshimi i shpejtésisé sé veglés

Shpejtésia orbitale mund té ndryshohet né dy
modalitete; e larté dhe e ulét. Zgjidhni secilén prej
metodave né varési té aplikimit dhe ngarkesés sé
punés.

Shtypni butonin e energjisé/zgjedhjes sé shpejtésisé
pér té ndryshuar modalitetin e shpejtésisé ndérkohé qé
mjeti €shté né puné.

» Fig.4: 1. Butoniizgjedhjes sé fugisé/shpejtésisé

Tabela e cilésimeve té shpejtésisé

Orbitale né minuté
14 000 min™ (/min)
11 000 min™ (/min)

Niveli i shpejtésisé
2 (I larté)
1 (1 ulét)

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,

motori do té€ mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Zgjidhni diapazonin e duhur té
shpejtésisé pér veprimet tuaja té€ smerilimit pér té
evituar mbinxehjen dhe shkrirjen e materialit té
punés. Smerilimi né shpejtési té larté orbitale mund
ta nxehté materialin e punés dhe ta shkrijé né pikén
e kontaktit.
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MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Vendosja dhe hegja e letrés abrazive

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé té vendoset
né ményré té sigurt njé fleté letre abrazive pérpara
pérdorimit. Letra pérndryshe mund té lirohet,

higet lehté apo té rréshqasé, duke sjellé smerilim
jouniform.

SHENIM: Pérthyerja e letrés qé mé pérpara e bén mé
té lehté vendosjen.

Pérdorimi i letrés abrazive té sistemit
me kapje

AKUIDES: Sigurohuni té vendosni sakté dhe
sigurt njé tako sistemi me kapje. Aksesori i I€né

i lirshém del nga ekuilibri dhe shkakton dridhje té
médha duke sjellé humbje té kontrollit.

AKUIDES: Sigurohuni gé takoja e sistemit
me kapje dhe letra abrazive té drejtohen dhe
vendosen né ményré té sigurt.

AKUJIDES: Pérdorni vetém letra abrazive me
sistem me kapje. Mos pérdorni letra abrazive té
ndjeshme ndaj trysnisé.

1.  Hignité gjitha papastértité dhe Iéndét e huaja nga

takoja e sistemit me kapje.

2. Vendosni njé fleté letre abrazive opsionale sistemi

me kapje, duke drejtuar vrimat e thithjes sé pluhurit né

letér me ato té takos.

» Fig.5: 1. Letra abrazive 2. Takoja 3. Vrimat e
thithjes sé pluhurit

3. Pérté hequr letrén abrazive, higeni nga skaji.

Pérdorimi i letrés abrazive pa vrimén
e thithjes sé pluhurit
Aksesor opsional

1.  Prisninjé fleté letre abrazive sipas pérmasave té
duhura.
» Fig.6: 1.Letra abrazive 2. Takoja

2. Shtypni dhe mbanilevén me morsé né secilén ané
té parme apo té pasme té takos, dhe rréshqiteni larg
ndaluesit gé mora té€ lirohet nga pozicioni i kygur.

3. Térhigenilevén e morsés pér jashté sa mé larg té
jeté e mundur pér té krijuar njé hapésiré mes morsés
dhe murit anésor té bazés sé smerilimit né té cilén ané
mund té futet letra abrazive.

4.  Kaloni njérin skaj té letrés abrazive né hapésirén
midis morsés dhe bazés sé smerilimit.

5. Ripozicionojeni letrén abrazive qé t&€ mbivendoset
imét mbi sipérfagen e takos.

6.  Vendoseni pjesén e pasme té levés sé morsés
né pozicion té kycur pér ta shtrénguar fundin e letrés
abrazive né ményré té sigurt.

7.  Lirojeni morsén né anén tjetér dhe béjeni gati
fundin e letrés abrazive pér t'u kapur né morsé.

8.  Mbani njé tendosje té pérshtatshme té letrés

abrazive dhe pastaj vendoseni levén e morsés né anén

tjetér né pozicion té kygur.

» Fig.7: 1. Letra abrazive 2. Morsa 3. Baza e
smerilimit 4. Leva e shtrénguesit 5. Bllokuesi

9.  Mbulojeni letrén abrazive me pllakén e perforimit
me ndaluesit e késaj té pozicionimit né krah té kéndit
té pérshtatur miré me dy skajet e anéve té takos dhe
bazén e smerilimit.
» Fig.8: 1. Letra abrazive 2. Pllaké perforimi
3. Ndaluesit e pozicionimit 4. Takoja 5. Baza
e smerilimit

10. Shtyjeni pllakén e perforimit mbi letrén abrazive
pér té hapur vrimat e thithjes sé pluhurit.

11. Pér té hequr letrén abrazive, lirojini morsat né té
dy anét dhe higeni letrén nga takoja.

Pérdorimi i letrés abrazive me vrimén
e thithjes sé pluhurit
Aksesor opsional

1.  Shtypni dhe mbanilevén me morsé né secilén ané
té parme apo té pasme té takos, dhe rréshqiteni larg
ndaluesit gé mora té lirohet nga pozicioni i kygur.

2. Térhigenilevén e morsés pér jashté sa mé larg té
jeté e mundur pér té krijuar njé hapésiré mes morsés
dhe murit anésor té bazés sé smerilimit né té cilén ané
mund té futet letra abrazive.

3. Vendosni njé fleté letre abrazive mbi tako, duke

drejtuar vrimat e thithjes sé pluhurit né letér me ato té

takos.

» Fig.9: 1. Letra abrazive 2. Takoja 3. Vrima e thithjes
s€ pluhurit

4.  Kaloni njérin skaj té letrés abrazive né hapésirén
midis morsés dhe bazés sé smerilimit.

5. Vendoseni pjesén e pasme té levés sé morsés
né pozicion té kycur gé fundi i letrés abrazive té
shtréngohet né ményré té sigurt.

6.  Lirojeni morsén né anén tjetér dhe béjeni gati
fundin e letrés abrazive pér t'u kapur né morsé.

7.  Mbani njé tendosje té pérshtatshme té letrés
abrazive dhe pastaj vendoseni levén e morsés né anén
tjetér né pozicion té kygur.
» Fig.10: 1. Letra abrazive 2. Morsa 3. Baza

e smerilimit 4. Leva e shtrénguesit

5. Bllokuesi

8.  Pérté hequr letrén abrazive, lirojini morsat né té
dy anét dhe higeni letrén nga takoja.
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Pérdorimi i letrés abrazive
trekéndore/drejtkéndore
Aksesor opsional

AKUJIDES: Sigurohuni té vendosni sakté dhe
sigurt njé tako sistemi me kapje. Aksesori i I€né

i lirshém del nga ekuilibri dhe shkakton dridhje té
médha duke sjellé humbje té kontrollit.

AKUIDES: Sigurohuni gé takoja e sistemit
me kapje dhe letra abrazive té drejtohen dhe
vendosen né ményré té sigurt.

MAKUJIDES: Pérdorni vetém letra abrazive me
sistem me kapje. Mos pérdorni letra abrazive té
ndjeshme ndaj trysnisé.

VINI RE: Kapaku ose unaza hermetike mund té
dalé jashté bazés sé smerilimit gjaté rivendosjes
sé takos. Sigurohuni gé ta vendosni kapakun
ose unazén hermetike sérish né vjaskat rrethore
pérreth qendrés sé bazés pérpara instalimit té
takos opsionale.

» Fig.11: 1. Unaza hermetike 2. Baza e smerilimit
3. Vjaskeé rrethore

1.  Lirojini dhe hiqini katér vidat qé sigurojné takon né
bazén e smerilimit.
» Fig.12: 1. Vidat 2. Takoja 3. Baza e smerilimit

2. Ndérrojeni takon standarde té& dhéné me njé tako
trekéndore/drejtkéndore.

3. Shtréngoni pérséri vidat pér ta fiksuar takon
drekéndore/drejtkéndore.

Takoja trekéndore
» Fig.13: 1. Vidat 2. Takoja trekéndore 3. Baza e
smerilimit

Mund ta vendosni letrén abrazive né anén e takos si¢
tregohet né figuré.
» Fig.14: 1. Letra abrazive 2. Takoja

Takoja drejtkéndore
» Fig.15: 1. Vidat 2. Takoja drejtkéndore 3. Baza e
smerilimit

4.  Higni té gjithé papastértité ose I1éndét e huaja nga
takoja trekéndore/drejtkéndore.

5. Vendosni njé fleté letre abrazive opsionale né
takon trekéndore/drejtkéndore, duke drejtuar vrimat e
thithjes sé pluhurit né letér me ato té takos.

Takoja trekéndore
» Fig.16: 1. Letra abrazive 2. Takoja trekéndore
3. Vrimat e thithjes sé pluhurit

Takoja drejtkéndore
» Fig.17: 1. Letra abrazive 2. Takoja drejtkéndore
3. Vrimat e thithjes sé pluhurit

6.  Pérté hequr letrén abrazive, higeni nga skaji.

Instalimi dhe hegja e geses sé pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni gesen e pluhurit mbi tubin e shkarkimit té&

pluhurit nga mbrapa kasés sé€ motorit. Vendoseni hyrjen

e pluhurit té geses né tubin e shkarkimit té& pluhurit deri

né fund pér té evituar daljen gjaté punés.

» Fig.18: 1. Tubiishkarkimit té pluhurit 2. Hyrja e
pluhurit 3. Qesja e pluhurit

VINI RE: Mos kapni gesen e pluhurit kur lévizni
mjetin. Pérndryshe, mjeti mund té bjeré dhe mund té
démtohet.

SHENIM: Pér té siguruar thithje optimale té pluhurit,
zbrazeni gesen e pluhurit kur t&€ mbushet né rreth
gjysmén e kapacitetit.

Higni gesen e pluhurit nga mjeti dhe higeni grykén
e pluhurit. Né vijim tundeni lehté ose tokeni gesen e
pluhurit pér ta zbrazur.

» Fig.19: 1. Hundéza e pluhurit

Vendosja dhe hegja e kutisé sé pluhurave

Aksesor opsional

Vendoseni kutiné e pluhurave mbi tubin e shkarkimit

té pluhurit nga mbrapa kasés sé motorit. Vendoseni

grykén e pluhurit t& geses né tubin e shkarkimit té

pluhurit deri né fund pér té evituar daljen gjaté punés.

» Fig.20: 1. Tubiishkarkimit té pluhurit 2. Hyrja e
pluhurit 3. Hundéza e pluhurit 4. Kutia e
pluhurave

VINI RE: Mos kapni kutiné e pluhurit kur [&vizni
mjetin. Pérndryshe, mjeti mund té bjeré dhe mund té
démtohet.

SHENIM: Pér té siguruar thithje optimale té pluhurit,
zbrazeni kutiné e pluhurave kur t€ mbushet né rreth
gjysmén e kapacitetit.

1. Higni kutiné e pluhurave nga vegla.

2. Higeni hundézén e pluhurit nga kutia kur shtypni
dhe mbani kapéset e fiksimit né té dy anét e
kutisé.

3. Tundenilehté ose tokeni kutiné e pluhurave pér
ta zbrazur.

Ndérrimi i filtrit té letrés

VINI RE: Béni kujdes t’i drejtoni logot né té
gjithé kutiné e pluhurave, filtrin e letrés dhe
grykén e pluhurit né njé orientim konsistent gjaté
rimbérthimit t¢ komponentéve.

1.  Higni kutiné e pluhurave nga vegla.

2. Higeni hundézén e pluhurit nga kutia kur shtypni

dhe mbani kapéset e fiksimit né té dy anét e kutisé.

» Fig.21: 1. Hundéza e pluhurit 2. Kutia e pluhurave
3. Kapésja e fiksimit

3. Mbajeni skajin e brendshém lart té vrimés sé
kartonit dhe térhigeni poshté pér té shképutur skajin e
jashtém lart té vrimés sé kartonit nga veshi i kapjes lart
né buzén e kutisé sé pluhurave.

26 SHQIP



4. Nxirreni filtrin e letrés jashté kutisé sé pluhurave
ndérsa térhigni pér ta shképutur buzén e poshtme
té jashtme té vrimés sé kartonit nga veshi i poshtém
fiksues.
» Fig.22: 1. Filtri prej letre 2. Vrima e kartonit 3. Veshi
kapés i sipérm 4. Veshi kapés i poshtém
5. Kutia e pluhurave

5. Rivendosni njé filtér letre duke kapur buzén e
poshtme té vrimés sé kartoni né veshin e poshtém
fiksues dhe shtyni buzén e sipérme pér brenda derisa té
kapet né veshin fiksues té sipérm.
» Fig.23: 1. Filtri prej letre 2. Vrima e kartonit 3. Veshi
kapés i sipérm 4. Veshi kapés i poshtém
5. Kutia e pluhurave
6.  Puthiteni hundézén e pluhurit né vend ndérsa
shtypni dhe mbani kapéset e fiksimit né té dy anét
kutisé sé pluhurave.

» Fig.24: 1. Hundéza e pluhurit 2. Kutia e pluhurave
3. Kapésja e fiksimit

Lidhja me fshesén me korrent

Aksesor opsional

Kur déshironi té kryeni smerilime té pastra, lidhni njé

fshesé me korrent Makita me veglén tuaj. Pérdorni ose

zorrén opsionale 28 mm ose njé kombinim té unazave

té parme 22 dhe zorrés sé ofruar me pastruesin pér té

kryer njé lidhje.

» Fig.25: 1. Tubiishkarkimit té pluhurit 2. Unaza e
pérparme 3. Zorra 4. Fshesa me korrent

PERDORIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté i fiksuar miré.

VINI RE: Asnjéheré mos e vini veglén né puné pa
letrén abrazive. Késhtu mund té démtoni seriozisht
pllakén.

VINI RE: Asnjéheré mos ushtroni forcé té tepért
né vegél. Presioni i tepért mund té ulé efikasitetin e
smerilimit, mund té€ démtojé letrén abrazive ose té
shkurtojé jetégjatésiné e veglés.

Mbajeni veglén fort. Ndizni veglén dhe prisni derisa ajo
té marré shpejtésiné e ploté. Mé pas vendoseni veglén
me ngadalé né sipérfagen e materialit. Njé rektifikues
lustrimi zakonisht pérdoret pér té€ hequr vetém sasi té
vogla materiali njéherésh. Meqé cilésia e sipérfages
éshté mé e réndésishme se sasia e materialit t& hequr,
mos e lodhni shumé veglén. Gjaté gjithé kohés mbajeni
bazén ngjitur rrafsh me materialin.

» Fig.26

Mund ta férkoni materialin me anén e sipérme dhe té
poshtme té takos kur férkoni me takon trekéndore/
drejtkéndore. Eshté praktike kur férkoni njé objekt, si
pér shembull njé grilé.

» Fig.27

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

Pas pérdorimit

Fshijeni veglén duke pérdorur njé lecké té thaté ose pak
té njomur me ujé e sapun né intervale té rregullta.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Letér abrazive (¢cengel dhe lak)

. Letér abrazive (kapése)

. Tako katrore (cengel dhe lak)

. Tako katrore (kapése)

. Takoja drejtkéndore

. Takoja trekéndore

. Qese e pluhurit

. Kutia e pluhurave

. Filtri

. Filtri prej letre

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DB0O484

Pa3mep Ha nognoxkara KsagpaTHa noanoxka

112 mm x 102 mm

TpubrenHa noanoxka

112 mm x 190 mm

n paBObIbIIHa NOANOXKa

112 Mm x 168,5 Mm

AbpasnBHa xapTusi 3a kBagpaTHa noanoxka

(3akpenBaHe TWM ,BEMNKPO*)

114 mm x 102 mm

3a kBagpaTHa noanoxka
(3akpenBaHe cbc ckoba)

114 MM x 140 mm

3a TpubrbnHa Noanoxka

MpaBobrbnHa xaptus: 114 mm x 102 mm
TpvbrenHa xaptvs: 96 mm

3a npaBObIb/iHA NOASIOXKa

112 MM X 168,5 MM, 112 MM X 66 MM

OpbutanHu ABKeHWs B Bucok 14 000 mun™
MuHyTa Hucwbk 11 000 mMun™
O6wa abvmkrHa (c BL1860B) 171 Mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

Heto Terno

1,4-1,8«r

*

CTaH,ElapTHaTa NoANOXKa ce pasnuyaBa B pasfiMiHUTE CTpaHU.

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AeNHOCT NoCcoYeHUTe Tyk cneundukaumMm morat da 6baat

npomeHeHn 6e3 npegusBecTue.

. Cneuudvkaumumute 1 akymynaTopHuTe 6atepum Moxe a ca pasnuyHu B pasnnyHUTE ObpXKaBu.
. TernoTto MoXxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Haln-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot aKymynaTtopHuTe GaTepI/IVI Wn 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NOCOYeHu No-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHME: W3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsagHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-

lNMpepHasHavyeHue

VIHCTPYMEHTBT e npefgHa3HaveH 3a wnvdoBaHe Ha
ronemMu NoBbPXHOCTY AbPBO, NlacTMaca u Metanv,
KaKTo 1 Ha 6osaMcaHn NOBbLPXHOCTHU.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-4:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,,) : 78 dB(A)
KoeduuueHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

Mpwu paboTta HMBOTO Ha Wwyma Moxe Aa npesuiin 80 dB (A).

3ABEINEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHEe Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MWCUM MOXe Aa Ce U3Non3Ba(T) CbLUo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3eicTBue.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT Ha4uMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeAnasHu MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B peanHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanum Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITIYBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha

3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBMU
BeKTopa), onpeaeneHa cornacHo EN62841-2-4:
PaboTeH pexuM: wnvudgoBaHe Ha MeTanHa nnova (kea-
ApaTHa OCHOBa)

HuBo Ha BuGpauuuTe (an): 2,5 M/c? v No-marnko
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsaseHaTa(ute) obLia(un) cTonHocT(v)
Ha BubpaumnTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe MOXe Aa ce U3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBUE.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs MHCTPYMEHT
MOXe [ja ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4uMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-creunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
Aenete npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanm Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U1 BpeMeTo Ha
3apefcTBaHe).

Heknapauuu 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3un MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu paborta c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITHOCTPaLUK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecrnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BalUMsA MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3XnYeH) enekTpMYECKN NHCTPYMEHT.

MpenynpexneHns 3a 6esonacHa

pa6ora c wn1dgoBbLYHaTa MallMHa

1. BwuHaru nonssanTte 3awWMTHU ouuna.
O6GUKHOBEHUTE UNu cnbHYeBu ounna HE ca
3alMTHU oYmna.

2. [pBbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo.

3. He octaBsiiiTe MHCTpymMeHTa aa pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

4.  To3U MHCTPYMEHT He e BOAOHENpPOHULIaeMm,
Taka Ye, He M3non3sanTe BoAa No NOBbLPX-
HOCTTa Ha o6paboTBaHuA AeTann.

5. OcwurypeTte agekBaTHa BEHTUIALUA Ha Nome-
weHneTo, B KoeTo wnandare.

6. Hskou maTepuanu cbAbpXKaT XMMUKanNu,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCM4HU. B3emeTe
npeAnasHy MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe MHoOpMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

7. TlNon3BaHeTo Ha TO3M MHCTPYMEHT 3a wnaun-
chaHe Ha HsAKOM M3aenus, 6ou n AbLPBO, MOXe
[ U3NOXW NoTpe6uTens Ha Bb3AeUCTBUETO
OT Nnpax, CbAbpXKall ONnacHW BellecTBa.
M3non3BanTe noaxopsium cpeAcTBa 3a 3awmTa
Ha AuxarenHarta cuctema.

8. MNpenwm pabota ce yBepeTe, 4e No NOANOXK-
KaTa HAIMa NYKHaTUHWU UMK CHYNBaHUA.
MykHaTUHUTe U cYynBaHUsITa MoraT Aa Npuyn-
HAT HapaHABaHUA.

9. Ocwurypete 3gpaBa onopa Ha KpakaTa v noa-
AbpXanTte paBHoBecue Npu paboTta c MHCTPY-
MeHTa. YBepeTe ce, Ye Nof Bac HAMa HUKOW,
KoraTto pa6oTute Ha BUCOKO.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykKTa (npu-
[o6uT npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3aMmeHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUNTHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnroaTaulus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHsABaHUA.

BaxHu MHCTpyKUUM 3a 6e3onacHOCT

3a aKymMyrnartopHaTta 6aTepm|

1. MNpeau pa v3nonssaTe akymynaTtopHaTta 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkMpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepunTe n
(3) 3a usnonspalwma 6atepmmTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaiiTe n He NPOMEHANTE aKyMmy-
naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

3. AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA n gaxe Ao eKCNo3uu.

4. Ako B o4UTe BM NonagHe enekTponuT, annak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe
GaTepuu:

(1) He pokocBaiTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

U36sarBanTe cbxpaHABaHeTO Ha akymyna-

TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU

MeTarnHu npeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHN

M ApYrv Nofao6HM.

(3) He unsnarante akymynartopHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.
3aKkbcsiBaHeTO Ha akymynaTtopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro
CuneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHM U3ra-
PAHUA 1 Aaxe [o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHaBaiTe 1 He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepumn Ha mecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unu
HagMmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsinte akymynatopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHUN Unu
HanbNHO u3HoceHu. AKymynatopHaTta 6aTtepus
MoOXe [a eKCNioAupa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NUPOHMU, He pexeTe, He CMay-
KBauWTe, He XBbPNANTe, He U3nyckamTe U He
yApsiiTe B TBBPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepusn. ToBa noBeaeHne Moxe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

9. He usnon3sgaiiTe noBpeAeHN aKyMynaTopHu
6aTtepuu.

@

10. CobabpXawmUTe ce NUTMEBO-MOHHU aKyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a OMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cneguTopm, TpsbBa Aa ce cnas3eat crneumantin
M3NCKBaHWUS 3@ OnakoBaHe N eTMKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, konTo Tpsbea aa
6bae n3npateH, e HeobxoaMma KOHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBeHTyasHO No-noapo6HUTE HaLMOHaMNHW
pa3snopenbw.

3anenete ¢ NleHTa UNK NOKPUIiTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 ONakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepums no
TakbB Ha4MH, Ye Aa He MoXe [ia ce NpemMecTBa B
onakoBskara.

11. Mpw n3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus
£l U3BafleTe OT UHCTPYMEHTA U A 3XBbpeTe
Ha nogxoaawo msacto. CnasBanTe MecTHUTe
pa3nopen6u 3a U3XBBLPMSIHE HA aKyMynaToOpHU
Gatepun.

12. WUsnonsBanTe 6aTepumuTe camMo C NPOAYKTUTE,
onpepaeneHun ot Makita. MocTaesiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeopobpeHn NPoAYKTY MoXe Aa npeans-
BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3puB U U3TUYaHe Ha
€neKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTHLT HAMa Aa ce usnonssa
npoAbLMKMTENHO Bpeme, 6aTepusaTa TpsiGBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnepd ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMJMHa, KOSITO
MoXe Aa NPUYUHU U3TapsiHUSI UMK HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe c ropeluMTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe Krnemarta Ha MHCTPYMeHTa
BeaHara cnef ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e OCTaTLYHO HarpATa, 3a Aa npeau3BUKa
M3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKKU, Npax UnNu no4sa
Aa nonensart no KrneMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTtopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 noBpeaa Ha MHCTPyMEHTa U aky-
MynaTopHaTta 6atepus, KoeTo Aa AoBefe A0 usra-
PSHVS UNW TENECHW HapaHsBaHWS.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTLT Noaabpxa
M3Mon3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAu, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi 61130 O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeAe [0
Hen3npaBHOCT UM NOBPeAa Ha MHCTPYMeHTa Unu
aKkymynatopHata 6atepus.

18. Masete GaTepusATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUWNN.

A BHUMAHME: Vanonaeaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pun Ha Makita unu crapm akymynaTtopHu 6atepum
MOXe @ ce NMony4n NpbCcKkaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.
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CbBetu 3a noaAbpXKaHe Ha Mak- A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-

cCUMariHO AbNblr XXUBOT Ha aKy- TopHaTa 6aTepus AOKpaM, TaKa Ye YepPBEeHUAT
6 VMHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotueeH cnyvai T
MynaTopHuUTe baTtepuun MOXe HEeBOIHO [a U3NagHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
1. 3apexpailTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau MOXe [ja HapaHu Bac UM HSKOro OKOJIOo Bac.
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbrHo. Korato 3a6e- ABHUMAHME: He WHCTanWpaiiTe aKymy-

nexuTe, Ye MOLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupaiTe pabortaTa ¢ UHCTpY-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus.
2. Hwukora He npesapexpaanTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTepusi. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.
3. 3apexpaiTe akymynaTopHarta 6aTepusi npu KanauyuTeT Ha akymMmynaTtopHaTta
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna- GaTepMﬂ

TOpHU GaTepun fa ce OXNanAT, Npeav Aa v Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHAukamop

3apexnare. » ®ur.2: 1. CBeTnVHHM nHaukaTopm 2. ByToH 3a
4. KoraTo He nsnonsparte akymynaTtopHara 6ate- nposepka

pusi, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBumHo.

UHpukaumsa Ha ocTaBawms

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnartopHara
6aTepusi 3a NokasBaHe Ha ocTaBalLus 3apsf Ha
6aTepusita. CBETNIMHHUTE VHAWKATOPW LLie CBETHAT 3a
HSIKOIKO CEeKyHAU.

5. 3apepgeTe akymynaTopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro U3non3Banu AbLbLI Nepuog oT Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

0 n M CAH M E HA cglem I’I:‘[KL- Mgra 6aTtepusTta

¢YHKuMMTE I I I I 75% o 100%

I I I |:| 50% no 75%
MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu

MHCTPYMEHTbT € U3KIIOYEH M KaceTaTa € akymy- 25% 110 50%
natopHata 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery- I I I:I I:I

nupaTe unu npoeepsABaTe AaAeHa (pyHKUMA Ha - -

MHCTPYMeHTa. I |:| |:| |:| 0% po 25%

MocTaBsiHe 1 U3BaxaaHe Ha P[] oopenere

aKyMynaTtopHaTa b6atepus Barepusita
BR00

A BHUMAHME: Bunarv naxniousaiite MHCTpY- t :Saﬁ?-g:

MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy- I:I I:I I I ’

MyrnartopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato xctanupare unm 3ABEJEXKA: B 3aBUCMMOCT OT YCHOBMSATA Ha yro-

u3Baxaare akymynatopHara 6arepus, ApLkTe Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-

3ApaBo MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHarta 6atepusi. 3aHuATa NeKo Aa ce pa3nuyasaT OT AeCTBUTENHUS

AKO He AbpXUTe 30paBo MHCTPYMEHTa 1 aKkymynaTop- KanauuTer.

HaTa 6aTepusi, Te MoraT Aa Ce U3MITb3HaT OT pbLeTe SABENEXKA: TepBusiT (KpaeH Nsis) CBETAMHEH

B/ 1 Aa I0BEAAT 10 NOBPEXAAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 VHAWKATOP Llie MuUra, koraTo cucTemara 3a 3aluuTa Ha

aKymynaTopHata 6aTepusi Unu HapaHsiBaHe. GaTepusTa dyHKUMOHPA

» ®ur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH

8. Akymynaropra Garepus CucTtema 3a 3aLuTa Ha UHCTPYMeHTa /
3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepusi, s Nib3- aKymynaTopHarta 6aTepvm
HeTe 13BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLiEeBPEMEHHO
GyToHa B npefHaTa YacT Ha akymynatopHata 6atepusi. WHCTPYMEHTLT e 060py/iBaH ChC CUCTEMA 3a 3alumMTa
3a ga nocrasuTe akymynatopHata 6atepusi, U3pas- Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHara GaTtepus. Tasu cuc-
HeTe e3NYeTOo Ha akymyrnaTopHaTa 6atepus ¢ xreba B Tema aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3aXPaHBaHETO KbM erek-
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe TpOMOTOpa, 3a Aa OcUrypu No-AbSbr XXMBOT HA MHCTPY-
51 N0 NPOTEXEHNETO Ha xreba, 4oKaTo He ce HaMecTu MeHTa v akymynatopHata 6atepusi. VIHCTpyMeHTLT
C neko wpakeaHe. B crnyyan 4ye Buwxaate YepBeHus Lle cnpe aBToMaTM4HO no Bpeme Ha paboTa, ako
VHAMKATOP, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara, Ta He e VHCTPYMEHTBT v Gatepusita ce Hammpar B eAHO OT
ukcmpaHa HambIHO Ha MACTOTO CU. CrnefHuTe ycrioBus:
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBLT ce U3Mnon3ga no HauuH, KOUTo
BOAM [0 HeOBMYalHO BUCOKA KOHCYMaLWsi Ha TOK, TOM
cnvpa aBToMaTnyHoO 6e3 HMKkaksa nHavkauus. B Toam
cryyait U3KYeTe MHCTPYMEeHTa 1 npeycTaHoBeTe
NPUOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa NHCTpyMeHTa. Crneg
TOBA BKIIOYETE MHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo uHcTpymeHTbT/akymynaTtopHata 6atepusi nperpee,
MHCTPYMEHTBLT CNUpa aBToMaTnyHo. B To3n cnyyai ocTa-

BETE UHCTPYMeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus fa usctu-

HaT, NpeAv Aa BKIKYUTE UHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awmTa cpelly NpPeKoMepHO paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynatopHaTa Gatepus He e foc-
TaTbYeH, MHCTPYMEHTBT CiMpa aBTOMAaTUYHO. B To3u cnyyait
n3Bagete 6atepusita OT MHCTPYMEHTa U 5 3apefieTe.

3awmTy cpeLyy ApYry NPUYUHU

MpepnasHaTta cuctema e npegHasHadYeHa v 3a Apyrm

NPUYMHN, KOUTO MOXeE [a NOBPEAST MHCTPYMEHTA, 1

no3BoIsiBa aBTOMATUYHOTO CMMpPaHe Ha UHCTPYMEHTa.

M3nbnHeTe BCMYkM credBaluy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBT € NpeKkbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabora.

1. WsknioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cref ToBa OTHOBO O
BKITIOYETE.

2. 3apepete batepusATa(MTe) Unu s/rm 3aMeHeTe CbC
3apepneHa(n) 6atepusa(n).

3.  OcraBeTe UHCTpyMeHTa u 6atepusita(ute) aa
N3CTWHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe

Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NoSoXKeHue, ce
CBbpXETe C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

A BHUMAHME: W36sreaiite BkniousaHe Ha
MHCTPYMEHTa, AOKaTO e NOCTaBeH BbLPXY paboT-
HWA AeTain unu BbLpXy paboTHUs nNnort. Tosa Moxe
[a NPUYMHI TeNeCHO HapaHsBaHe Uny nospesaa.

BknrouBaHe n U3Kno4BaHe Ha
MUHCTPyMEeHTa

HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo/3a U36op Ha cko-

pocT, 3a Aa cTapTupaTe UHCTpyMeHTa. VIHCTpYMEHTbT

cTapTupa ¢ Hai-Bucokata c paboTHa CKOpOCT.

HatucHete GyToHa 3a cnvpaHe, 3a [a CnpeTe MHCTPYMEHTa.

» ®dur.3: 1. byToH 3a 3axpaHBaHe/3a n36oOp Ha CKo-
pocT 2. ByToH 3a cnupaxe

CMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha MHCTPYMEHTa

PaboTHaTa ckopoCT MoXe [ia ce NPOMeHsi B 1Ba pexuma —
BUCOKa U HUCka. V13BepeTe eavnH OT ABaTa pexvma B 3aBu-
CUMOCT OT NpUIOXEHNETO 1 paboTHOTO HaToBapBaHe.
HaTtucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo/3a n3bop Ha
CKOpPOCT, 3a ia NPEBKIYNTE PEXMMA Ha CKOPOCTTa,
[,0KaTO MHCTPYMEHTBLT paboTu.
» ®ur.4: 1. byToH 3a 3axpaHBaHe/3a n3bop Ha
cKopocT

Tabnuua c HacTPOWKU Ha CKOpOCTUTE

CreneH Ha

O6opoTH 3a MUHYTa
CKopocCTTa
2 (Bucoka) 14 000 MuH™ (/MuH)
1 (Hucka) 11 000 MuH™ (/MUH)

BEJIE)XXKA: Ako paboTuTe NpogbLIHKUTENTHO
BpeMe Ha HUCKU 0GOPOTH, ABUraTesNT Lie ce
npeToBapwm, a TOBa Le foBeAe A0 HapylaBaHe Ha
pa6oTaTta Ha MUHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: N36epeTe noaxoasiy AvanasoH Ha
CKOpOCTTa 3a onepauusTa wnudosaHe, 3a Aa
nsberHete nperpsiBaHe 1 pa3TonsiBaHe Ha pa6oT-
Hua getann. LWnudosaHe npu Bucoka paboTtHa
CKOPOCT MOXe fa 3arpee paboTHWUS AeTalin 1 4a ro
pa3Tonu B ToYkaTa Ha KOHTaKT.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BLPLLIMTE HAKAKBM
[eMHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3a4LIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOM e U3KIIOYEH M aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssageHa.

lNMocTaBsiHe UM cHemaHe Ha

abpas3uBHa xapTusa

ABHUMAHUE: Ab6pasuBHaTa XapTusi BUHarun
TpA6GBa Aa ce nocTaBs NpPaBUITHO Npeau yno-
Tpeba. B npoTuBeH cnyyan xapTusita Lie ce
pa3xnabu, necHo Le ce n3Baau 1 MoXe Aa ce npu-
nnb3Ba, KOETo Aa AoBefe A0 HepaBHOMEPHU pesyrn-
TaTu OT WnandaHeTo.

3ABENEXKA: NpensaputenHoTo orbBaHe Ha xapTu-
siTa ynecHsiBa NOCTaBSHETO.

M3nonaBaHe Ha abpa3vBHa XapTus
3a 3aKpenBaHe 4Ype3 cuctema Tvmn
,,BEIKpo*“

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e CTe MOHTUpanu
NMPaBUITHO U HAaAEXAHO NOANOXKA CbC cUcTeMa
T™Mn ,Benkpo“. PasxnabeHa npucraBska e ce aeba-
naHcvpa U e NpuYnHM NpekomMepHu BuGpauum,
KOMTO LLie AoBenar Ao 3aryba Ha KoHTpon.

ABHUMAHMUE: YBepeTe ce, Ye nognoxkara
CbC cMcTeMa TUnN ,,BenKkpo* n abpasueHaTa xap-
TUA ca NOAPaBHEHU M HaAEXAHO 3aKpeneHu.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo abpasuBHa
XapTusa 3a 3aKpenBaHe Ype3 cuctema Tvn ,,Ben-
Kpo“. Hukora He nanonsBanTe abpa3MBHU XapTum,
YyBCTBUTESTHM Ha HaTUCK.

EBJITAPCKU



1. OTcTpaHeTe BCUYKW 3aMbPCSBaHNUS 1 YyXaM
BELLECTBa OT MOAMOXKaTa OT cucTemara Tun ,BEenkpo®.

2. TpukpeneTe nucT onuuoHanHa abpasuBHa xapTus
3a 3aKpernBaHe Ypes cucTeMa TuM ,BENKPO" BbPXY NOA-
ToXKaTa, KaTo NoApaBHUTE OTBOPUTE 3a NPaxocbbu-
paHe Ha XapTusaTa C Te3u Ha noAnoxkara.
» dur.5: 1. A6pasusHa xaptus 2. Moanoxka

3. OTBOpPM 3a NpaxocbbupaHe

3. 3apacBanute abpasvBHaTa xapTus, oTneneTe s
oT pbba.

MN3non3BaHe Ha a6pa3MB|-|a XapTua
6e3 oTBOp 3a NpaxocbbupaHe
JdonbnHumenHa npuHadnexHocm

1. OtpexeTe nUCT abpasnBHa XapTusi C NOAXOASLL,
pasmep.
» ®ur.6: 1. A6pasusHa xaptus 2. Moanoxka

2. HatucHeTe u 3appbXTe nocTta Ha ckobaTa Ha
npeaHvst Unn 3adHKs Kpaw Ha nognoXkara U ro nib3-
HeTe B Mocoka, NPOTMBOMNONOXHA Ha cTonepa Taka, ye
ckobaTta aa ce ocBo60aM OT 3aKnoYeHa Nosnumns.

3. W3Tternete nocta Ha ckobata HaBbH JOKbAETO

€ Bb3MOXHO, 3a Aja Ce Cb3aaAe NPOCTPaHCTBO MeXAay
ckobaTa 1 CTpaHU4HaTa CTeHa Ha OcCHoBaTa Ha
wnanda, B KOETO MOXe Aja Ce BMbKHE eMHMSA Kpai Ha
abpasuBHaTa xapTus.

4.  Tnb3HeTe egnHus kpa Ha abpasvBHaTa xapTus
B MPOCTPaHCTBOTO Mexay ckobaTta 1 ocHoBaTa Ha
wnanda.

5. lpemecteTe abpasmBHaTa xapTus Taka, 4ye aa
TeXM NITbTHO Ha NOBLPXHOCTTA Ha NoAnoxkarta.

6. BbpHeTe nocrta Ha ckobaTta o6paTHO B 3aKMYEHO
nonoxeHue, 3a Aa ce 3alune HagexXaHo KpasiT Ha
abpasuBHaTa xapTus.

7.  OcBobopete ckobaTta Ha Apyrus kpamn u npu-
rotTeeTe Apyrus Kpaii Ha abpasuBHaTa XxapTusi 3a
3aluneaHe.

8. MopabpxanTe NOAXOAsLLO onbBaHe Ha abpasus-

HaTa xapTus 1 crneq ToBa nocTaBeTe focTa Ha ckobaTa

Ha Apyrus Kpaii B 3aKnio4eHo NonoxeHue.

» ®dur.7: 1. AbpasmsHa xapTus 2. Ckoba 3. OcHoBa
Ha wnawda 4. Jloct Ha ckobara 5. Ctonep

9. Tlokpunte abpasvBHaTa xapTus ¢ nepcdopupa-
LiaTa NoAnoxKa U HEMHUTE CTOMEPU 3a NO3ULMOHUPaHe
6nu3o Ao brbna aa npunerHat gobpe Ha ABa oT cTpa-
HUYHUTE pbba Ha nognoxkara U ocHoBaTa Ha Lnada.
» ®ur.8: 1. A6pasusHa xaptus 2. lNMepcopupaiya
noanoxka 3. Ctonepw 3a No3muUMoHUpaHe
4. Moanoxka 5. OcHoBa Ha Lnanda

10. TpuTucHeTe nepdopupatlata noanoxka Bbpxy
abpasuBHaTa xapTus, 3a Aa ce NpobusaT oTBOpM 3a
npaxocwbupaHe.

11. 3a pa oTcTpaHuTe abpasuBHaTa xapTus, ocBobo-
feTe ckobuTe B ABaTa Kpasi U OTCTpaHeTe XxapTusTa ot
noAnoxkara.

M3non3BaHe Ha aGpa3vBHa XxapTus ¢
OTBOp 3a NpaxocbbupaHe
JonbnHumenua npuHadnexHocm

1. HaTucHeTe v 3aapbXTe nocta Ha ckobara Ha
NpeaHust U 3afHNS Kpail Ha NoAnoXKaTa 1 ro Niba-
HeTe B MocoKa, NPOTUBOMOIOXKHA Ha CTornepa Taka, Ye
ckobara fja ce 0cBOGOAYM OT 3aKroYeHa Mo3numst.

2. Wsternete nocta Ha ckobaTta HaBbH JOKbAETO

€ Bb3MOXHO, 3a 4a Ce Cb3Aaae NPOCTPaHCTBO Mexay
ckobaTa 1 cTpaHn4yHaTa cTeHa Ha ocHoBaTa Ha
wnanda, B KOETO MOXe Aia Ce BMbKHE €AMHNSA Kpan Ha
abpaavBHaTa xapTus.

3. TMoctaBete nucT abpasmBHa xapTusi BbPXY Nog-

noxkara, kaTo nogpaBHUTE OTBOPUTE 3a Npaxocbbu-

paHe Ha xapTusTa C Te3u Ha noanoxkara.

» ®ur.9: 1. AbpasusHa xaptus 2. Mognoxka 3. OTBOp
3a npaxocbbupaHe

4.  Tnb3HeTe eQvHWA Kpal Ha abpasnBHaTa xapTus
B MPOCTPAHCTBOTO Mexdy ckobaTta n ocHoBaTa Ha
wnanda.

5. BwbpHeTe nocra Ha ckobata obpaTHO B 3aKkM4eHO
NonoxeHwe, Taka Ye kpasT Ha abpasuBHaTa XxapTus aa
ce 3almne HaaexaHo.

6. OcBobopete ckobata Ha Apyrus Kpaw u npu-
roTeeTe Apyrus kpai Ha abpa3vBHaTa xapTusi 3a
3aluneaxe.

7. MopabpkanTe NOAXOASLLO ONbBaHe Ha abpasue-

HaTa xapTus 1 crie ToBa nocTaBeTe nocTa Ha ckobarta

Ha Apyrus Kpaii B 3aKIo4eHO nonoxeHue.

» ®ur.10: 1. AbpasumsHa xapTusa 2. Ckoba 3. OcHoBa
Ha wnavda 4. Jloct Ha ckobara 5. Ctonep

8.  3a pa otcTpaHuTe abpasuBHaTa xapTusi, 0CBO6O-
feTe ckobuTe B ABaTa kpasi U OTCTpaHeTe xapTusita ot
noanoxkara.

M3non3BaHe Ha TpubIrbnHal/
npaBobIrbiIHA abpa3vMBHaA XapTus

HonbnHumenta npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e CTe MOHTUpanu
NpaBUIHO U HaAeXAHO NOAJIOKKA CbC CUCTEMaA
T™]n ,Benkpo“. PasxnabeHa npucraska e ce geba-
naHcupa U Lwe NpuYnHM NpekoMepHu BuGpauum,
KoWTO Le AoBedart Ao 3ary6a Ha KoHTpon.

ABHUMAHMUE: YBepeTe ce, Ye nognoxkara
ChC cMcTeMa TUN ,,BeNnKpo* n abpasueHaTa xap-
TUA ca NoAPaBHEHU M HaAeXAHO 3aKpeneHu.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo abpa3uBHa
XapTusi 3a 3aKpenBaHe Ypes cucTema TUn ,Ben-
Kpo“. Hukora He nsnonssaite abpa3mBHM XapTuK,
YYBCTBUTESHU Ha HaTUCK.

BEJIEXKKA: KanaukaTta unu O-npbCTeHBbT MOXe
Aa U3NsA3aT OT OCHOBaTa Ha wrnaida, 4oKaTo cMe-
HATe noanoxkara. Tpsa6ea Aa nocTaBuTe Kanauy-
KaTa unm O-npbCTeHa 06paTHO B KPbIMUS OTBOP
VINY KPBLIMSA KaHan oKomo LeHTbpa Ha OCHOBaTa,
npeav Aa MOHTMpaTe ONLMUOHANHATa NOAMOXKKA.
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» ®ur.11: 1. O-npbeTeH 2. OcHoBa Ha wnanda

3. Kpbrbn kaHan

1. Pasxnabete n oTCTpaHeTe YeTMPUTE BUHTA, 3aCTO-

nopsiBalLy noanoxkara kbM OCHOBaTa Ha wwnanda.

» ®ur.12: 1.BuHTtoBe 2. Noanoxka 3. OcHoBa Ha
wnanda

2. CmeHeTe cTaHgapTHaTa noanoxka ¢ TpubrbnHa/
npaBoObIbIIHA NOAMOXKA.

3.  3arerHeTe OTHOBO 3paBO BUHTOBETE, 3a [a ce
3aCTONOPM TPUbIbIHATa/MPaBObIbIHATA NOAMNOXKKA.

TpubrbnHa noanoxka
» ®ur.13: 1. BuHToBe 2. TpUbrbnHa NOAMNOXKKA
3. OcHoBa Ha wnanda

MoxeTe ga noctaBute abpasmBHaTa xapTus oT cTpa-
HaTa Ha nofrnoxkara, KakTo e nokasaHo Ha cdurypara.
» ®dur.14: 1. AbpasunsHa xaptus 2. lNMognoxka

MpaBobrbnHa noanoXxka
» ®ur.15: 1. BuHToBe 2. [paBobrbiHa noanoxka
3. OcHoBa Ha wnanda

4. OTCTpaHeTe BCUYKM 3aMbPCSBAHUA U YyXan
BELLECTBA OT TPUbIbNHATa/MPaBObIbAHATA NOAIOXKKA.

5. TpukpeneTe NUCT onumoHanHa abpaaneHa xapTus 3a
3aKpenBaHe Ype3 cucTeMa TUN ,BEMNKPO* BbPXY TpUbrbnHaTa/
npaBobIrbiHaTa NOANOXKKA, KAaTo NOAPABHWUTE OTBOPUTE 3a
npaxocbbupaHe Ha xapTusiTa ¢ Teau Ha noAnoxkara.

TpubrbnHa noanoxka
» ®dur.16: 1. AbpasnsHa xaptus 2. TpubrenHa nog-
noxka 3. OTBOpYK 3a NpaxockbupaHe

MpaBobrbnHa noanoxka
» ®ur.17: 1. AGpasvBHa xapTtus 2. lNpaBobrbnHa
noanoxka 3. OTBopyu 3a NnpaxocbbupaHe

6. 3a pacsanuTte abpasmBHaTa xapTus, oTrneneTe s
oT pbba.

lNocTaBsiHe M OTCTpaHsiBaHe Ha

Topb6arta 3a npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mpukpenete TopbaTa 3a Npax BbpXy KOHYCHWS HaKpaii-
HUWK 3a Npax Ha 3aaHusa pbO Ha Kopnyca Ha ABuraTensi.
BkapaiiTe fokpaii oTBopa 3a npax Ha TopbaTa Bbpxy
HakpaiiHuka 3a npax Ha UHCTPyMeHTa, 3a Aa npeno-
TBpaTWTE n3nagaHeTo Ha Topbarta no Bpeme Ha paboTa.
» ®dur.18: 1. HakpanHuk 3a npax 2. OTBOp 3a npax

3. Top6a 3a npax

BEJIEXKA: He xsawaiite Topbata 3a npax,
KoraTo npeHacsiTe MHCTpyMeHTa. B npoTuBeH cryyan
VHCTPYMEHTLT MOXe NagHe 1 Aa ce noBpeau.

3ABEJNEXKA: 3a na ce o6esneyn ontumanHo npa-
XoynaBsiHe, nanpasaiite Topbara 3a npax, korato
ce Hanb/HW A0 NPUGIU3UTENHO NonoBMHATa OT
obema .

Csanete TopbaTa 3a npax oT UHCTPYMeHTa 1 oTCTpa-
HeTe HakpalHuka 3a cbbupaHe Ha npaxa. Cnep ToBa
BHMMaTeSIHO U3TbpceTe unu notynante Topbata 3a
npax, 3a Aa s u3npasHuTe.

» ®ur.19: 1. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa

MocTaBsHe n OTCTPaHsABaHe Ha

KyTUSA 3a npax

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

lMpukpeneTe kyTUsiTa 3a Npax BbpXy KOHYCHWS HakpaiHuK 3a
npax Ha 3agHus pbb Ha kopnyca Ha aBuraTensi. Bkapaiite
Aokpail 0TBOpa 3a npax BbpXy HakpaitHuka 3a npax, 3a Aa
npefoTepaTuTe U3nagaHeTo My No BpeMe Ha pabota.
» ®ur.20: 1. HakpaiHuk 3a npax 2. OTBOp 3a npax
3. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa
4. Kytus 3a npax

BEJIEXKA: He ppbxTe KyTusiTa 3a npax, korato
npeHacsaTe MHCTpymeHTa. B npotuseH cnyyan
VHCTPYMEHTLT MOXE NafHe 1 Aa ce noBpeau.

3ABEJIEXKA: 3a na ce o6e3neyun ontumarsHo npa-

XoynaBsiHe, U3npaasaiite KyTusiTa 3a npax, korato ce

HanmbIHKU 4O NPUBNU3NTENHO NONoBMHaTa OT obema .

1. Csanerte KyTusiTa 3a npax oT UHCTPYMEHTA.

2. OTtpeneTe HakpaliHuka 3a cbOvpaHe Ha npax ot
KyTUsiTa, KaTo HAaTUCHETE U 3aAbpPXKUTE 3akmnoyBa-
WMTe duKcaTopy OT ABETE CTPAHU Ha KyTUsTa.

3.  BHumarenHo usTbpceTe unu noTynanTe KyTusita
3a npax, 3a fja s u3npasHuTe.

CmMsiHa Ha xapTueH hunTbp

BEJIEXXKA: NogpaBHeTe NoroTunuTe Ha Kytusta
3a npax, Ha xapTueHus hUnNTbp U HA HaKparlHUKa

3a cb6upaHe Ha Npax B e4Ha OpUeHTaLusA, KoraTo
crno6siBate OTHOBO KOMMOHEHTHUTE.

1.  CsarneTe KyTusTa 3a npax oT UHCTPYMEHTa.

2. Ortpgenerte HakpaiiHuka 3a cbbupaHe Ha npax ot
KyTUsiTa, KaTo HAaTUCHETE U 3a4bpXKUTE 3aKMoYBaLLUTE
dmkcaTopu OT ABETE CTPaHU Ha KyTusiTa.
» ®ur.21: 1. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa

2. KyTus 3a npax 3. 3aknioysaly dmkcatop

3. XBaHeTe BbTPeLUHWS ropeH pbb Ha 0TBOpa Ha hUNTbp-
HaTa Topba v ro u3Ternete Hagony, 3a Aa OTAENNUTE BLHLUHNS
ropeH pbb Ha 0TBOpa Ha hunTbpHaTa Topba OT ropHNUA e3nK
3a 3aKkayaHe Ha pbba Ha OTBOpa Ha KyTusiTa 3a npax.

4. VsBapeTe xapTueHusi huntbp OT KyTUATa 3a npax,
KaTo M3abpnBaTe BbHLIHUS foneH pbb Ha oTBOpa Ha
untbpHaTa Topba, 3a Aa ro ocsoboaunTe OT AONHUS
e3UK 3a 3aKayaHe.
» ®ur.22: 1. XaptveH puntbp 2. OTBOp Ha UNTHP-
HaTa Top6a 3. [opeH e3uk 3a 3akayaHe
4. [loneH e3uk 3a 3akayaHe 5. KyTtus 3a npax

5. CMeHeTe xapTueHusi unTbp Ypes 3akadyaHe
Ha JonHusa pbb Ha oTBOpa Ha hunTbpHaTa Topba Ha
[AOMHNSA e3KK 3a 3aKayaHe U HaTUCHETe ropHUSA pbo
HaBbTpe, AOKAaTO LpaKHe B TOPHUS €3U1K 3a 3aKadyaHe.
» ®ur.23: 1. XaptveH ountbp 2. OTBOP Ha puUNTbP-
HaTa Topb6a 3. lopeH e3unk 3a 3akayaHe
4. [loneH e3wk 3a 3akayaHe 5. Kytna 3a
npax

6.  3akaveTe HakpalHuKa 3a cbbupaHe Ha npax Ha
MSICTOTO My, KaTO HaTUCHETEe 1 3aJbpXuTe 3aknoyBa-
LmTe hukcaTopum OT ABETE CTPaHW Ha KyTUATa 3a npax.
» ®ur.24: 1. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa

2. KyTuns 3a npax 3. 3aknioysaly mkcatop
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CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Koraro uckate fAa LwnudoBate YUCTO, CBbPKETE KbM MHCTPYMEHTA

npaxocmykadka Makita. /13anonasaite unu onumnonaneH Mapkyy 28

MM, Uit KOMOWHALMSA OT NPEAHNS MaHLLET 22 1 MapKyY, NpefocTa-

BEHM C NpaxocMykaykaTa, 3a ia HanpaBuTe CBbP3BaAHETO.

» ®dur.25: 1. HakpaiHuk 3a npax 2. lNpegeH maHwer
3. Mapkyu 4. MNpaxocmykayka

Ekcnnoatauus

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e 06paboTBaAHUAT
AeTann e 34paBo 3aKpeneH.

BEJIEXXKA: Hukora He nanonssamnte UHCTPY-
MeHTa 6e3 abpa3uBHa xapTus. BbamoxHo e cepu-
03HO Aja NoBpeauTe nognoxkara.

BEJIEXXKA: Hukora He ynpaxHsiBaiTe npekome-
PeH HaTUCK BbPXY MHCTPYMeHTa. [pekoMepHUsT
HaTUCK MOXe Ja Hamanu edpekTUBHOCTTa Ha LUnai-
daHe, Aa noBpean abpasvBHaTa xapTus u/unnm
CbKpaTU eKCrnoaTaLMOHHUS XNBOT Ha UHCTPYMEHTa.

[pbXTe 30paBo MHCTPYMEHTA. BKIIOYETE MHCTPYMEHTa U U3dakaiiTe,
A0KaTo AOCTUTHE MbHaTa i ckopocT. Cref ToBa BHUMATENHO
nocTaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXy MOBLPXHOCTTA Ha U3ENKeTo.
BubpoLunaiibT ce n3nonasa 06MKHOBEHO 3a OTHEMaHe Ha Manku
KonuyecTea oT MaTepuana npu Besika obpaboTka. Toii kaTo kavecT-
BOTO Ha MOBBPXHOCTTA € MO-BaXHO OT KOMMYECTBOTO Ha OTHEMAHMS
martepuan, He NpuTuckaiTe MHCTpyMeHTa. [1pes uanoTo Bpeme
noaabpxaliTe 0CHOBaTa ycnopeaHa Ha 06paboTBaHOTO U3genme.

» dur.26

MoxeTe fAa wnudosaTe Matepmana ¢ ropHata u
[onHaTa cTpaHa Ha nognoxkara, korato wnundgosare ¢
TPWBIbIIHA/NPaBObIbIIHA NOANOXKA. YA06HO e, korato
LnmdoBaTe NpeameT, KaTo Hanpumep xanysu.

» dur.27

PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nposepsiBate unn
M3BbLPLIBATE NOAAPLKKA HA MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye
TOM e M3KIIOYeH W aKyMynaTopHaTa 6atepusi e M3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssaiiTte 6eH3unH, HadTa, pas-
peauTen, cnupT u ap. nogo6Hu. ToBa Moxe Aa npu-
4YnHU 06e3LBeTsABaHe, AedopMaLms NN NYKHATUHM.

3a pa ce noaabpxa BE3OMACHOCTTA n HAOEXAOHOCTTA
Ha npoaykTa, PEMOHTUTE, NOAAPLXKKATa UMW PEryriMpaHeTo
TpsbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbITHOMOLLEH CepBU3 1nu hab-
PUYHM CepBU3HN LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea aa
u3nornaearte pe3epsHu yacTu ot Makita.

Cnep pa6ota

M36bpcBaiiTe peoBHO MHCTPYMEHTA CbC CyXa Unu
TeKO HaBnaxHeHa CbC canyHeHa Boga Kbpna.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WNW HaKpaHWLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO MaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. AbpasunBHa xapTusi (3akpensaHe TN ,BenKpo*)
. AbpasunBHa xapTus (3akpensaHe CbC ckoba)

. KBagpaTHa noanoxka (3akpensaHe Tun ,BENKPO*)
. KBagpaTHa noanoxka (3akpensaHe cbC ckoba)
. MpaBobrbnHa noanoxka

. TpubrbnHa nognoxka

. MpaxocbbupatenHa Topba
. Mpaxoynosuten

. dunTbp

. XapTueH puntbp

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepus v 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

3ABEJIEXKA: Hakon apTukynu ot cnucbka Moxe
[a ca BKIII0YEHN B KOMMIIEKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfinyHn B

pasnuYHUTE AbPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model:

DB0O484

Veli¢ina podloska Kvadratni podloZak

112 mm x 102 mm

Trokutasti podlozak

112 mm x 190 mm

Pravokutni podlozak

112 mm x 168,5 mm

Abrazivni papir Za kvadratni podlozak

(sustav spajanja na ¢icak)

114 mm x 102 mm

Za kvadratni podlozak (stezaljka)

114 mm x 140 mm

Za trokutasti podlozak

Pravokutni papir: 114 mm x 102 mm
Trokutasti papir: 96 mm

Za pravokutni podlozak

112 mm x 168,5 mm, 112 mm x 66 mm

Okretaja u minuti Visoka 14.000 min™
Niska 11.000 min™
Ukupna duzina (s BL1860B) 171 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina 1,4-1,8kg

Standardni podlozak razlikuje se ovisno o zemlji.

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za bruSenja drva, metala i plastike,
kao i obojenih povrsina.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-4:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 78 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-4:

Nagin rada: bruSenje metalnih plo¢a (kvadratna osnova)
Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

HRVATSKI



NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za brusilicu

1.  Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

2. Cvrsto drzite alat.

3.  Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

4.  Ovaj alat nije vodootporan pa nemojte koristiti
vodu na povrsini izratka.

5.  Dovoljno prozracite radno podrugje prilikom brusenja.

6. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

7. Koristenje ovog alata za brusenje nekih pro-
izvoda, boja i drveta moze korisnika izloziti
prasini koja sadrzi opasne tvari. Koristite
odgovarajucu zastitu diSnih putova.

8.  Provjerite upotrebe provjerite da nema puko-
tina i procjepa na podlosku. Pukotine ili pro-
cjepi mobu uzrokovati ozljede.

9. Pazite na svoj polozaj i odrzavajte ravnotezu
dok radite s alatom. Provjerite da nema nikoga
ispod vas kada radite na visokim mjestima.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih ¢Cistom vodom
i odmah se obratite lijecniku. Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
110
] Jig
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1l neispravna.

Jumn
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad se alat ili baterija upotrebljava na nacin kojim se
troSi neuobicajeno puno struje, automatski ¢e se zau-
staviti bez ikakva upozorenja. U tom slucaju iskljucite
alat i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Ukljucivanje i iskljucéivanje

AOPREZ: Izbjegavajte ukljucivati alat kada se
nalazi na izratku ili na radnom stolu. To bi moglo
prouzrogiti ozljede ili oStecenja.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje alata
Pritisnite gumb za ukljugivanje/regulator brzine da biste
ukljugili alat. Alat zapoc€inje s radom na najviSoj orbital-
noj brzini.
Pritisnite gumb za zaustavljanje da biste zaustavili alat.
» SI.3: 1. Gumb za ukljuivanje/regulator brzine

2. Gumb za zaustavljanje

Promjena brzine alata

Orbitalna brzina moZe se promijeniti na dva nacina; visoki i niski.
Odaberite jedan od nacina ovisno o primjeni i radnom optere¢enju.
Pritisnite gumb za ukljucivanje/regulator brzine da biste
prebacili nacin brzine dok je alat uklju¢en.

» Sl.4: 1. Gumb za uklju€ivanje/regulator brzine

Tablica postavki brzine

Brzina okretaja
2 (visoko)
1 (nisko)

Okretaja u minuti
14.000 min™ (/min)
11.000 min™ (/min)

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskim brzinama dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, Sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Odaberite odgovarajuéi raspon
brzine za brusenje da biste izbjegli pregrijavanje i
topljenje izratka. BruSenje pri visokoj orbitalnoj brzini
moze zagrijati izradak i otopiti ga u kontaktnoj tocki.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje i skidanje abrazivnog papira

AOPREZ: Prije upotrebe uvijek provjerite je li
abrazivni papir sigurno postavljen. U protivnom
papir ¢e biti labav, lako ¢e se skidati i kliziti, $to moze
uzrokovati neravnomjerno brusenje.

NAPOMENA: Prethodno savijanje papira olakSava
priklju¢ivanje.

Upotreba abrazivnog papira sa
sustavom spajanja na €i¢ak

AOPREZ: Obavezno sigurno postavite podlo-

zak sa sustavom spajanja na ¢i¢ak. Labavi priklju-
Cak bit ¢e izbacen iz ravnoteZe i uzrokovat ¢e pretje-
rane vibracije, $to moze rezultirati gubitkom kontrole.

AOPREZ: Provijerite jesu li podloZak sa sustavom spaja-
nja na ¢i¢ak i abrazivni papir poravnati i sigurno uévrséeni.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavate abrazivni papir sa
sustavom spajanja na ¢i¢ak. Nikad nemojte upotre-
bljavati abrazivni papir koji je osjetljiv na pritisak.

1. Uklonite svu prljavstinu i strana tijela s podloska
sa sustavom spajanja na ¢ic¢ak.

2. Pri¢vrstite list abrazivnog papira sa sustavom spajanja

na ¢icak iz dodatne opreme na podloZak poravnavajuéi otvore

za usisavanje prasine na papiru s rupama na podlosku.

» SI.5: 1. Abrazivni papir 2. Podlozak 3. Otvori za
usisavanje prasine

3. Zauklanjanje abrazivnog papira odlijepite ga s
ruba.
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Upotreba abrazivnog papira bez
otvora za usisavanje prasine
Dodatni pribor

1.  Listabrazivnog papira odrezite na odgovarajucu veli¢inu.
» SI.6: 1. Abrazivni papir 2. Podlozak

2. Pritisnite i drzite pritisnutom rucicu za stezanje na
prednjem ili straznjem kraju podlo$ka i klizno je odma-
knite od zapora tako da se stezaljka otpusti iz zaklju¢a-
nog polozaja.

3. Povucite ru€icu za stezanje prema van koliko je
to moguce da biste stvorili prostor izmedu stezaljke i
bocne stijenke osnove za brudenje na Ciji se jedan kraj
moze umetnuti abrazivni papir.

4.  Klizno umetnite jedan kraj abrazivnog papira u
prostor izmedu stezaljke i osnove za brusenje.

5.  Premjestite abrazivni papir tako da je dobro polo-
Zen na povrsinu podloska.

6.  Vratite rucicu za stezanje u zaklju€ani polozZaj tako
da je kraj abrazivnog papira sigurno ucvrséen.

7.  Stezaljku otpustite na jednom kraju i pripremite
drugi kraj abrazivnog papira na stezanje.

8.  Odrzavajte ispravnu napetost abrazivnog papira

i zatim postavite ru€icu za stezanje na drugom kraju u

zaklju€ani polozaj.

» SI.7: 1. Abrazivni papir 2. Stezaljka 3. Osnova za
brusenje 4. Rucica za stezanje 5. Zapor

9.  Prekrijte abrazivni papir s perforacijskom plo¢om s
njegovim zaporima za podeSavanje pred kuta koji je dobro
postavljen na bo¢ne rubove podloska i osnove za bruSenje.
» S1.8: 1. Abrazivni papir 2. Perforacijska plo¢a

3. Zapori za podeSavanje 4. PodloZak

5. Osnova za brusenje

10. Gurnite perforacijsku plo¢u preko abrazivnog
papira da biste napravili otvore za usisavanje prasine.

11. Abrazivni papir skinite tako da otpustite stezaljke
na oba kraka i papir skinete s podloska.

Upotreba abrazivnog papira s
otvorom za usisavanje prasine

Dodatni pribor

1.  Pritisnite i drzite pritisnutom rucicu za stezanje na
prednjem ili straznjem kraju podlo$ka i klizno je odmaknite od
zapora tako da se stezaljka otpusti iz zaklju¢anog poloZaja.

2. Povucite rucicu za stezanje prema van koliko je
to moguce da biste stvorili prostor izmedu stezaljke i
bocne stijenke osnove za bruSenje na &iji se jedan kraj
moze umetnuti abrazivni papir.

3. Postavite list abrazivnog papira na podlozak

poravnavajuci otvore za usisavanje prasine na papiru s

rupama na podlo$ku.

» S1.9: 1. Abrazivni papir 2. Podlozak 3. Otvor za
usisavanje prasine

4.  Klizno umetnite jedan kraj abrazivnog papira u
prostor izmedu stezaljke i osnove za brusenje.

5. Vratite ruicu za stezanje u zaklju¢ani polozaj tako
da je kraj abrazivnog papira sigurno u¢vrscen.

6.  Stezaljku otpustite na jednom kraju i pripremite
drugi kraj abrazivnog papira na stezanje.

7.  Odrzavajte ispravnu napetost abrazivnog papira

i zatim postavite rucicu za stezanje na drugom kraju u

zaklju¢ani polozaj.

» SI.10: 1. Abrazivni papir 2. Stezaljka 3. Osnova za
brusenje 4. Rugica za stezanje 5. Zapor

8.  Abrazivni papir skinite tako da otpustite stezaljke
na oba kraka i papir skinete s podloska.

Upotreba trokutastog/pravokutnog
abrazivnog papira
Dodatni pribor

AOPREZ: Obavezno sigurno postavite podlo-

zak sa sustavom spajanja na ¢i¢ak. Labavi priklju-
Cak bit ¢e izbacen iz ravnoteze i uzrokovat ¢e pretje-
rane vibracije, $to moze rezultirati gubitkom kontrole.

MAOPREZ: Provjerite jesu li podlozZak sa susta-
vom spajanja na ¢i¢ak i abrazivni papir poravnati i
sigurno uévrséeni.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavate abrazivni papir
sa sustavom spajanja na ¢i¢ak. Nikad nemojte
upotrebljavati abrazivni papir koji je osjetljiv na
pritisak.

NAPOMENA: Poklopac ili O-prsten moze ispasti
iz osnove za brusenje prilikom zamjene podloska.
Vratite poklopac ili O-prsten u kruzni otvor ili
kruzni utor oko sredista osnove prije postavljanja
podloska iz dodatne opreme.

» SI.11: 1. O-prsten 2. Osnova za brudenje 3. Kruzni utor

1.  Otpustite i skinite Cetiri vijka za u€vrséivanje pod-
loska na osnovu za brusenje.
» SI.12: 1. Vijci 2. Podlozak 3. Osnova za brusenje

2. Zamijenite podlozak iz osnovne opreme trokuta-
stim/pravokutnim podloskom.

3. Vijke ponovno &vrsto pritegnite da biste uévrstili
trokutasti/pravokutni podlozak.

Trokutasti podlozak
» SI.13: 1. Vijci 2. Trokutasti podlozak 3. Osnova za bru$enje

MozZete postaviti abrazivni papir s bo¢ne strane pod-
loska kao $to je prikazano na slici.
» Sl.14: 1. Abrazivni papir 2. PodloZak

Pravokutni podlozak
» SI.15: 1. Vijci 2. Pravokutni podloZak 3. Osnova za brusenje

4.  Uklonite svu prljavstinu i strana tijela iz trokuta-
stog/pravokutnog podloska.

5.  Pricvrstite list abrazivnog papira sa sustavom
spajanja na ¢i¢ak iz dodatne opreme na trokutasti/
pravokutni podlozak poravnavajuéi otvore za usisavanje
prasine na papiru s rupama na podlo$ku.

Trokutasti podlozak
» SI.16: 1. Abrazivni papir 2. Trokutasti podlozak
3. Otvori za usisavanje prasine

Pravokutni podlozak
» SI.17: 1. Abrazivni papir 2. Pravokutni podlozak
3. Otvori za usisavanje prasine

6.  Za uklanjanje abrazivnog papira odlijepite ga s ruba.
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Postavljanje i vadenje vreéice za

prasinu

Dodatni pribor

Vrecicu za prasinu pri¢vrstite preko uskog otvora za
prasinu na straznjem dijelu kucista motora. Ulaz za
prasinu vrecice stavite $to je moguce dalje na nastavak
za prasinu da tijekom rada ne bi ispala.
» SI.18: 1. Nastavak za prasinu 2. Ulaz za praSinu

3. Vrecica za prasinu

NAPOMENA: Nemojte drzati vreéicu za prasinu
dok nosite alat. U protivnom alat moZze pasti i oStetiti
se.

NAPOMENA: Za optimalno prikupljanje prasine
vrecicu za prasSinu ispraznite kada je pribliZzno na pola
puna.

Izvadite vrecicu za prasinu iz alata i uklonite mlaznicu

za prasinu. Zatim lagano tresite ili udarajte vrecicu za
prasinu da biste ju ispraznili.

» SI.19: 1. Mlaznica za prasSinu

Postavljanje i skidanje kutije za

prasinu

Dodatni pribor

Kutiju za prasinu pri¢vrstite preko uskog otvora za pra-
Sinu na straznjem dijelu ku¢ista motora. Ulaz za prasinu
stavite $to je moguce dalje na nastavak za prasinu da
tijekom rada ne bi ispao.
» SI.20: 1. Nastavak za prasinu 2. Ulaz za prasinu

3. Mlaznica za prasinu 4. Kutija za prasinu

NAPOMENA: Nemojte drzati kutiju za prasinu dok
nosite alat. U protivnom alat moze pasti i oStetiti se.

NAPOMENA: Za optimalno prikupljanje prasine kutiju
za pras$inu ispraznite kada je priblizno na pola puna.
1. Uklonite kutiju za praSinu s alata.

2. Odspojite mlaznicu za prasinu sa skuplja¢a dok
drzite pritisnutima zatvarace za zaklju¢avanje s
obje strane skupljaca.

3. Kutiju za prasinu lagano tresite ili udarajte da
biste je ispraznili.

Zamjena papirnatog filtra

NAPOMENA: Morate poravnati logotipove na
kutiji za prasinu, papirnatom filtru i mlaznici za
prasinu u odgovaraju¢em smjeru prilikom ponov-
nog sastavljanja sastavnih dijelova.

1. Uklonite kutiju za prasinu s alata.

2. Odspojite mlaznicu za prasinu sa skupljac¢a dok

drzite pritisnutima zatvarace za zaklju¢avanje s obje

strane skupljaca.

» SI.21: 1. Mlaznica za prasinu 2. Kutija za prasinu
3. Zatvarac za zaklju¢avanje

3. Uhvatite unutarnji gornji rub otvora kartonske
kutije i povucite ga prema dolje da biste skinuli vanjski
gornji rub otvora kartonske kutije s gornjeg jezi¢ca
kukice na rubu kutije za praSinu.
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4.  lzvadite papirnati filtar iz kutije za prasinu dok

oslobadate doniji rub otvora kartonske kutije od donjeg

jezi¢ca kukice.

» SI.22: 1. Papirnati filtar 2. Otvor kartonske kutije
3. Gorniji jeziac kukice 4. Donji jezi¢ac
kukice 5. Kutija za prasinu

5.  Papirnati filtar zamijenite tako da zakvacite donji

rub otvora kartonske kutije na donji jezi¢ac kukice i

gornji rub gurate prema unutra sve dok se ne zakvaci

na gorniji jezi¢ac kukice.

» S1.23: 1. Papirnati filtar 2. Otvor kartonske kutije
3. Gornji jezi¢ac kukice 4. Doniji jezicac
kukice 5. Kutija za prasinu

6.  Mlaznicu za praS$inu pri¢vrstite na mjesto dok

drzite pritisnutima zatvarace za zakljucavanje s obje

strane kutije za praSinu.

» Sl.24: 1. Mlaznica za prasinu 2. Kutija za prasinu
3. Zatvarac za zaklju¢avanje

Spajanje s usisavac¢em prasine

Dodatni pribor

Kada Zzelite izvrsiti Cisto brusenje, spojite usisavac pra-

Sine tvrtke Makita na alat. Upotrijebite crijevo iz dodatne

opreme od 28 mm ili kombinaciju prednje mansete 22

i crijeva koji se isporucuje s usisavacem da biste dobili

Spoj.

» SI.25: 1. Nastavak za prasinu 2. Prednja manseta
3. Crijevo 4. Usisiva¢ prasine

RAD

Brusenje

AOPREZ: Uvijek provijerite je li izradak
ucvrséen.

NAPOMENA: Nikad ne pokreéite alat bez abra-
zivnog papira. MoZete ozbiljno ostetiti podlozak.

NAPOMENA: Nikada nemojte upotrebljavati
prekomjernu silu na alatu. Pretjerani pritisak moze
smanijiti u€inkovitost bruSenja, ostetiti abrazivni papir
i/ili skratiti radni vijek alata.

Cvrsto drzite alat. Ukljugite alat i pri¢ekajte da dosegne
maksimalni broj okretaja. Potom pazljivo polozite alat
na povrsinu izratka. Vibracijska brusilica obi¢no se kori-
sti za uklanjanje samo male koli¢ine materijala odjed-
nom. Ne priti§¢ite alat jer je kvaliteta povrSine vaznija
od uklonjene koli¢ine materijala. Uvijek drzite temelj u
ravnini s izratkom.

» SI.26

Materijal moZete brusiti gornjom ili donjom stranom
podloska kada brusite trokutastim/pravokutnim pod-
loskom. To je prakti¢no kada brusite objekt kao $to su
Zaluzine.

» Sl.27
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Nakon upotrebe

Redovito prebrisite alat suhom krpom ili tkaninom
navlazenom sapunicom.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Abrazivni papir (sustav spajanja na ¢icak)

. Abrazivni papir (stezaljka)

. Kvadratni podlozak (sustav spajanja na ¢icak)
. Kvadratni podlozak (stezaljka)

. Pravokutni podloZak

. Trokutasti podlozak

. Vreca za praSinu

. Kutija za prasinu

. Filtar
. Papirnati filtar
. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DB0O484

lonemuHa Ha nognorata KeagpaTHa nopnora

112 mm x 102 mm

TpwaronHa nognora

112 mm x 190 mm

n paBoarosiHa noanora

112 Mm x 168,5 Mm

AbpasmBHa xapTuja

3a kBagpatHata nognora (,Benkpo*)

114 mm x 102 mm

3a kBagpaTHaTa noanora (crera)

114 mm x 140 mm

3a TpuaronHata noanora

MpaBoaronHa xaptuja: 114 mm x 102 mm
Tpuaronxa xaptuja: 96 Mm

3a npaBoaronHata noanora

112 MM x 168,5 MM, 112 MM X 66 MM

BpTexu Bo MUHyTa Bucoka 14.000 muH.™
Hucka 11.000 mMuh.™
BkynHa fomkuHa (co BL1860B) 171 Mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 1,4-18«r

*

CrangapaHata noasiora ce pasfivkyBa of ApxKasa 4o Apxasa.

. Mopaau HawwaTta KOHTUHyVpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W Pa3Boj, CreLmduKkaLmmTe Tyka noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudmkaumute 1 kaceTaTta 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnukyBaat o4 ApXKasa [0 ApXaBsa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoaaTouuTe, BKIyYyBajkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHaTta v HajTewkata kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja

3a eNeKTpUYHn aJ'IaTVI), Ce NnpuKa>kaHu BO Tabenata.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepumja 1 nosiHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 NonHa4yMTe HaBEAEHU NOrope MOXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6aTepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaken 610 nouHaken kaceTy 3a 6atepum 1 NosiHaum Moxe [a cosfaae pusuk of nospeaa u/unm

HameHeTta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a LUMUPITake Ha ronemu
NOBPLUVHWU APBO, NNAcTUKa 1 MeTan, Kako 1 Ha
60jocaHu NoBpPLUMHM.

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHoct co EN62841-2-4:

H1BO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK (Lya) : 78 dB (A)
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu paboTa moxe aa HagmuHe 80 dB (A).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpefHoCT(1) 3a emucuja Ha
GyyaBa e u3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHN METOAN 38
UCMIUTYBAkE U MOXE Aia Ce KOPUCTY 3a CopeyBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa MoXe ga ce KOPUCTM U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmure.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: EmMucujara Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEH€ Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o HOMMHanNHaTa BpeAHocT(M),
3aBUCHO O/] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaroT, ocob6eHo o Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aliTuTa
Ha Nn1LeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHOCTa Npu haKTUUKUTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).
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BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-4:
Pa6oTeH pexumM: MeTaneH Auck 3a LWmupriaxe
(kBagpaTHa ocHoBa)

LLinpetrse BUBpaLMK (ay) : 2,5 M/C” Unu nomarky
Otcranysake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpaLumTe € n3mepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CropefyBak-e anaru.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpeaHOCT(M) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe Aa
Ce KOpPWUCTYM 1 KaKo NpenvMMmnHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe [ia ce pa3nvMKyBa ofif HOMUHanHaTta
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO O HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AEnoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
KOra eneKTPpUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu BO Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPUYHUTEe anatun

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouwnTajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MNycTpauumn 1 cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynatcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap W/mnm cepuosHm NoBpeau.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a Aja MOXe NOBTOPHO
Ja rv npouymrare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeagynpeayBakarta ce MUCMN Ha BaLLVOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepun
(6e3kMYHO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

wMuprnara

1. Cekoraw kopucTtete 6e36e4HOCHU UnNu
3aWTUTHU oymna. OBUYHM oumna unu oumuna sa
coHue HE CE 3awtutHun oumna.

2. LiBpcTo ApxeTe ro anartor.

3. He ocrtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paLe.

4. OBoj anaT He e BOAOOTNOPEH, 3aTOa HEMOjTe
[a KOpMCTUTe BoAa Ha NOBpPLUMHATa Ha
pa6GoTHMOT maTepumjan.

5. Kora wmuprnarte, nposeTpyBajte ja Bawara
pa6oTHa npocTopuja cooaBeTHO.

6. Hekou maTepujanu cogpxaT XeMUKanum WTo
MoXarT Aa 6uaaTt TokcuyHu. U3berHyBajte
BAMLUYBak-€ Ha npallnHaTa u usderHyBajte
KOHTAKT Ha npalunHaTta co koxara. Cnegerte
rv ynaTcTBaTta of, Npou3BoAMUTENIOT Ha
mMartepmujanor.

7. Koraro KopucTuTe anaToT 3a WMUpriake Ha
HeKou npoussoAn, 6ou n A4pBo, NULIETO Koe
ro KOPUCTU MOXe Aa Guae N3NOXKEHO Ha NpaB
WITO coapxu onacHu coctojku. Kopucrerte
cooBeTHa 3alTUTa 3a AuLleHe.

8. TlpoBepeTe Aanu ocHoBaTa e NykHaTa unum
ckpleHa. Toa moxe Aa foBeae Ao pUsmyka
nospepa.

9. BHumaBajTe kage rasuTe u oapxyBajTe gobpa
pamHoTexa co anatot. BHMmaBajTe Aa Hema
HUKOj MoA Bac kora paboTute Ha BUCOKMU
nokauum.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMoYnTyBakeTOo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTta

1. Mpea kopucTere Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoYmnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHavoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja KOpUCTHU 6aTepujara.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepujara. Toa Moxe aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3rOpPeHULK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKoO eneKkTponuT HaBrese BO BalIUTe OYM,
MU3MujTe rm co Ynucta Boaa v nodapajre
MeAMLMHCKA Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.
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10.

11.

12.

13.

14.

He npenusBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) Ws3berHyBajTe Aa ja yyBaTe kacetara
3a 6aTepuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeaMeTH Kako LTO ce LajKh, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kKacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unv [oOXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeau3BUKa rofieM NPOTOK Ha efleKTPUYHa
eHepruja, nperpeBake, MOXHU U3ropeHnuMm, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte u He KopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
LWITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujata aypun
M KOra e MHOry owiTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacetara 3a 6arepujata moxe aa
eKCnroaupa ako ce CTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO OfjHECyBaHe MoXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTteHa 6aTepumja.
CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN
ce NoANOoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a KoMepUuujaneH TpaHCNopT Ha Mp. oA TPeTu
nvua v nocpegHuLmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HUTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpwv noarotoBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cTto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogetanHuTe HauMoOHarHU npasumna.
3anenete r1 co nennuBa NeHTa UnNu mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6aTepujaTta cnakyBajTe
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTO.
Kora ja chpnate Bo oTnap kacerara 3a
G6aTepujarta, u3BageTe ja o4 anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NoKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH LWITO
ce ofAHecyBaaT Ha dhpnare Bo oTnaj Ha
Gartepujara.
KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo baTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKyBak€e Ha eNeKTPOonuToT.
[okonkKy anaToT He ce KOPUCTU Noaonr
BpeMeHCKu nepuoa, 6atepujata mopa Aa ce
W3Baau oa anaTort.
Mpen 1 no ynotpebara, kaceraTa 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJNIUHA
LWITO MOXe Aa NpeAu3BMKa U3ropeHnuLm
WU M3ropeHnLmM of, HAUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

15. He ponupajte ro TepMMUHanNoT Ha anaToT
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB UK 3emja
Aa ce 3arnaBsaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa moxe
[a npeau3BuKa rpeetbe, 3ananysare, nykarwe
1 gedbekT Ha anaToT unu kacetarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuuy unm TenecHa
nospega.

17. OcBeH ako anarkaTa He noaApXKyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTe A4aNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6rM3MHa, He KopUcCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3mHa Ha enekKTpu4yHuTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerata 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacrnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumarneH paboTeH BeK Ha
G6atepujaTta

1. 3ameHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
LenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHMTE LENIOCHO NonHa
kaceta 3a 6atepumja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NoOJHewe.

4. Kora He ja kopucTUTe KaceTaTa 3a 6aTtepmja,
v3BageTe ja anaToT UIN NONHaYoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110
] Jig

25% 1o 50%

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LlpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUupatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHAukamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro koNYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCrOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartoT/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crefHvBe YCroBu:

3awTtuntaogn peonToBapyBaH-€

Kora co anatot unu 6atepujata ce pabotn Ha HaunH
LUTO NpeausBKKyBa NOBMeKyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, TOj aBTOMaTCKM ce nckny4vysa 6e3 Hukaksa
nHavkauuja. Bo Taksa cutyauuja, ncknyyeTe ro anartort
1 3anpeTe CO NpMMeHarTa LUTO NpeansBuKana Heroso
npeonTtoBapyBake. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBae

Kora anatot unu 6atepwjata ce nperpeaHu, anatort
aBToMaTcku 3anvpa. Bo oBoj cny4aj, octaseTte rn
anatoT n batepujaTa fa ce onagat npea NnoBTOPHO Aa
To BKITy4uTe anaror.

3awTuTa og NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha B6aTepujaTta Hema Aa buge
[0BOJIEH, anaToT aBTOMaTCKU ce Uckny4ysa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTemoT 3a 3aliTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a

APy NPUYMHK LUTO MOXe Aa ro owTeTaT anaToT 1

0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rn

cuTe CrieAHun Yekopy 3a Aa r'v OTCTPaHWUTe NpPUYNHNTE

Kora anaToT e JoBefleH A0 NPUBPEMEHO 3anunpare Um

npectaHyBawe Ha pabotara.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujaTta(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).

3.  OcraBerte rv anatot v batepwujata(ute) aa ce
onapaar.

[okonky He gojae fo nogobpyBake Co Bpakatbe Ha

CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT

cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHUE: Vs6ernere BKNy4yBate

Ha anaToT Ao/Jieka e nocTaBeH Ha paboTHUOT
MaTtepwujan unu Ha paboTHaTa Maca. Toa Moxe Aa
npeau3Buka TeniecHa nospesa unu oTeTyBake.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepka Ha anarort, cekorall npoeepyBajTe Aanu
e ucknyyeH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe U oTCTpaHyBake Ha

abpasuBHaTa xapTuja

ABHUMAHUE: Mpea ynotpe6a, cekoraw
ocurypeTe Aeka e MOHTUpPaH NUCT oA abpasnBHa
xapTwuja. Bo cnpoTuBHO, XxapTujata Moxe Aa ce
onabasu, NecHo Aa ce Baau v fa buage noanoxHa
Ha nu3rarbe, LWTOo ke pesynTupa co HepamHo
LMmnprnarse.

HAMNOMEHA: Ako xapTujaTa ja cBUTKaTe NPETXOAHO,
ke Guae nonecHo Aa ja npukaduTe.

Kopucrterwe abpa3mBHa xapTuja
,»,Benkpo“

BKnyqual-be U UCKNy4vYyBaHke Ha
anartoTt

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a HanojyBake/n36op Ha
6p3vHa 3a Aa ro ctaptysaTe anaTtot. AnaToT ce
crapTyBa fga paboTu Ha Hajronemarta opbuTanHa
6p3avHa.
MpuTUCHeTE ro KonYeTo 3a conupatse 3a fa ro 3anpeTe
anaror.
» Cn.3: 1. Konye 3a HanojyBare/n3bop Ha 6p3unHa

2. Konye 3a conupane

MeHyBaI-be Ha 6p3V||-|aTa Ha anartoT

Op6uTtanHarta 6p3nHa MoXe a ce NPOMeHU BO ABa
pexuma; BUCOK 1 H13oK. N3GepeTe ro koj 61no pexum
BO 3aBMCHOCT of NpuMeHaTa 1 o06emoT Ha paboTa.
MpuTncHeTe ro KON4eTo 3a HanojyBake/n3bop Ha
6p3viHa 3a 4a ro NPOMEHUTE PEXVUMOT Ha 6p3nHa
nopeka anatot paboTu.

» Cn.4: 1. Konye 3a HanojyBare/n3bop Ha bp3unHa

Tabena co noctaBku Ha Gp3uHaTa

HuBo Ha 6p3uHa Op6utanHa no MUHyTa
14.000 MuH.™ (/MuUH.)

11.000 MuH.™ (/MUH.)

2 (BUCOKO)

1 (Hucko)

3ABEJIELLIKA: Ako co anaToT ce paKyBa
KOHTMHYMPAHO NPU HUCKN GP3UHU NOAONIo
BpeMe, MOTOPOT Ke ce nperpee U Moxe Aa
pesynTupa co gedekT Ha ypeaor.

3ABEJIELLIKA: U36epeTe cooaBeTeH oncer Ha
6p3vHaTa 3a WUMMUPrNameTo 3a Aa ce usderHe
nperpeBake 1 ToNeke Ha PaGoTHUOT MaTepujan.
LLmuprnaneto Ha ronema opbutanHa 6pamHa moxe
[a ro 3arpee paboTHWOT maTtepujan 1 ga ro ctonu Ha
TOoYKaTa Ha Jonwp.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka cTe ja
MOHTUpane noanorara ,,Benkpo“ TouHo u uBpcTo.
IabaBnTe fenoswu ke GuaaT HeypamMHOTEXEHN 1

Ke Npeaun3BMKaaT NpekymepHa Bubpauyja LWTo ke
pesynTupa co rybewe Ha KoHTponara.
ABHUMAHME: OcurypeTe ce feka noanorara

»Benkpo“ n abpasmBHaTa xapTuja ce nopaMHeTH
W LBPCTO NPUKaYeHMU.

ABHUMAHUE: KopucTteTte camo a6pasmBHa
xapTwuja ,,Benkpo*. Hukoraw He kopucTeTte
abpa3uBHa xapTuja WITO e YyBCTBUTENHA Ha
MPUTUCOK.

1.  OTcTpaHeTe rv cuTe HEYUCTOTMU U TyfN Tena of
nognorata ,Benkpo*.

2. Bakayerte nNUCT of onuuoHanHa abpasvBHaTa

xapTtuja ,Benkpo“ Ha nognorarta, nopaMHyBajkv rm

OTBOpWTE 3a CMyKatbe NpaB BO XxapTujaTa co OHWE BO

noanorara.

» Cn.5: 1. AbpasusHa xapTtuja 2. Moagnora 3. OTBOpYU
3a CMyKahe npas

3. 3aoTcTpaHyBawe Ha abpasvBHaTa xapTuja,
oanenete ja ox pabor.

Kopucrterwe abpasmBHa xapTuja 6e3
OTBOP 3a CMyKaH-€ npaB
OnyuoHaneH 000amok

1.  Wceuete nuct og abpasmsHaTta xapTuja co
COOfBETHA rofiemMuHa.
» Cn.6: 1. AbpasuBHa xapTuja 2. Moanora

2. lNpwuTucHeTe ja 1 3agpXeTe ja paykaTa Ha cTerarta
Ha NPeaHNOT UNK 3aJHNOT Kpaj Ha nognoraTta u nuaHete
ja nopaneky of 3anupayoT Taka LITo cTeraTta ke 6uae
ocnoboaeHa of HejsnHaTa 6nokupaHa nosuumja.
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3. [MoBsneyerte ja paykaTa Ha cTerata HaHagBoOp
KOIKY e MOXHO noBeKe 3a Aja ce co3faae NpocTop
nomery cTerata u CTpaHUYHWOT SK/ Of OCHOBaTa 3a
LUMMpriare BO Koja MOXe Ja ce BMETHe e[JHNOT Kpaj of
abpasuBHaTa xapTuja.

4.  Jln3HeTe ro egHMUOT Kpaj oa abpasvBHaTa
XapTuja BO MPOCTOPOT NoMery cTerata U ocHoBaTa 3a
LuMuUprnarse.

5.  TMoBTOpHO No3uuMoHupajTe ja abpasvBHaTa
XapTuja Taka WwTo ke 6uae duHo npeknoneHa Ha
noBpLUVHaTa Ha nognorara.

6. [MocraseTe ja paykaTa Ha cTerata Ha3ag BO
6rokupaHa nonox6a 3a Aa ro cTerHeTe LBPCTO KpajoT
op abpaauBHaTta xapTuja.

7. Ocno6opgerte ja cTerata Ha ApyruoT kpaj u
NOAroTBeTE ro ApYyroT kpaj of abpasuBHaTa xapTuja Aa
ce cTerHe.

8.  OpnpyBajTe cooaBeTHA 3aTErHaToCT Ha

abpasuBHaTa xapTvja n NoToa NocTaBeTe ja paykarta Ha

cTerata Ha ApyruoT Kpaj Bo briokupaHa nonoxoa.

» Cn.7: 1. AbpasusHa xapTuja 2. Ctera 3. OcHoBa 3a
wmuprnawe 4. Pauka Ha cterata 5. 3anupad

9. TlokpwujTe ja abpasuBHaTa xapTuja co nnovara
3a nepdopupakse Co 3anvpaynTe 3a No3NLMOHNPaHe
BO 6rM3unHa Ha aronot 4o6po noctaBeHW Ha ABaTa
cTpaHu4Hu paba Ha nognorata 1 ocHoBaTa 3a
LUMUprnarse.
» Cn.8: 1. ABpasuBHa xapTuja 2. [Tnova
3a nepdopuparse 3. 3anupauu 3a
nosuumonmupatse 4. MNognora 5. OcHoBa 3a
Lwmuprnaxe

10. [MpuTncHeTe ja nnoyaTta 3a nepgopvipake Bp3
abpasuBHaTa xapTuja 3a 4a ce HanpasaT OTBOpU 3a
CMyKarbe npas.

11. 3a paja usBaguTe abpasuBHaTta xapTuja,
ocno6opeTe rn cTernTe Ha ABaTta kpaja 1 u3BageTe ja
xapTujata of nogrorara.

Kopucterwe abpa3uBHa xapTuja co
OTBOp 3a CMyKaH-€ NnpaB

OnyuoHaneH dodamok

1. MputucHeTe ja n 3agpxeTe ja paykata Ha cTerata
Ha NPeaHVOT UNW 3aJHWOT Kpaj Ha noanoraTa u NusHeTe
ja noganeky o 3anupadvoT Taka LWTo cTerata ke buae
ocno6oaeHa of HejsnHaTa GrnokupaHa nosuuuja.

2. loBsneyerte ja paykaTa Ha cTeraTta HaHaABoOp
KOIMKY e MOXHO noBeKe 3a Aa ce co3aaae NpocTop
nomery cTerata v CTpaHU4HWOT SKf, of OCHOBaTa 3a
LUMUpriake BO Koja MOXe fa ce BMETHe eHUOT Kpaj of
abpasuBHaTa xapTuja.

3. lMocrtaBeTe nucT o abpa3uBHaTa xapTuja Haz

noanorara, nopaMHyBajku M OTBOpUTE 3a CMyKahe

npaB BO XapTujaTta co OHWe BO nogsorara.

» Cn.9: 1. AbpasusHa xapTuja 2. MNoagnora 3. OTBOP
3a CMyKate npaBs

4.  Jln3HeTe ro egHNOT Kpaj oa abpasvBHaTa
XapTuja BO MPOCTOPOT NomMery cTerata U ocHoBaTa 3a
LuMUprnarse.

5. locTtaseTe ja paykaTa Ha cTerarta Ha3az BO
6rokupaHa nonox6a Taka LUTo KpajoT of abpasusHaTa
XapTuja e UBpCTO CTerHar.
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6. OcnobopgeTe ja cTerata Ha ApYrvoT Kpaj u
NoAroTBETE ro ApYruoT Kpaj on abpasvBHaTta xapTuja aa
ce cTerHe.

7.  OppxyBajTe cooaBeTHA 3aTErHATOCT Ha
abpasuBHaTa xapTuja 1 NoToa NocTaBeTe ja paykarta Ha
cTeraTa Ha ApyrvoT kpaj Bo 6rokupaxa nonoxoba.
» Cn.10: 1. Abpa3usHa xapTuja 2. Ctera 3. OcHoBa
3a wmuprname 4. Pavyka Ha cterata
5. 3anupay

8. 3a pa ja usBagute abpasvBHaTta xapTmja,
ocnoboaeTe rv cTeruTe Ha ABaTta Kpaja u ussagerte ja
XapTujata og nognorara.

Kopucrtewe TpuaronHa/npaBsoarosiHa
a6pa3u BHa xapTuja

OnuyuoHaneH dodamok

ABHUMAHMUE: OcurypeTe ce feka cTe ja
MOHTUpane noanorarta ,,Benkpo“ To4yHo un uspcTo.
INabaBuTe fenoBwu ke 6GuaaT HeypamMHOTEXEHMN 1

Ke npeauv3BrKaaT NnpekymepHa Bubpauuja LWTo ke
pesynTupa co rybewse Ha KOHTpornara.

ABHUMAHME: OcwurypeTe ce Aeka nognoraTa
»Benkpo“ n abpasMBHaTa xapTuja ce nopamHeTn
Y LIBPCTO NMPUKaYeHu.

ABHUMAHUE: Kopuctete camo abpasueHa
xapTuja ,,Benkpo“. Hukoraw He kopucTeTe
abpa3uBHa xapTuja WITO e YyBCTBUTENHA Ha
MPUTUCOK.

3ABEJIELLIKA: KanayeTo unu O-npcTeHOT MoXe
[a usnesaT of OCHOBaTa 3a WMMUprNake Aoaeka
ce 3ameHyBa noanorara. lMorpuxeTe ce NOBTOPHO
[Oa ro HamecTuTe Kana4deto unu O-npcTeHoT

BO LMPKYNapHUOT OTBOP MU LUPKYNapHUOT
Xre6 oKony LeHTapoT Ha ocHoBara npeg Aa ja
MOHTMpaTe onuMoHanHaTa nognora.

» Cn.11: 1. O-npcTeH 2. OcHoBa 3a WMUpriamke

3. LupkynapeH xneb

1. OnabaBeTe rv U u3BageTe rm YeTmpuTe Wpada

LUTO ja 3aLBPCTYyBaaT nofroraTa Ha ocHoBaTa 3a

LMMprnarse.

» Cn.12: 1. lWpacosu 2. Moanora 3. OcHoBa 3a
LWMUprnaxe

2. 3ameHeTe ja cTaHgapAHO onpemeHata noasora
CO TpuaronHa/npasoaronHa nogsora.

3. TloBTOpHO 3aTerHeTe rm UBPCTO LWpadoBuTte 3a aa
ja npuuBpcTWTe TpuaronHarta/npaeoaronHaTa noasora.

TpuaronHa noanora
» Cn.13: 1. Wpacbosu 2. TpuaronHa nognora
3. OcHoBa 3a Wwmuprnake

Moxe aa ja MoOHTUpaTe abpasuBHaTa xapTuja Ha
CTpaHaTa Ha rnoanorara Kako LUTO € UIyCcTpupaHo.
» Cn.14: 1. A6pasuBHa xapTuja 2. MNMoanora

MNpaBoaronHa noanora
» Cn.15: 1. Wpadosu 2. NpaBoaronHa nognora
3. OcHoBa 3a WMmuprnaxe

4. OTcTpaHeTe rv ceTa HeYUCTOTHja U Tyfv Tena of
TpuaronHaTa/npasoaronHara nogsora.
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5. 3akayerte nucT oA onumoHanHata abpasuBHa
xapTuja ,Benkpo“ Ha TpmaronHaTta/npaBoaronHara
noanora, NoOpaMHyBajKku r'm OTBOPUTE 3a CMyKarbe Npas
BO XapTujaTa co OHMe BO noAasoraTa.

TpuaronHa nognora
» Cn.16: 1. AbpasvBHa xapTuja 2. TpuaronHa
nognora 3. OTBOpYK 3a CMyKah€e npas

MpaBoaronHa nognora
» Cn.17: 1. AbpasuBHa xapTuja 2. [paBoaronHa
noanora 3. OTBOpK 3a CMyKarse npas

6. 3aoTcTpaHyBake Ha abpasuBHaTa xapTuja,
oanenete ja o pabor.

MoHTupare 1 Bagewe Ha BpeKkarta

3a npaB

OnyuoHaneH dodamok

MpukayeTe ja BpekaTta 3a npaB Bp3 CTECHETOTO rpsio

3a npaB Ha 3aQHWOT Kpaj 04 KyKULITETO Ha MOTOPOT.
CraBeTe ro 4OBOAOT 3a Npas BP3 rproTo 3a npas

KOJIKY € MOXHO noBeke 3a [ia ce u3berHe HEroBoTo
n3rneryBarbe BO TEKOT Ha paboTereTo.

» Cn.18: 1.[lpno 3anpas 2. [Joog 3a npas 3. Bpeka 3a npas

3ABEJIELLIKA: He gpxeTe ja BpekaTa 3a npas kora
ro HocuTe anatot. Bo CnpoTMBHO, anatoT MoXe Aa
nagHe v Aa ce owTeTu.

HAMOMEHA: 3a na ce o6e36eau ontumarnHo
cobvpatrbe npas., NcnpasHeTe ja BpekaTa 3a npas
Kora Ke ce HanomnHu NpubnuxHo Ao NonoBMHa of
KanauuTeTorT.

VM3BapeTe ja BpekaTta 3a npas of anatoT 1 nssagete
ja cmykankaTa 3a npas. [ToToa HeXHO ncTpecerte ja
1UNu gonpeTe ja Bpekarta 3a npas 3a Aa Ce UCnpasHu.

» Cn.19: 1. Cwmykanka 3a npas

MoHTUupame 1 Bagewe Ha KyTujaTa

3anpaBs

OnyuoHaneH dodamok

MpukadeTe ja kyTujaTa 3a NpaB BP3 CTECHETOTO rprio
3a NpaB Ha 3a4HMOT Kpaj o KYKMLITETO HAa MOTOPOT.
CraBerTe ro OBOJOT 3a Npas BP3 rproTo 3a npas
KOIMKY € MOXHO noseke 3a Aa ce usberHe HerosoTo
n3neryBsarbe BO TEKOT Ha paboTereTo.
» Cn.20: 1.[pno 3anpas 2. [loBoa 3a npas

3. Cmykarka 3a npaB 4. Kytuja 3a npas

3ABEIJIELLIKA: He pnpxeTe ja kyTujaTa 3a npas kora
ro HocuTe anatot. Bo CnpoTWBHO, anatoT MoXe Aa
nagHe v fa ce owTeTy.

HAMOMEHA: 3a ga ce 06e36eau onTumarnHo
cobupare npae, NcnpasHeTe ja KyTujaTta 3a npaBs kora
ke ce ucnpasHu NpMBNXHO NONOBMHA Of KanauuTeToT.
1. V3Bapgerte ja KyTujaTa 3a npaB oA anaTor.

2. OrtkadeTe ja cMykankaTa 3a npaB of KyTujata
fofeka r nputuckaTte v ApxuTe pesntbaTa 3a
6rnokvpare Ha ABeTe CTpaHu of kyTujaTa.

3. HexHo uctpecete ja unu gonpere ja kytujarta 3a
npaBs 3a fa ce ucnpasHu.

3ameHa Ha XxapTUeHUoT unTep

3ABEJIELLIKA: Buumagajte Aa rm nopamHuTe
noroaTa Ha KyTujaTa 3a npaB, XxapTUeHuoT dunTtep
M CMyKarkara 3a npaB co focriejHa opueHTaumja
Kora NnoBTOPHO Ke rv ckrnonyBaTe KOMMOHEHTUTe.

1. W3BapeTe ja kyTujaTa 3a npaB of anaTtoT.

2. Ortkavyerte ja cmykankara 3a npaB of KyTujata

[ofeka rm nputuckaTe U Apxute pesnmara 3a

6rnokupane Ha ABeTe CTpaHu oA KyTujaTa.

» Cn.21: 1.Cwmykanka 3a npaB 2. KyTuja 3a npas
3. Pese 3a Grnokupate

3. [pxeTe ro BHaTpeLUHNOT ropeH pab of oTBOpOT
Ha KapTOHOT 1 MoBrieYeTe ro Hafony 3a Aa ro
feakTuBMpaTe HagBOPELLHWOT ropeH pab of 0TBOpOT
Ha KapTOHOT Of} FOPHOTO jasuye 3a 3akadvyBar-e Ha
paboT of kyTujaTta 3a npas.

4.  V3BageTe ro xapTMeHWOoT huntep oA KyTujarta 3a

npas foaeka ro ocrioboyBaTte HaABOPELLUHNOT JOMEH

pab Ha OTBOPOT Ha KAPTOHOT Of AOSHOTO ja3nye 3a

3aKavyBatse.

» Cn.22: 1. XaptueH cuntep 2. OTBOP Ha KapTOHOT
3. [opHo jasnye 3a 3akavyBatrse 4. [JonHo
jasnye 3a 3akavyBare 5. Kytuja 3a npas

5. 3ameHeTe ro xapTueHMoT punTep co aKTMBUpame

Ha [OMHMOT pab Ha OTBOPOT Ha KapTOHOT BO [OSTHOTO

jasunye 3a 3akadyBar-e 1 NPUTUCHETE O TOPHMOT pab

HaBHaTpe [oAeka He ce 3arfnaBy BO TOPHOTO ja3uye 3a

3aKkayyBame.

» Cn.23: 1. XaptueH duntep 2. OTBOP Ha KapTOHOT
3. [opHo jasnye 3a 3akavyBarbe 4. [lonHo
jasnye 3a 3akadvyBarse 5. KyTuja 3a npas

6. BmetHeTe ja cMykankarta 3a npaB Ha CBOETO

MecTO JofeKa M NpUThcKaTe n ApXuTe pesnksarta 3a

Grokvpare Ha BeTe CTpaHu of KyTujaTta 3a npas.

» Cn.24: 1.Cwmykanka 3a npas 2. KyTuja 3a npas
3. Pe3se 3a 6nokupate

MoBp3yBake co NnpaBocMyKarnka

OnyuoHaneH dodamok

AKO cakaTe Aa U3BpLUMTE YUCTO LUMUPINakbe, NoBp3eTe

npaBocmykanka Makita Ha BawwwmoT anart. Kopuctete

WNK onuMoHanHo Lpeso of 28 Mm unu kKombuHauuja

of npedeH Myd 22 u LpeBo LWITO Ce ncrnopayysaaT co

npaBocMyKkankaTa 3a fia ce BOCMOCTaB/ NOBP3yBak-e.

» Cn.25: 1.Tlpno 3anpas 2. MNpegeH myd 3. Lipeso
4. MNpaBocmykanka
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PABOTEHE
Wwmprnare |

LmMmuprnawe

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
pabGoTHMOT MaTepujan e LIBPCTO CTerHar.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He nywrTajTe ro anatot
6e3 abpasuBHaTta xapTuja. Moxe cepnosHo aa ce
owTeTu noasiorara.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He hopcupajre

ro anator. [lpeTepaHVoT NPMTUCOK MOXe Aa ja
Hamanu ecomkacHocTa 3a 6pycereTo, Aa ja oTeTu
abpasuBHaTa xapTuja u/vnu aa ro ckpaTu XXUBOTHUOT
BEK Ha anaToT.

LiBpcTo apxeTe ro anatoT. Bknyyete ro anaTtoT n
noyekajte gogeka He AOCTUTHe LenocHa 6p3uHa.
MoToa, HeXHo cTaBeTe ro anaTtoT Ha NoBpLUMHATA Ha
matepwujanort. LLimuprnara 3a gopabotka o6uyHo ce
KOPWCTM 3a OTCTPaHyBake CaMo Maro KOMM4YecTBo
maTepujan. buaejku e noBaxeH kBanuTeToT Ha
noBpLUMHAaTa 0f KONIMYECTBOTO Ha OTCTPaHeT
matepwujan, He npuTtuckajte ro anatot. OcHoBaTa Heka
6uae n3pamHeTa co MaTepujanor BO CEKOe BpeMe.

» Cn.26

Moxe ga ro wmuprnaTe maTepwmjanoT co ropHata
WK1 fonHaTta cTpaHa Ha nognorara kora Lmupriare
co TpuaronHarta/npaeoaronHara nognora. Toa e
NpaKTUYHO Kora wMuprnare npeameT Kako peluerka.
» Cn.27

OOPXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpepn cekoja npoBepka unu
oApxKyBaHe, CeKoraw npoeepyBajTe Aanu anaror
€ UCKNy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeausBuKaaTt gedopMauum Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXXyBarbaTa unu
foTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByYCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Mo ynotpe6a

Epvn.ueTe ro anaTtoT CO CyBa Kpna Unu Kpna LiTo
€ Marnky HaBna)kHeTa co canyHuua BO peaoBHU
nHTEpBanu.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaTt 3a KOPUCTeH:€ CO anarToT o
Makita neduHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr npubop vnu foAaToLM MOXe [ja Ce U3NoXUTE Ha
pv3unk o TenecHu nospeaun. Kopucrterte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHWoT cepBUCeH LieHTap Ha Makita.

. ABpasuBHa xapTuja (,Benkpo*)
. ABpasuBHa xapTuja (cTera)

. KsagpaTtHa noanora (,Benkpo*)
. KBagpaTtHa noagnora (ctera)

. [MpaBoaronHa noanora

. TpuaronHa nognora

. Bpeka 3a npas

. KyTwvja 3a npas

. duntep

. XapTtueH duntep

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DBO484
Benuuuna nogmetaya YeTBpTacTtu nogmetay 112 mm x 102 mm
Tpoyrnactu nogmeTay 112 mm x 190 mm
[MpaBoyraoHu nogmeTay 112 Mmm x 168,5 Mm
Bpychu nanup 3a yerBpTacTu nogmeray 114 mm x 102 mm
(ca unyak Tpakom)
3a yeTBpTaCTH NoameTaY (CTe3arbka) 114 mm x 140 mm
3a TpoyrnacTtv nogmetay MpaBoyraoHu nanvp: 114 Mm x 102 Mm
Tpoyrnactu nanup: 96 mm
3a npaBoyraoHu nogmeTay 112 Mm x 168,5 MM, 112 MM X 66 MM
Bpoj obpTaja y MUHyTY Benvka 14.000 mun™
Mana 11.000 MuH™
YkynHa gyxuHa (ca ynowkom 6atepuje BL1860B) 171 Mm
HomwuHanHm HanoH DC18V
HeTo TexuHa 1,4—-1,8«kr

*

CraHgapaHu nogmeTay ce pasnuvkyje of 3eMrbe 0 3eMIbe.

. Ha ocHOBY Haller HempecTaHor UCTpaxuBara U pa3Boja 3afpxaBaMo NPaBo U3MEHa HaBEeOEHNX TEXHUYKMX
noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. TexHUYKM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory fia ce pasnukyjy y pasnmumtum aemrbama.

. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yroxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrsay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Hekw ropeHaBefeHu yrnowuuy 6atepuja u nykadn Moxga Hehe 6UTU 4OCTYMHU Y 3aBUCHOCTY Of MecTa
cTaHoBatba.

AYro30oPEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTi NoBpeae w/mnn noxap.

cnywanuue.
OBaj anart je HametbeH 3a BpyLuetbe BenuKUX APBEHNX, AYHO3OPEI'bE' Emucuje Gyke TOKOM
:’;:;K:::X Y MeTanHnx matepujana kao u GojeHvx cTBapHe NpUMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce

pasnuKoBaTH oA AeKnapucaHe BPegHOCTH Y

EyKa 3aBUCHOCTM Of HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a
nocebGHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

Tunuuyan A-noHaepucanu H1Bo Byke oapefeH je npema A\ Y1030PEHSE: Ysepure ce pa cte

craHpgapay EN62841-2-4: naeHTudmkoBanu 6e3benHocHe Mepe 3a 3aWITUTY
HwuBo 3ByyHor nputucka (Lya): 78 dB (A) pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
HecurypHocT (K): 3 dB (A) WU3MOXEHOCTU Y CTBAapHUM ycrioBMMa ynoTtpebe

(y3nmajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
HAMOMEHA: [leknapvcaHe BpeaHOCTU emucuje Kapa je anaT UCKIbyYeH M Kaaa paaum y npasHom
GyKe Cy n3mMepeHe npema cTaHAapan30BaHOM xoay).

MepHOM MOCTYMKY U MOy C& KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatbe anata.

Hueo Byke TokoM paga Mmoxe Aa npematuv 80 dB (A).

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

51 CPIICKH



Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-4:
Pexum papna: 6pyluerne MeTanHe nnoye (Yetspracra
ocHoBa)

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c’> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBate anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpaumja ce Takohje Mory KOpucTuTH 3a
nperMMUHapHy NpoLEHy N3MOXEHOCTH.

A\YNO30PEHE: BpegHocT emucuje
BuUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMeHe eNneKTPUYHOr
anata Moxe ce pa3nuKoBaTW o AeknapucaHe
BPeAHOCTM y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTM anart, a nocebHO Koja BpPCTa npeameTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kaja paau y npasHoMm
xoAy)-

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEOHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eNeKTpuYHe anare

A\YN0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHnx 6e3beHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn

eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o36urbHy nospegay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be3beaHocHa yno3opeta 3a 6pycunuuy

1. YBek KOpMCTUTE 3alUITUTHE Hao4Yape Unu
3alITUTHY MacKy. O6M4He Hao4ape 3a BUA unu
cyHue HUCY 3awTtutHe Haouape.

2. YspcTo ppXxuTe anart.

3. Hemojte pa octaBrbarte ykrby4ueH anar. Anat
YKIby4MTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

4.  Osaj anat Huje HanpaBrbLEH Aa byAe oTnopaH Ha BoAy,
3aT0 HeMojTe ja KBacuTe NOBPLUMHY NpeamMeTa obpape.

5. lMpoBeTpaBajTe pagHu npocTop Ha oaroBapajyhu
Ha4uH kaga obaBrbaTe GpyLuetbe.

6.  Heku maTepujanu cagpxe xeMukanuje koje mory aa
6yny otpoBHe. ByauTe onpesHu ga He 61 gowno ao
yAucatba npalinHe UM KOHTakTa ca koxxom. Cnegute
6e36egHoCHe nopaTke fobaBrbaya maTepujana.

7. Tomohy oBor anata MmoxeTe ga 6pycute
HeKe npou3Boje, anu npawuvHa og 6oja nunun
ApBeTa MoXe Aja caApXu onacHe cyncraHue.
KopucTtute ogroBapajyhy 3aliTuTHy Macky.

8.  Mpe kopuwhewa npoBepute Aa nu je nnoya
Hanykna unu cnomrbena. lMykotuHe unm owrtehewa
Mory a Npoy3pokKyjy TenecHe noBpeae.

9.  BopuTe pauyHa o0 CBOM CTaBY 4 oApxaBajTe
PaBHOTEXY 0K KOPMCTUTE anart. YBepuTe ce ja HUKor
Hema MCnoA NpUTMKOM paAa Ha BUCOKMM MecTUMa.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A\ YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6n [na nossonute
Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoCHa NpaBuna Koja
ce oflHOCe Ha OBaj NPOM3BOA ycrnea YutbeHuLe Aa
cTe Npou3Bof Ao6POo YNo3HaNM U CTeKNU pyTUHY

y pyKoBatby tbuMe (ycnen yector kopuihema).
HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHMX NpaBUna HaBeleHUX Y OBOM YNy TCTBY
Mory AOBeCTH A0 TeLKUX TeNIeCHUX noBpea.

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. TMpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npouunTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju un (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6arepujy.

2. He pacTtaBrmajte un He MoauduKyjTe ynoxak
6atepuje. Tume MoxeTe fja M3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBarbe I eKCnosujy.

3.  Axko ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMeKOTHHa, Na Yak u eKkcnnosuje.

4.  AKO eneKTpoOnuT AoCMe Yy 04U, ucrnepute ux
4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa AoBeae Ao rybutka Buaa.

5.  Hemojre aa n3asuBate kpartak cnoj ynowka 6arepuje:
(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKIbYYKe 6UNO

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknagulLTeHe yroLlka
6aTepuje y KyTuju ca gpyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepmje
BOAU UIMN KULLN.
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Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa aosege
A0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,
Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe pa cknaguwTUTE N KOPUCTUTE
anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuma rae
TeMnepaTypa Moxe Aia AOCTUTHE UNKN Npemaliu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HU Kaga je 036UrLHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. HemojTe na 3akuBare, ceyete, nomute, 6auarte
WInK ucnywTaTte ynoxak 6atepuje, unu ga
HMMe yaapare o YBpCTOj NOBPLUMHM. Ha T3]
Ha4MH MOXeTe [a n3asoBeTe noxap, NPEKOMepPHO
3arpeBake Ny ekcniosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTHjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBO3y ONacHUX mMaTepuja.
[Mpunvkom KomepuujanHor Npeso3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtnTn nocebHa naxra Ha cneuunjanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,
noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4HaKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyarlHe farbe HaluvoHarHe nponuce.
OMoTajTe TPakoM Unu NpekpujTe OTBOpEHE
KOHTaKTe U1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBarba.

11. Kapa opgnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaguTe ra U3 anarta v o4noxure Ha
6e36eaHO MecTo. MpupapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

12. bBartepwmje KOpUCTUTE CamMo ca NpousBoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepyje Ha Npou3BoaE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe Aa AoBeAe [0 noxapa, npekomepHe
TOMmnoTe, eKCrnnosuje Unu Lypeta enekTponuTa.

13. AKo ce anaT He KOPMCTM TOKOM AyXer nepuoaa,
6artepuja mopa oa ce usBaauv U3 anara.

14. Tokom M HaKOH Kopulheka, ynoxak 6arepuje
MOXe [a akyMynupa TONIMKo TonsnoTte Aa To
MOXe [0BECTM 10 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OneKoTUHe.

16. BopuTe pauyyHa ga ce CTPYroTuHa, npawuvMHa
WInK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynouka 6atepumje. To
MO>XXe MPOy3pOoKOBaTH 3arpeBatbe, 3anarbmBatbe,
nyLiake 1 HencnpaBHOCT anata unu ynoLika
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoThHa
UNK TenecHUx nospeaa.

17. OcwuM ako anar To He noApxaBa, HeMojTe
Aa KOPUCTUTe ynoxak 6aTtepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3sBOAHMX NUHWUja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anara unm ynotuka
batepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MereHe Moxe
[a goeefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMarsiHO Tpajake
6atepuje

1. HanyHute ynoxak 6aTepuje npe Hero wiTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE MOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6arepmje. lpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykema.

4. Kapa He kopucTUTe ynoxak 6aTtepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

OrNnnuc HAYNHA

OYHKLMNOHUCAA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH 1 Aia Nu je ynoxak 6aTepuje yKnoweH.

NMocTaBrbamwe u YKInamkbahe yrollka

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK MCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbakba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMM yKnaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
Gynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTW U3
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LipBeHu nnamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak

6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusamwem ra
U3ByLIMTE U3 anarta [oK KnusarwemM nomepare Ayrme Ha
NpPeAH0j CTpaHu yroLuka.

[la 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha bemy ca xnebom Ha KyhULITY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUAUTE LipBEHN
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Ciuuy, yroxak
BaTtepuje Huje NOTNyHO 3akrbyyaH.
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AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCrnacTu U3 anata n
noBpeauTH Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinanHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

anI Ka3 npeocTtarnor KanauuteTta

6arepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHuTe gyrme 3a npoBepy Ha ynouiky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauutet b6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykIbyunTu Ha HEKONMKO

cekyHaw.

WUHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| n KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% no
100%
I I I D On 50% po
75%
I I I:I |:| 0n 25% po
50%
1000 |°&~
25%
ﬂ I:I I:I |:| HanyHute
Batepujy.
I I I:I I:I Moryhe je ga
je Gatepuja
1y nocrana
|:| |:| I I HewucnpasHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTM of ycrnoBa kopuwhema
1 TemMnepaTtype OKONnvHe, NpukasaHu kanauuteT
MOXe [JOHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.
HAMOMEHA: MpBa (kpajia nesa) nHanKaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaw.

CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3alTWUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajarwa anata u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhyy y jeaHo on cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapa ce anatom nnu 6atepujom pykyje Tako aa By4ve
npeBenvKy CTpyjy, anat aytomaTcku npecTaje ca
papom 6e3 ynosopeta. ¥ 0BOj CUTyaLWju, UCKIby4nNTe
anat u npectaHuTe ca ynotpebom koja je foBena no
npeontepeheta anarta. 3aTym ykrbyuute anat ga
6uCTe ra NOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecrtaje aa pagu. Y oBOM crnyyajy, nyctuTe aa ce anat
1 6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIby4MBaka anarta.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6aTepuje Huje OBOIbaH, anat
ayToMmaTcku npecTaje ¢ pagoM. Y ToM criyyajy,
yKnoHuTe 6aTepujy 13 anarta u HamyHuTe je.

3awTuTa og Apyrux y3poka

CucTem 3a 3alWTNTY je Takohe An3ajHMpaH 3a Apyre y3poke Kojy

Mory fia oLTeTe anat 1 oMoryhasa My ayTOMaTCcko 3aycTaBrbarbe.

O6asuTe cBe cneaehe kopake ja G1cTe OTKNOHUNN Y3poke kafa

Ce anar npuBpeMeHo 3ayCTaBu UNK 3aycTaBu TOKOM paja.

1. VckrbyumTe anar, a 3aTuM ra ykibyunte ga 6ucte
ra NoHOBO MOKPEHYNN.

2. Hanynwute 6aTepuje nnm nx 3ameHuTe HanyHheHnm
baTtepujama.

3. CauekajTe ga ce anat u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHMM yCrNoCTaBrbakbeM CUCTEMA 3a 3aLUTUTY
He Jonasun 4o HUKakBMx noborbluaka, obpatute ce
TI0KanHOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

q)yHKLWIOHﬂcaH:e npekungaya

AI‘IA)KH:A: HemojTe na ykrbyuyjete anat kapga
je noctaBrbeH Ha npeameT o6paae unu Ha pagHy
noBpLIMHY. To MOXe Aa 13a3oBe NoBpeay unm
owTeheme.

YKJ'by‘-WIBaI-be N UCKIby4YiuBak€ anara

MpuTncHUTE AyrMe 3a ykrbyunBame/nsbop 6panHe

Kako 6ucTe nokpeHynu anart. Anat nountse ga pagu Ha

Hajehoj 6p3nHu obpTatrba.

MpuTiCHUTE AyrMe 3a 3aycTaBbakbe fa 61cTe 3aycTaBunm anar.

» Cnuka3: 1.[yrme 3a ykibyunBawe/nsdop 6paviHe
2. [lyrme 3a 3aycTaBrbame

NMpomeHa 6p3vHe anaTta

Bp3uHy obpTaja MoxeTe NpoMeHUTH y iBa Pexuma;
BMUcOKa n H1ucka. OpgabepuTe jenaH o Ta ABa pexuma y
3aBWCHOCTYM Of annvkauvje n pagHor ontepehema.
MpuTucHUTE AyrMe 3a ykIbyunBame/nsbop 6panHe kako
6uUcTe NPOMeHUNM pexum 6panHe Aok anat paau.

» Cnukad: 1.[yrme 3a ykibyunBare/nsdop 6pavHe

Tabena ca nogewasakuma 3a 6p3nHy

HuBso 6p3uHe Bpoj obpTaja y MuHYTY
14.000 MuH™ (/MUH)

11.000 MuH™ (/MnH)

2 (Beha 6p3nHa)

1 (Mar-a 6p3anHa)

OBABELLUTEHSE: Ako ce anat cTanHo KOpUCTH Ha
Marum 6p3rHama TOKOM Ayxer nepuoga, Motop he
ce npeonTepeTuTy, WTo he foBecTH Ao KBapa.

OBABELLUTEHSE: Vsa6epuTe oarosapajyhiun

oncer 6p3uHe kaga obaBrbaTe Gpyluetbe Aa 6ucrte
n3bernu nperpeBatbe U ToNibete npeamera obpane.
BpyLietbe Ha BUCOKMM Bp3nHama obpTawa MoXe Aa
3arpeje npeamet obpaze 1 0Tonu ra Ha Tayku KoHTaKTa.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBrbawe u ckupawe GpycHor

nanuvpa

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa o Tome ga nuct
6pycHor nanupa ao6po npuuBpwheH npe
kopuwhewa. Y cynpotHom, nanup he 6utn nabas
1 mohwu he nako Aa ce n3Baauv v ga UCKNnU3He,
y3poKyjyhu HepaBHOMepHO bpyLuetrse.

HAMOMEHA: lNpeTxoaHo caBujake nanvpa
onakliaBa cnajare.

Kopuwhense 6pycHor nanupa ca
YyMYaK Tpakom

AI'IA)KH:A: Boaute payyHa aa je noameTtay

Ca YMy4aKk TpakoM NocTaBibeH NPaBUITHO U
yBpcTo. JlabaBo nocrasrbare he n3assatun rybmtak
paBHOTeXe 1 NnpekoMepHe Bubpaumje, wro he
[0BECTU [0 rybuTtka KoHTpone.

AI‘IA)KH:;A: MocTapajte ce pa nogmertay ca
Ynyak Tpakom v GpycHu nanup Gyay nopaBHaTU
6e36eaHO NpuyBpLIheHu.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo 6pycHu nanup ca
yunyak Tpakom. Hukapa HemojTe aa kopucTuTe
GpycHM Nanup oceTrLUB Ha NPUTUCAK.

1. YKnoHuTe cBY NprbaBLUTUHY M CTPaHa Tena ca
nogmeTtada ca Ymdak Tpakom.

2. TocTaBuTe NUCT onumoHor BGpycHor nanupa ca

Ynyak TPakoM Ha nogmeTay v nopaeHajTe oTBope

3a ycucaBate npallyHe Ha nanupy ca oTBopumMa Ha

nogmerauy.

» Cnuka5: 1. bpycHu nanup 2. Nogmetad 3. OTBOpU
3a ycucaBate npaluvHe

3. [a 6wucte yknoHunm 6pycHu nanup, orbywtuTe ra
ca usmLe.

Kopuwhene 6pycHor nanupa 6e3
OTBOpa 3a ycucaBatr€ npawumHe
OnyuoHu dodamHu npubop

1.  Wceumute nuct GpycHor nanupa Ha ogrosapajyhy
BEMNUYUHY.
» Cnuka6: 1. bpycHu nanup 2. MNogmeTay

2. TlpuTUCHWTE U 3aapXuTe Nonyry 3a
npuyBpLhnBame Ha NpeaHO0j Unu 3aaH0j CTPaHu
nogmMeTava 1 noByumMTe je farbe of rpaHnyHmnKa oK ce
cTera He 0cnoboau n3 3akrby4aHor nonoxaja.

3. TMoyuuTe nonyry 3a npuyspLuhnBare ka CnorbHoj
CTpaHu WTo je BuLwe Moryhe ga 6ucte Hanpasunu
npocTop usmehy ctere 1 604HOr 31Aa NOCTOrba y Koju
MOXe Aa ce yMeTHe jedaH kpaj 6pycHor nanupa.

4.  TypHwuTe jeaaH kpaj 6pycHor nanupa y npoctop
n3meRy cTtere 1 nocTorba 3a GpyLuetse.

5. TocrtaBute 6GpycHM nanmp Tako Aa NpeumsHo
HarnerHe Ha NoBpLUMHY nogmMeTava.

6.  Bpatute nonyry 3a npuuspLuhvBatbe y 3aKibyyaHu
nonoxaj Tako Aa je kpaj 6pycHor nanmpa 4BpcTo
3aTerHyT.

7. OcnoboauTe cTery Ha Apyrom Kpajy u npunpemute
Apyru kpaj 6pycHor nanupa 3a uKcmpame CTerom.

8. lNopecute ogroBapajyhy 3aterHyTocT 6pycHor

nanvipa u BpatuTe nomnyry 3a npuyspLununBame Ha

APYroMm Kpajy y 3akrby4aHu nomnoxa;j.

» Cnuka7: 1. BpycHu nanup 2. Ctera 3. [MocTorbe 3a
6pyLierse 4. Monyra 3a npuyspluhmBame
5. MpaHnyHumK

9. TMocTtaBuTe nepdoprpaHy nnodvy npeko 6pycHor
nanvpa Tako Aa rpaHUyHULY 3@ NO3NLIMOHUPakLe Nioye
Koju ce Hanase 6nu3y yrna HanerHy Ha ase 604He
MBMLIE MOAMETaYa 1 NnocTorba 3a bpyLuetse.
» Cnuka8: 1. bpycHu nanup 2. MNepdopupaHa nnoya
3. MpaHnyHULM 3@ NO3NLMOHUpat-e
4. Mopmetay 5. MocTorbe 3a 6pyLuere

10. MMpuTrcHWTE NnepcopupaHy nio4y npeko GpycHor
nanupa aa 6ucTte HanpasWIv OTBOPE 3a ycHcaBate
npaLumHe.

11. [a 6ucte yknoHunu 6pycHn nanup, otnyctuTe
cTere ca obe cTpaHe W YKMOHWTe nanvp ca nogmerava.

Kopuwhehe 6pycHor nanupa ca
OTBOPOM 3a ycucaBaH-e npaiuvHe
OnyuoHu dodamHu npubop

1.  TputucHuTe 1 3aapxuTe nonyry 3a
npuyspwhnBame Ha NpeaH0oj Unn 3aAH0j CTPaHN
nogmetada u noByuuTe je fare of rpaHnyHuKa Aok ce
cTera He ocrno6oau U3 3akrbyyaHor noroxaja.

2. Mosyuute nonyry 3a npuyspLuhrBarke ka CnorbHOj
CTpaHu LWTo je BuLe moryhe aa Gucte Hanpasunu
npocTop usmeny crere n GoYHOr 31aa NoCTorba y Koju
MOXe [ia ce yMeTHe jeaaH kpaj 6pycHor nanvpa.

3. locTtaBute nucT 6pycHOr nanvpa npeko

nogmertava v nopasHajTe OTBOpe 3a ycucaBame

npalluvHe Ha nanupy ca oTBopvMMa Ha nogmeTauy.

» Cnuka9: 1. BbpycHu nanup 2. Moametay 3. OTBOP
3a ycucapame npatuvHe

4.  TypHwuTe jeaaH kpaj 6pycHor nanupa y npoctop
u3meRy crere 1 noctorba 3a GpyLuerse.

5.  Bpatute nonyry 3a npuyBpLUhnBarbe y 3akrbyvaHu
nonoxaj Tako Aa je kpaj 6pycHor nanvpa 4BpcTo
3aTerHyT.

6.  OcnoGoauTe cTery Ha ApYyrom Kpajy u npunpemure
APy kpaj BpycHor nanupa 3a puKkc1pare CTerom.

7.  TNopecuTte oprosapajyhy 3aterHyToct 6pycHor

nanupa u Bpatute nonyry 3a npuuspluhuBame Ha

OPYroM Kpajy y 3akiby4aHu nonoxaj.

» Cnuka10: 1. BpycHu nanup 2. Ctera 3. lNMocTorbe 3a
6pywense 4. Monyra 3a npuuBpwhrBare
5. [paHn4HMK

8.  [a 6ucte yknoHunu GpycHW nanup, oTnyctute
cTere ca o6e CTpaHe U yKNOHUTe Nanup ca nogMerava.
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Kopuwhene Tpoyrnacror/
npaBoyraoHor 6pycHor nanuvpa

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa aa je nogmeTtay

Ca Yn4ak TPaKoOM NocTaBIbeH NPaBUITHO 1
yBpcTo. JlabaBo nocrasrbare he n3aspatun rybmrak
paBHOTeXe 1 npekoMepHe Bubpaumje, Wwro he
[0BecTu A0 rybutka KoHTpone.

AI‘IA)KI-bA: MocTapajTe ce aa nogmeTay ca
YuyakK Tpakom v 6pycHu nanup 6yay nopaBHaTU n
6e36eaHO npuyBpwheHu.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo 6pycHu nanup ca
ynyak TpakoMm. Hukaga HemojTe Aa kopucTUuTe
BpYyCcHM Nanup oceTrbUB Ha NPUTUCAK.

OBABELUTEHE: Noknonay unu O-npcTeH
Mory Aa nagHy ca nocTorba 3a 6pyLiere A0K
MewaTe nogmMetay. O6aBe3HO BpaTuTe noknonaw
unu O-NpcTeH Ha3ag y LMpPKynapHU OTBOP U
LMpKynapHu xre6 oKo LieHTpa NocTorba npe Hero
LUTO NOCTaBUTE OMLMOHANHMN NoAMeTauY.

» Cnukal1: 1. O-npcreH 2. [MocTorbe 3a 6pyLuerse
3. LinpkynapHu xne6

1. Ona6aBuTe YeTMpK 3aBpTHA Koja NpuYBpLLRYjy

nogmetay 3a nocTorbe 3a 6pyLuete 1 YKIOHUTE UX.

» Cnukal2: 1.3aBpthu 2. [Nogmetad 3. MNocTorbe 3a
OpyLiere

2. BameHwuTe cTaHOapAHW nogmetad Tpoyrnactum/
npaBoyraoH1UM fnogMeTa4yem.

3. ToHoBO #06pO 3aTerHnTe 3aBpTH-E Aa bucte
NPUYBPCTUIIN TPOYrNAcTU/NpaBoyraoHn NogMeTay.

Tpoyrnactu nogmeTay
» Cnukal3: 1.3aBpTru 2. Tpoyrnactu nogmeTay
3. MNocTorbe 3a 6pyLiere

MoxeTe Aa noctasute 6pycHK nanup ca ctpaHe
nogmetaya kao LUTO je NpuKa3aHo Ha CruL.
» Cnukal4: 1. BbpycHu nanvp 2. MNogmeTay

MNpaBoyraoHu noameTay
» Cnuka15: 1.3aBpThu 2. MNpaBoyraoHn nogmeTay
3. MocTorbe 3a 6pyLerse

4. YKNOHMTe CBY NprbaBLUTUHY W CTPaHa Tena ca
TpoyrnacTor/npaBoyracHor nogMeTava.

5. [MocTaBuTe NUCT onumoHor GpycHor nanupa ca
Ynyak TPaKoM Ha TpoyrnacTu/npaBoyraoHy NoaMeTaq u
nopaBHajTe OTBOPE 3a yCucaBatbe NpalUvHe Ha nanupy
ca oTBOpUMa Ha nogMeTauy.

TpoyrnacTtu nogmeTay

» Cnuka16: 1. BpycHu nanup 2. Tpoyrnactu
nogmetay 3. OTBOpM 3a ycncaBare
npawmHe

MpaBoyraoHu nogmeTay

» Cnukal7: 1. BbpycHu nanvp 2. [MpaBoyraoHu
nogmetay 3. OTBOpM 3a ycncaBare
npawmHe

6. [a 6bucte yknoHwunm 6pycHu nanup, orbyLuTuTe ra
ca usuue.

MNMocTaBrbame n yknawawe Bpehe

3a NpawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

lMocTaBuTe Bpehy 3a npalunHy Ha 0A4BOfA 3a NpaLunHy

KOju ce CyxaBa Ha 3afwem aeny kyhuwTa moTopa.

MocTtaBuTe ynasHu oTBOp Bpehe 3a npaLlumHy nNpeko

ofBoAa 3a npaLnHy 1 rypHUTe Konuko je moryhe aa

6ucTe cnpeunnu cnagawe TOKOM paja.

» Cnuka18: 1. OpBop 3a npalunHy 2. YnasHu oTBOp
3a npawuHy 3. Bpeha 3a npawmHy

OBABEILLUTEHSE: Hemojte apxatu Bpehy 3a
npaLunHy AOK HOCKTe anart. Y CynpoTHOM, anar Moxe
[la nafHe 1 a ce oWTeTy.

HAMOMEHA: [la 6ucrte 06e36eannm onTumanHo
cakynsbatbe npatuHe, ucnpasHute spehy 3a npalumHy
Kafa ce HamyHu 4o OTNpUIIKKE MOSIOBMHE KanauuTeTa.

YknoHuTe Bpehy 3a npalunHy ca anata v CKUHWUTe

MasHuLy 3a npalunHy. 3aTvm naraHo Tpecute unm
ynoapajte Bpehy 3a npawuvHy ga 6ucrte je ncnpasHunu.

» Cnuka19: 1. MnasHuua 3a npawmHy

lNMocTaBbawe U yknawawe KyTuje

3a npawuvHy

OnyuoHu dodamHu npubop

lMocTaBuTe KyTWjy 3a NpallnHy Ha OABOA 3a NpaLUMHY Koju ce

cyxaBa Ha 3aatem aeny kyhuwTa motopa. MocTtasute yna3s

3a npaLLMHy Npeko oABOAa 3a NPaLLUUHY U TYPHUTE KOMUKO je

moryhe fa 6ucTe cnpeynnu cnagake TokoM paja.

» Cnuka20: 1. OpaBop 3a npaluunHy 2. YnasHu oTBop
3a npawwuHy 3. MnasHuua 3a npatuvHy
4. KyTunja 3a npawumHy

OBABELLUTEHSE: Hemojte opxatu kyTujy 3a
npaLumHy Aok HOCUTe anar. Y CynpoTHOM, anat MoXe
[la nagHe 1 a ce owTeTy.

HAMOMEHA: [1a 6ucte o6e3begunu ontumanHo
cakynrbame npatuviHe, UCrpasHuTe KyTujy 3a
npaLluvHy kaaa ce HanyHu [0 OTNpUnunKe NonoBuHe
Kanauurera.

1. YKnoHwuTe KyTuWjy 3a npalmHy ca anara.

2. CkvHMTe MNasHuLy 3a NpaLunHy ca KyTuje Tako
wTo heTe NpUTUCHYTU 1 3aapxKaTH pese 3a
3akrbyyaBane ca obe cTpaHe kyTuje.

3. JlaraHo TpecuTe unv ygapajte KyTujy 3a
npawuuvHy aa 6ucre je ncnpasHunu.

3ameHa nanupHor c¢unepa

OBABELLTEHSE: Mpunukom cactasrbaka
KOMMOHEHTM, BOAMTE pavyHa Aa AoCneaHo
rnopaBHaTe fIoroTune Ha KyTuju 3a NpaLumHy,
nanvpHoMm unTepy ¥ MIasHMLUM 3a NpaLunHy.

1. YknoHuTe KyTWjy 3a npalunHy ca anara.

2. CKuHMTE MNasHuLy 3a NpaLUuHy ca KyTuje

Tako LWTo heTe NpUTUCHYTU 1 3aapKaTi pese 3a

3akrbyyaBane ca obe cTpaHe KyTuje.

» Cnuka21: 1. MnasHuua 3a npawuHy 2. KyTuja 3a
npawwvHy 3. Pe3a 3a 3akrbyyaBarbe
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3. [OpxuTe ropky YHyTpaLlky UBULY KApTOHCKOT
oTBOpa M NoByUMWTE je Hagone Aa bucte oaBojunu
crosballkby ropHsy UBULLY KAPTOHCKOT OTBOPa O ropH-er
jeanyka Ha MBMUM KyTuje 3a npaLlmHy.

4. V3BaguTe nanupHu countep u3 KyTvje 3a npalunHy
1 NOBYLIMTE Crorballkby AOHY MBULY KapTOHCKOT
oTBOpa Aa buCcTe je N3BaANIUN U3 JOHEr je3nyka.
» Cnuka22: 1. [ManupHu countep 2. KapToHcku oTBOP
3. lopsy jeanyak 4. [lowu jeanyak
5. Kytuja 3a npawmny

5. Bpartute nanvpHu counTtep Tako wro hete
NoCTaBUTU OHY MBULYY KApPTOHCKOT OTBOPA Yy A0HW
jesnyak 1 rypHuTe ropky MBULY Ka YHYTpa [OK He
HanerHe y roptu jeanyax.
» Cnuka23: 1. ManupHu mntep 2. KapToHCKM OTBOP
3. Foptey jesnyak 4. [lomm jeanyak
5. KyTuja 3a npawumHy

6.  [MpuuBpcTMTE MMa3HMLYy 3a NpaLlMHy Tako LITO

heTe NpUTUCHYTU 1 3aapKaTy pese 3a 3aKiby4aBake ca

obe cTpaHe KyTuje 3a npaLuunHy.

» Cnuka24: 1. MnasHuua 3a npawmHy 2. KyTuja 3a
npawwuHy 3. Pe3a 3a 3akrbyvaBare

NMoBe3uBame ca ycucuBaiem

OnyuoHu dodamHu npubop

Kapa xenute aa o6asuTe uncto bpyLuerse, npukrbyunte Makita

ycuevBad Ha anar. [oBexuTe Ha yeucuad kopuctehn onuynoHo

LipeBoO Ca NPEeYHNKOM of 28 MM unu KoMBuHaLwjy npeaker

NpUKIbYYKa 22 1 LipeBa Koje cTe obunun ca ycucusayem.

» Cnuka25: 1. Opagop 3a npawwwuny 2. Mpedkm
npukrbyyak 3. Lipeso 4. Ycucusay

BpyLwiere

AI‘IA)KI-bA: YBeKk npoBepuTe Aa nu je npeamet
obpaae uBpcTo npuuBpLihieH.

OBABELUTEHE: Hukapa HemojTe aa
yKIbyyyjeTe anat 6e3 6pycHor nanupa. Moxete
036MIbHO Aa oLTeTUTE NnogMeTaq.

OBABELLUTEHE: Hemojte HuKaga aa BplumnTe
npuTucak Ha anar. [lpekoMepHu NpUTUcak Moxe fa
yMamnm edpukacHocT GpyLuera, Aa oLTeTn 6pycHU
nanup unu aa ckpatu pagHu Bek anara.

[pxuTe anat uBpcTo. YkrbyuuTe anat v cavekajte Aa AOCTUTHE
nyHy 6p3uHy. 3aTm 6naro NPUTMCHUTE anat Ha NOBPLUMHY
npeamerta obpape. bpycunuua 3a 3aBpLuHy obpaay reHepanHo
Ce KOpUCTM 3a yKnakbatbe camo Marne konnunHe matepujana. C
0631poM Ha TO Aa je KBanuTeT NOBPLUMHE BaXHWjW O KONMYMHE
YKNOEHOT MaTepujarna, HemojTe aa ontepehyjete anat. OcHoBy
anara yBek ipxuTe y paBHu ca npegmetom obpage.

» Cnuka26

Martepujan MmoxeTe fa Gpycute ropHoM Unu JOHOM
CTpaHOM noaMeTava kaga 6pycute Tpoyrnactum/
npaBoyraoHum nogmetadem. 3rofHo je kaga bpycute
npeaMeT Kao LUTO je BEHTUNaLMOHN OTBOP.

» Cnuka27

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako ipyro ofpxaBake unu
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaxuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

HakoH ynotpe6e

PenoBHo GpuiwiuTe anat noMmohy cyee Kpne unu kpne
koja je 6naro HaBnaxeHa canyHULOM.

OMNnuUMUOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa Moxe Aa foBee
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpeMy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. BpycHu nanup (ca ynyak Tpakom)

. Bpychu nanup (ctera)

. YeTBpTacTv nogmerad (ca Ymyak Tpakom)

. YeTBpTacTv nogmertay (cTe3arbka)

. MpaBoyraoHu nogmeTay

. Tpoyrnact nogmeTay

. Bpeha 3a npawmHy

. KyTuja 3a npawumHy

. duntep

. ManunpHun duntep

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBaka anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pa3nukoBaTyh o
3eMrbe [0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

DB0O484

Dimensiunea talerului Taler patrat

112 mm x 102 mm

Taler triunghiular

112 mm x 190 mm

Taler dreptunghiular

112 mm x 168,5 mm

Hartie abraziva Pentru taler patrat

(taler cu sistem cu arici)

114 mm x 102 mm

Pentru taler patrat (clema)

114 mm x 140 mm

Pentru taler triunghiular

Hartie dreptunghiulara: 114 mm x 102 mm
Hartie triunghiulara: 96 mm

Pentru taler dreptunghiular

112 mm x 168,5 mm, 112 mm x 66 mm

Rotatii pe minut Nivel ridicat 14.000 min™
Nivel redus 11.000 min™
Lungime totala (cu BL1860B) 171 mm
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 1,4-18kg

* Talerul standard variaza in functie de tara.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata slefuirii suprafetelor mari de
lemn, plastic si metal precum si a suprafetelor vopsite.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-4:

Nivel de presiune acustica (L,a): 78 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-4:

Mod de lucru: placa metalica de slefuire (placa de baza
de forma patrata)

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta legate de slefuitor

1. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

2. Tineti bine masina.

3. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

4.  Aceasta masina nu este etanga la apa, prin urmare
nu folositi apa pe suprafata piesei de prelucrat.

5.  Ventilati corespunzator spatiul de lucru atunci
cand executati operatii de slefuire.

6. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

7. Folosirea acestei masini pentru slefuirea anu-
mitor produse, vopsele si tipuri de lemn poate
expune utilizatorul la substante periculoase.
Folositi protectie respiratorie adecvata.

8.  Asigurati-va ca nu exista fisuri sau rupturi pe
taler inainte de utilizare. Fisurile sau rupturile
pot provoca vatamari corporale.

9.  Auveti grija sa va mentineti un echilibru stabil
atunci cand utilizati masina. Asigurati-va ca nu
se afla nicio persoana dedesubt atunci cand
lucrati la inaltime.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita origi-
nali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si acumulatorii
care au suferit modificari se pot aprinde, provocand incendii,
leziuni corporale si daune. De asemenea, anuleaza garantia

6. Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul "~ ! e :
acumulatorului in locuri in care temperatura oferita de Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F). . . .

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar Sfaturl pentru Obtlnerea unei
daca acesta este grav deteriorat sau complet durate maxime de exploatare a
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in .
foc. acumulatorului

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului, 1. Incércati cartusul ahcumulatorului inainte de a se
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il descarca complet. Intrerupeti intotdeauna functi-
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro- onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii. lui cand observati o scadere a puterii masinii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat. 2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin- pletincarcat. Supraincarcarea va scurta durata
telor Legislatiei privind substantele periculoase. f’e exploatare a acumulatorului.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem- 3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
plu de cétre parti terte, expeditori, trebuie respec- tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare. Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie inainte de a-l incarca.
expediat, este necesara consultarea unui expert 4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati, lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
de asemenea, reglementarile nationale, care pot 5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in

fi mai detaliate.
I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1.Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand

% se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
PASTRATI ACESTE astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
INSTRUCTIUNIL. complet.
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AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN'[IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartugse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
i1kl
I I I D intre 50% si
75%
I I I:I |:| ntre 25% si
50%
I I:I I:I |:| ntre 0% si
25%

Wl 1

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii gi acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

Protectie la suprasarcina

Céand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
intr-un mod care duce la un consum exagerat de
curent, masina se va opri automat, fara nicio indicatie.
in aceast situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATENTIE: Evitati sa porniti masina in timp ce
aceasta este asezata pe piesa de prelucrat sau pe
bancul dumneavoastra de lucru. Acest lucru poate
provoca vatamari corporale sau deteriorari.

Pornirea si oprirea masinii

Apasati butonul de selectare a puterii/vitezei pentru a
porni masina. Masina incepe sa functioneze la cea mai
mare viteza orbitala a sa.
Apasati butonul de oprire pentru a opri masina.
» Fig.3: 1.Buton de selectare a puterii/vitezei

2. Buton de oprire

Schimbarea vitezei masinii

Viteza orbitald poate fi schimbata in doua moduri; nivel
ridicat si nivel redus. Alegeti unul dintre moduri, in
functie de aplicatie si de volumul de lucru.

Apasati butonul de selectare a puterii/vitezei pentru a
schimba modul de viteza in timpul functionarii masinii.
» Fig.4: 1.Buton de selectare a puterii/vitezei

Tabel cu setari de viteza

Nivel de viteza
2 (Nivel ridicat)
1 (Nivel redus)

Rotatii pe minut
14.000 min™ (/min)
11.000 min™ (/min)
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NOTA: Daca masina este operata continuu la
viteze mici timp indelungat, motorul va fi supraso-
licitat si masina se va defecta.

NOTA: Selectati un interval de vitezi adecvat pen-
tru operatiile de slefuire pentru a evita suprain-
calzirea si topirea piesei de prelucrat. Slefuirea la
viteza orbitald mare poate incélzi piesa de prelucrat si
o poate topi la punctul de contact.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea si demontarea hartiei abrazive

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca inainte
de utilizare este instalata in siguranta o foaie de
hartie abraziva. in caz contrar, hartia se poate des-
prinde, poate fi scoasa cu usurinta si poate aluneca,
rezultand o operatie de slefuire neuniforma.

NOTA: indoirea prealabils a hartiei faciliteaza
atasarea.

Utilizarea hartiei abrazive de tip arici

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati instalat corect si
sigur un taler cu sistem cu arici. n caz contrar, se
va ajunge la pierderea echilibrului si la vibratii exce-
sive, ceea ce poate duce la pierderea controlului.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca un taler cu sistem
cu arici si hartia abraziva sunt aliniate si fixate in
siguranta.

AATEN]'IE: Utilizati numai hartii abrazive de tip

arici. Nu utilizati niciodata hartii abrazive sensi-
bile la presare.

1. Indepértati toatd murdéria si materiile stréine de
pe talerul cu sistem cu arici.

2. Atasati o foaie de hartie abraziva optionala de tip

arici la taler, aliniind orificiile de aspirare a prafului din

hartie cu orificiile de pe taler.

» Fig.5: 1. Hartie abraziva 2. Taler 3. Orificii de aspi-
rare a prafului

3. Pentru a scoate hartia abraziva, desprindeti-o de
pe margine.

Utilizarea hartiei abrazive fara orificii
de aspirare a prafului

Accesoriu optional

1.  Taiati o foaie de hartie abraziva la o dimensiune adecvata.
» Fig.6: 1. Hartie abraziva 2. Taler

2. Apasati si tineti apasata in jos parghia de stran-
gere de pe partea frontald sau de pe partea din spate
a talerului si glisati-o la distanta de opritor, astfel incat
clema sa fie eliberaté din pozitia blocata.

3.  Trageti parghia de strangere in afara cat mai mult
posibil pentru a crea un spatiu intre clema si peretele
lateral al bazei de slefuire in care poate fi introdus un
capat al hartiei abrazive.

4.  Glisati un capat al hartiei abrazive in spatiul dintre
clema si baza de slefuire.

5. Repozitionati hartia abraziva astfel incat s& aco-
pere bine suprafata talerului.

6.  Fixati parghia de strangere inapoi intr-o pozitie
blocata pentru a strange ferm capatul hartiei abrazive.
7.  Eliberati clema de la celalalt capat si pregatiti cela-
lalt capat de hartie abraziva pentru a fi prins.

8.  Mentineti o tensiune adecvata pe hartia abraziva,

apoi fixati parghia de strangere pe celalalt capat intr-o

pozitie blocata.

» Fig.7: 1. Hartie abraziva 2. Clema 3. Baza de slefu-
ire 4. Parghie de strangere 5. Opritor

9.  Acoperiti hartia abraziva cu placa de perforare,
potrivind bine opritorii de pozitionare alaturati coltului pe
doua dintre marginile laterale ale talerului si ale bazei
de slefuire.
» Fig.8: 1. Hartie abraziva 2. Placa de perforare
3. Opritori de pozitionare 4. Taler 5. Baza de
slefuire

10. Impingeti placa de perforare peste hartia abraziva
pentru a face orificii de aspirare a prafului.

11. Pentru a scoate hartia abraziva, eliberati clemele
de la ambele capete si scoateti hartia de pe taler.

Utilizarea hartiei abrazive cu orificii

de aspirare a prafului

Accesoriu optional

1.  Apasati si tineti apasata in jos parghia de stran-
gere de pe partea frontala sau de pe partea din spate

a talerului si glisati-o la distanta de opritor, astfel incat
clema s fie eliberata din pozitia blocata.

2. Trageti parghia de strangere in afara cat mai mult
posibil pentru a crea un spatiu intre clema si peretele
lateral al bazei de slefuire in care poate fi introdus un
capat al hartiei abrazive.

3. Asezatio foaie de hartie abraziva peste taler, alini-

ind orificiile de aspirare a prafului din hartie cu orificiile

de pe taler.

» Fig.9: 1. Hartie abraziva 2. Taler 3. Orificiu de aspi-
rare a prafului

4.  Glisati un capat al héartiei abrazive in spatiul dintre
clema si baza de slefuire.

5.  Fixati parghia de strangere inapoi intr-o pozitie
blocata, astfel incat capatul hartiei abrazive sa fie prins
n siguranta.

6. Eliberati clema de la celalalt capat si pregatiti cela-
lalt capat de hartie abraziva pentru a fi prins.

7. Mentineti o tensiune adecvata pe hartia abraziva,

apoi fixati parghia de strangere pe celalalt capat intr-o

pozitie blocata.

» Fig.10: 1. Hartie abraziva 2. Clema 3. Baza de
slefuire 4. Parghie de strangere 5. Opritor

8. Pentru a scoate hartia abraziva, eliberati clemele
de la ambele capete si scoateti hartia de pe taler.
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Utilizarea hartiei abrazive de forma
triunghiulara/dreptunghiulara

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati instalat corect si
sigur un taler cu sistem cu arici. In caz contrar, se
va ajunge la pierderea echilibrului si la vibratii exce-
sive, ceea ce poate duce la pierderea controlului.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca un taler cu sistem
cu arici si hartia abraziva sunt aliniate si fixate in
siguranta.

AATEN]'IE: Utilizati numai hartii abrazive de tip

arici. Nu utilizati niciodata hartii abrazive sensi-
bile la presare.

NOTA: Capacul sau garnitura inelara poate iesi
de pe baza de slefuire in timpul inlocuirii talerului.
Asigurati-va ca ati fixat capacul sau garnitura
inelara inapoi in orificiul circular sau in canelurile
circulare din jurul centrului bazei inainte de a
instala talerul optional.

» Fig.11: 1. Garniturdinelarad 2. Baza de slefuire
3. Caneluri circulare

1.  Slabiti si scoateti cele patru suruburi care fixeaza
talerul pe baza de slefuire.
» Fig.12: 1. Suruburi 2. Taler 3. Baza de slefuire

2. Tnlocuiti talerul dotat standard cu un taler
triunghiular/dreptunghiular.

3. Strangeti din nou suruburile pentru a fixa ferm
talerul triunghiular/dreptunghiular.

Taler triunghiular
» Fig.13: 1. Suruburi 2. Taler triunghiular 3. Baza de
slefuire

Puteti monta hartia abraziva pe partea laterala a taleru-
lui, astfel cum se arata in imagine.
» Fig.14: 1. Hartie abraziva 2. Taler

Taler dreptunghiular
» Fig.15: 1. Suruburi 2. Taler dreptunghiular 3. Baza
de slefuire

4. Indepartati praful si toate materiile stréine de pe
talerul triunghiular/dreptunghiular.

5.  Atasati o foaie de hartie abraziva optionala de tip
arici la talerul triunghiular/dreptunghiular, aliniind orifi-
ciile de aspirare a prafului din hartie cu orificiile de pe
taler.

Taler triunghiular
» Fig.16: 1. Hartie abraziva 2. Taler triunghiular
3. Orificii de aspirare a prafului

Taler dreptunghiular
» Fig.17: 1. Hartie abraziva 2. Taler dreptunghiular
3. Orificii de aspirare a prafului

6. Pentru a scoate hartia abraziva, desprindeti-o de
pe margine.

Montarea si demontarea sacului de praf

Accesoriu optional

Atasati sacul de praf peste duza conica de evacuare

a prafului din partea din spate a carcasei motorului.

Tmpingeti orificiul de admisie a prafului al sacului pe

duza de evacuare a prafului pana la capat pentru a

evita desprinderea acestuia in timpul utilizarii.

» Fig.18: 1. Duza de evacuare a prafului 2. Orificiu de
admisie a prafului 3. Sac de praf

NOTA: Nu tineti de sacul de praf cand transportati
masina. In caz contrar, masina poate cadea si se
poate defecta.

NOTA: Pentru a asigura colectarea optima a prafului,
goliti sacul de praf atunci cand aceasta s-a umplut la
aproximativ jumatate din capacitatea sa.

Scoateti sacul de praf din masina si extrageti duza
de praf. Apoi scuturati usor sau atingeti sacul de praf
pentru a-l goli.

» Fig.19: 1. Duza de praf

Montarea si demontarea cutiei de praf

Accesoriu optional

Atasati cutia de praf peste duza conicé de evacuare a prafului

din partea din spate a carcasei motorului. Tmpinget,i orificiul

de admisie a prafului pe duza de evacuare a prafului pana la

capat pentru a evita desprinderea acesteia in timpul utilizarii.

» Fig.20: 1.Duza de evacuare a prafului 2. Orificiu de admi-
sie a prafului 3. Duza de praf 4. Cutie de praf

NOTA: Nu tineti de cutia de praf cand transportati
masina. In caz contrar, masina poate cadea si se
poate defecta.

NOTA: Pentru a asigura colectarea optima a prafului,
goliti cutia de praf atunci cand aceasta s-a umplut la
aproximativ jumatate din capacitatea sa.

1. Demontati cutia de praf de pe masina.

2. Desprindeti duza de praf de pe cutie in timp ce
apasati si tineti apasate incuietorile dispozitivu-
lui de blocare de pe ambele parti ale cutiei.

3. Scuturati usor sau atingeti cutia de praf pentru a
o goli.

inlocuirea filtrului de hartie

NOTA: Asigurati-va ci ati aliniat siglele pe cutia
de praf, filtrul de hartie si duza de praf, orien-
tate in mod coerent atunci cand reasamblati
componentele.

1. Demontati cutia de praf de pe masina.

2. Desprindeti duza de praf de pe cutie in timp ce
apasati si tineti apasate incuietorile dispozitivului de
blocare de pe ambele parti ale cutiei.
» Fig.21: 1. Duza de praf 2. Cutie de praf

3. Incuietoarea dispozitivului de blocare

3. Tineti muchia superioara interioara a deschiderii
cartonului si trageti-o in jos pentru a decupla muchia
superioara exterioara a deschiderii cartonului de carli-
gul superior de pe buza cutiei de praf.
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4.  Scoateti filtrul de hartie din cutia de praf in timp ce

trageti muchia inferioara exterioara a deschiderii carto-

nului fara carligul inferior.

» Fig.22: 1. Filtru de hartie 2. Deschiderea cartonului
3. Carlig superior 4. Carlig inferior 5. Cutie
de praf

5. TInlocuiti filtrul de hartie prin cuplarea marginii

inferioare a deschiderii cartonului la carligul inferior si

impingeti marginea superioara spre interior pana cand

se fixeaza in carligul superior.

» Fig.23: 1. Filtru de hartie 2. Deschiderea cartonului
3. Carlig superior 4. Carlig inferior 5. Cutie
de praf

6.  Fixati duza de praf in timp ce apéasati si tineti apa-
sate Tncuietorile dispozitivului de blocare de pe ambele
parti ale cutiei de praf.
» Fig.24: 1. Duza de praf 2. Cutie de praf

3. Incuietoarea dispozitivului de blocare

Conectarea cu un aspirator

Accesoriu optional

Daca doriti sa efectuati o operatie de slefuire curata,
conectati un aspirator Makita la masina dumneavoas-
tra. Utilizati fie un furtun optional cu un diametru de 28
mm, fie o combinatie de garnituri frontale 22 si furtunul
furnizat impreuna cu dispozitivul de curatare pentru a
realiza o conexiune.
» Fig.25: 1. Duza de evacuare a prafului 2. Garnitura
frontala 3. Furtun 4. Aspirator

OPERAREA

Operatia de slefuire

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata ferm.

NOTA: Nu folositi niciodata masina fara hartie
abraziva. Puteti deteriora grav talerul.

NOTA: Nu fortati niciodatd masina. O presare
excesiva poate reduce eficienta slefuirii, poate dete-
riora hartia abraziva si/sau poate scurta durata de
exploatare a masinii.

Tineti bine masina. Porniti masina si asteptati sa atinga
viteza maxima. Apoi asezati cu grija masina pe supra-
fata piesei de prelucrat. Un slefuitor cu vibratii este
folosit in general pentru a indeparta doar o cantitate
redusa de material odata. Deoarece calitatea suprafetei
este mai importanta decat cantitatea de adaos de pre-
lucrare indepartata, nu va sprijiniti pe masina. Mentineti
permanent talpa la acelasi nivel cu piesa de prelucrat.
» Fig.26

Puteti slefui materialul cu partea superioara si inferioara
a talerului atunci cand slefuiti cu talerul triunghiular/
dreptunghiular. Acesta este util atunci cand slefuiti un
obiect precum storuri.

» Fig.27
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Dupa utilizare

Stergeti masina cu o carpa uscata sau cu o carpa usor
umezita in apa cu sapun, la intervale regulate.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Hartie abraziva (tip arici)

. Hartie abraziva (clema)

. Taler patrat (taler cu sistem cu arici)

. Taler patrat (clema)

. Taler dreptunghiular

. Taler triunghiular

. Sac de praf

. Cutie de praf

. Filtru

. Filtru de hartie

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DB0O484

Poamip nigknagku KeagpaTtHa nigknagka

112 mm x 102 mm

TpukyTHa nigknagka

112 mm x 190 mm

MpsimokyTHa nigknagka

112 Mm x 168,5 mm

Haxxpgaynui nanip [nsa kBagpaTHOI nigknagkm

(3 nuny4Koto)

114 mm x 102 mm

[nsa kBagpaTHoi nigknagkv
(kpinUTbCA 3aTncKa4em)

114 Mm x 140 mm

[ns TpukyTHOI Nigknaaku

MpsimokyTHWIA nanip: 114 mm x 102 mm
TpvKyTHWIA nanip: 96 Mm

[ns npsiMoKyTHOT nigknaaku

112 Mm x 168,5 MM, 112 MM x 66 MM

YacrtoTa obepTaHHs Bucoka 14 000 xa™
Husbka 11000 x8™
BaranbHa goBxuHa (3 akymynstopom BL1860B) 171 Mm

HowminanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

Maca HeTTO

1,4-1,8 kr

*

CrangapTHa nigknagka Moxe pisHUTUCS 3aneXHO Bif KpaiHu.

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv Npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHo Big AONOMiKHOIrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz kacetn 3 akyMynsaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxdi KoMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akyMmynsiToOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM i 3apsaHi NpUCTPoi, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT npusHayeHo Ans wnicyBaHHA BENMKNX
NOBEPXOHb AePEBMHU, NIAcTMacK Ta MeTany, a Takox
nocapboBaHNX NOBEPXOHb.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHuW BiaNoBiaHo 0o ctaHaapTy EN62841-2-4:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKyY (Lya): 78 A6 (A)

Moxubka (K): 3 b (A)

PieHb wymy nia 4ac pobotn moxe nepesulysatn 80 Ab (A).

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A1151 MOPIBHAHHS
OQHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBaTUCS ANSt NONepeaHbOro OLiHIOBaHHSA
BMNIMBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6GOTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUn aeTani, WwWo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po60o4oro Uukny, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha

XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa Bibpauii (BEKToOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-2-4:
Pexum poboTtu: wnicdyBaHHA MeTanesoi nnnTx (kBa-
[paTHa OCHOBa)

Bi6pauis (a): 2,5 M/c’ a6o MeHLwe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANS NOpiB-
HSIHHS OOQHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBrieHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi BiGpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHboro
OLiHIOBAHHS BMNMMBY.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA Bibpauisa nig yac dpakTuyHoi
po6OTU eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA Bibpalii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBAaE TvN getani, Wo
ob6pobnioeTbCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3anob6ixkHi 3axoQM ANA 3aXUcTy oneparopa,

Lo BiANOBIiAATMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBi
po6oYOro LMKy, IK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHAE NpawuloBaTh Ha
XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoOCTi

TinbKku dns kpaiH €eponu

[Neknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B floaaTky A Liei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMY, intocTpadisMmm Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs 6yab-
SKMX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTU [10 YPaXXeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHikM Be3mnekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
AKUIN DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabernem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XuMBMneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepeaxeHHA NPO AOTPUMaAHHA
npaBun TeXHikn 6e3nekn nig

Yyac po6otu 3i WwrnidyBanbLHOO
MaLLUNHOK

1. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHi OKY-
nsapw. 3BMyaiiHi a6o CoHLe3axMCHi OKynspun
HE € 3axucHummn.

2. TpwumaiTe iHCTPYMEHT MiLHoO.

3.  He 3anuwanTe npauooumii iHCTPYMEHT.
3anyckanTe iIHCTPYMEHT TiNbKu ToAi, Konu
TPMMaeTe MOoro B pyKax.

4.  |HCTpyMeHT He Mae rigpoi3onsuii, ToMy He
cnip 3BONOXyBaTU NOBEPXHIO 06pobnioBaHoi
aeTani.

5. Nip vac wnidyBaHHA NpoBiTploNTe poboue
NPUMILLEHHSI HaneXHUM YUHOM.

6. [eski maTepianu MicTATb XiMi4Hi pe4OBUHM,
AIKi MOXYTb 6yTh ToKCMYHUMU. ByabTe obe-
PexHi, Wob He AONYCTUTU BAUXAHHA NUNY Ta
Oro KOHTaKTY 3i WKipoto. [loTpuMyiTecs npa-
BUI TexHiku 6e3neku, nepea6ayeHMx BMpooG-
HUKOM MaTepiany.

7. Nip vac wnidyBaHHA LM iHCTPYMEH-

TOM Aesikux BMpo6GiB, nocap6oBaHoro
NMOKPUTTSA Ta fIcPEBUHM MOXe YyTBOPOBaTUCA
nun, Wo MicTUTb He6e3nevHi pe4HoBUHM.
BukopucrtoByiiTe BignoBiaHi 3acobu 3axucTty
opraHiB ANXaHHSA.
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8. Tlepea noyaTkoM po6oTH NepeBipTe BiAcyT-
HiCTb TpiWMH a6o NowkomXKeHb Ha Niaknaaui.
TpiwunHu abo 3pyrMHOBaHi AeTani MOXyTb Npu-
3BECTU [0 TiNEeCHUX YLLIKOAXKEHb.

9. Tip 4yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM HeobXiAHO
3a6e3neunTyn HapiliHy onopy Ta yTpumyBaTu
piBHoBary. i Yac po6oTu Haropi cnip cTe-
XKUTH, W06 Hikoro He Gyno BHU3Y.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsl BUPOGOM (L0 MOXKITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHUX npasun 6e3neku. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe Npu3BecTy [0 CEPAO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. TepeA TUM SIK KOPMCTYBaTUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSATOPOM, CHlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLoTb Big akymynsaTopa.

2. He po36upaiite KaceTy 3 akyMynsaTOpoM i He
3MiHIONTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy.

3.  flkuwo nepioa po60oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHoO MPUNUHUTN KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B ovi cnig
NPOMMTM iIX YNCTOK BOAOH Ta HEraHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lie moxe npussecTtu go
BTpaTu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTPY-
MOMNpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnipg 36epiraTv kaceTy 3 akyMynsrTo-
POM Y EMHOCTI 3 iHLUIMMYU MeTaneBMMMN
npeaMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nig gowem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUMBUX

onikiB Ta HaBiTb BUxoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratv 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMynATOpPOM Yy Micusx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y41 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTopom,
HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-
[keHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMyJNATOPOM MOXe BUOYXHYTMU Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3abuBaTK LBSIXM B KaceTy 3
aKyMyrnsAToOpoM, pi3aTu, namaTu, kKngatm, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lle moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnia BUkopucTOBYBaTU NOLLIKOAKEHUN
akymynsTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsaTopm, WO MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloTb BignoBigaTu BMMoram
3aKoHiB Npo Hebe3neyvHi ToBapu.

Mig yac TpaHCNoOpTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
[OTPYMYBaTUCh 0COBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotTyBaHHA NO3uLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNBTYBATUCh 3i crewianicTom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLU AOKNaAHI HalioHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11. [Ans ytvnisauii kaceTn 3 akymynsaTopom
BUTATHITH ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisymure
6e3ne4yHnM cnoco6omM. [loTpumymrTecss HoOpm
MicL,eBOro 3akoHoA4aBCTBA LWoAO0 yTunisauii
aKyMynsaTopis.

12. BuKOpUCTOBYMITE aKyMymnAaTOpM nuie 3
BuMpo6amu, ykazaHumu komnadicto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXY Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.

13. AKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBanoro nepiogy Yacy, BUNMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTPyMeHTa.

14. Mip 4yac i nicnsa BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, Lo MOXe cTaTh
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTyPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nia Yac NOBOAXEeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMymnsiTOpOM.

15. He TopkaiTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsvumMm, LWo6 BUKNMKATH OMiKKU.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npuasecTu fo
neperpisy, 3aiiMaHHs, BUOyXy Ta BUXoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KkaceTu 3 akyMynsiTopom i crpu-
YWMHWTKM oniku abo TpaBmMu.

17. SAKWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pPUCTaHHA NOGNN3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsiTopoM nNo6nmn3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MOMOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynSTOPOM.

18. TpwumanTe aKkymMynaTop Y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKU akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLIMX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHNTI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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Mopagwu 3 3a6e3ne4yeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
MNepe3apagXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyarTa-
uii akymynsatopa.

3.  3apspgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM Mnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXkaT KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konwu kaceta 3 akyMynsfiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTpolo.

5.  fkwo kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaguTH.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBnsiINTe KaceTy 3
aKyMynAaTOPOM MOBHICTHO, W06 4YepPBOHOIO iHAK-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BUMACTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta
3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FKLIo kaceTa He

BCTaBNAETLCS NEerko, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Bipo6paxeHHA 3anULIKOBOro

3apagy akymynstopa

Tinbku Ans1 kacem 3 aKyMyJ1ImopomM, siki Marome
iHOukamopu

» Puc.2: 1. IHaukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKu Ha KaceTi 3 akyMynsTopom

Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HANKaTOPHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHaMKaTopHI Nnamnu 3anuwkosun
i ] r |
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I BiA 75 oo
100%

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
o npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsaTopom
3HATO, Nepej perynoBaHHsAM a6o nepeBipKoo
pyHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyIATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HATTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMynsATOPOM chif MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymsiTOpOM.
SAKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECT A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o

MOXe CMPUYNHUTUN TPABMU.

» Puc.1: 1. YepsoHnwui ingukaTop 2. KHonka 3. Kaceta

3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, Crif BUTSATHYTU
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiln
YacTWHi KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Chif CyMi-
CTWUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoMm i3 Nasom y
Kopnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaensnTe 1i go
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsM.
Akwo BM 6aunTe YEpPBOHWI iHOMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

I I I |:| Bia 50 Ao
75%

I I |:| |:| Big 25 oo
50%

I I:I I:I I:I 8ia 0 40 25%

!I |:| |:| |:| 3apsgitb
aKymynsTop.

I I |:| |:| Moxrnueo,
aKkymynsitop

1 BUIALLIOB 3

Jgomn -

NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTO4YOHOro cepefoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOIO
pecypcy.

ANPUMITKA: Mepa (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axXMcHOI cucTemu
akymynsaTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynsaTtopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE KUB-
NEHHS ABUryHa 3 METOLO 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIyX6K
IHCTpyMeHTa Ta akymynstopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSETBCA Nif Yac PoBOTH, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBatoTb Y 3a3HAYEHUX HUXKYE
yMOBaXx.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

AKLLO iHCTPYMEHT abo akyMynsTop BUKOPUCTOBYETLCA

B YMOBaX HafiMipHOro CMOXUBaHHS CTPYMY, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTU4YHO BUMMKAETbCS 6e3 Byab-sikoro nonepe-
[KEHHS. Y TakoMy pasi BUMKHITb IHCTPYMEHT i npunu-
HiTb pOBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTuTu iHCTpyMEHT,
YBIMKHITb /A0r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konwu iHcTpymeHT abo akymynsiTop neperpierbcs,
iHCTPYMEHT 3yNUHUTLCSt aBTOMaTUYHO. Y TakoMy
BMNaAKy A03BOMbTE iIHCTPYMEHTY i aKyMynsaTopy 0Xoso-
HYTW, NepLU HXX 3HOBY BBIMKHYTMW iIHCTPYMEHT.

3axucT Big HaaMipHOro po3psamKeHHs

Konu 3apsig akymynstopa ctae HegocTaTHIM Ans
noganbLUoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUNaAKy BUNMITb akyMynsTop 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3apsaiTb Moro.

3axucrT Bifg iHLWKX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axucT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXEHHSI

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3YNUHEHHSI

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBOi 3ynunHku abo npunu-

HEHHsi pobOTH IHCTPYMEHTa BUKOHaNTE BCi 3a3HaYeHi

HVDKYe Aii ANS YCYyHEeHHS NPULKHA 3YMUHKK.

1. BWMKHITb | 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, LLOG nepe-
3anycTuTy oro.

2. Bapspgitb akymynaTop(n) abo 3amiHiTb oro(ix)
3apspKeHuM(n).

3. [aiTe iHCTPyMEHTY 1 akyMynsiTopy (akymynsito-
pam) OXONOHYTU.

FAKLo nicna BiAHOBMNEHHSA BUXiAHOIO CTaHy cucTteMun
3aXUCTy CUTYaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

Lisa BuMukava

Tabnuusa HacTPOMOK LBUAKOCTI

PiBeHb wBMakocTi | Yucno pyxiB Ha XBUNUHY
14 000 xa™ (/xB)

11000 x8™ (/xB)

2 (Bucoka)

1 (Hu3bka)

YBATIA: flkwo iHCTpyMEHT NpOTSromMm TpUBanoro
yacy eKcnyyaTyeTbCsl Ha HU3bKill LUBMAKOCTI,
ABUTYH NepeBaHTaXyeTbCA, WO NPU3BOAUTL A0
nopyueHb y po6oTi iHCTpymeHTa.

YBATA: Bubepitb BignosigHun gianazoH weuna-
KOCTi ANnA wnicyBaHHS, W06 YHUKHYTU nepe-
rpiBy 1 po3nnaBneHHs o6po6nioBaHoi AeTani.
LLinidpyBaHHS1 Ha BUCOKIN LLIBUAKOCTI MOXeE NPU3BECTU
[0 HarpiBaHHs 06pobntoBaHoi AeTani Ta ii po3nnas-
TNEeHHSsI B TOYLi KOHTAKTY.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060r’s13x080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiX NpoBOAUTM OyAb-AKi po6oTh 3
iHCTpymMeHTOM.

YcTaHoOBneHHs abo 3HATTA

HaXaa4vHoro nanepy

A OBEPEXHO: Mepen po6oToto nepekoHamn-

Tecs, WO NUCT HaXAa4yHoro nanepy HaAiMHo 3akKpi-
nneHo. lHakwe nanip moxe 6oBTaTuCs, KOB3aTH i Bia-
nacTu, Lo Npu3Beae 40 HEPIBHOMIPHOTO LWidyBaHHS.

MPUMITKA: Akwo nanip cnovaTtky 3irHyTu, Le noner-
LUNTb YCTAHOBIEHHS.

BukopucTtaHHA Haxxaa4yHoro nanepy
Ha nunyuui

A\ OBEPEXHO: He smuxaiite iHCTPYMeHT,
Konu BiH CTOITb Ha 06po6ntoBaHi aeTani abo Ha
po6oyomy ctoni. Lie moxe npuasectn go Tpaem a6o
MOLIKOKEHHS.

BMukaHHSA Ta BAMMKaHHSA iHCTPyMeHTa

HaTWCHITb KHOMKY XVBMNEHHS / BNOOPY LWBMAKOCTI, 06
3anyCcTUTK iIHCTPYMEHT. [HCTpYMEHT noyHe npautoBaT 3
MaKCMMarnbHO LUBMAKICTHO.
HaTUCHITb KHOMKY 3YMUHKK, W06 3yNMUHUTMN iHCTPYMEHT.
» Puc.3: 1. KHonka xuBneHHs / Bubopy LWBMAKOCTI

2. KHonka 3ynuHku

3MiHa WBUAKOCTI IHCTPYMeHTa

Ha BMGip NponoHyeTbCs ABa PEXMMM LUBUAKOCTI:
BMCOKa I HU3bka. Bubepitb Byab-sikuii pexum Bigno-
BiHO [0 3aBAaHHSA Ta pob0o4Oro HaBaHTAXEHHS.

Mig Yac po6oTH IHCTPYMEHTa HaTUCHITb KHOMKY XXWB-
nNeHHs / BNBOpY LUBMAKOCTI, W06 NepeMKHY TN pexum
LIBWUAKOCTI.

» Puc.4: 1. KHonka xuBneHHs / Bubopy LWBWUAKOCTI

A OBEPEXHO: MepekoHanTecs, Wo NiaKnagky

3 INNYYKO0 BCTAHOBMEHO NPaBUNbHO W HadiNHO.
MocnabneHHs KpinneHHs Npyu3Beae A0 NOPYLIEHHS
6anaHcy 1 BUKnMYe HagMipHy BibpaLiio, Lo Moxe cTaTtn
NPVYMHOI BTPATW KOHTPOIIO Haf iHCTPYMEHTOM.

A\ OBEPEXHO: MepekoHaiTecs, Wo nigknagka
3 NUNYYKOK 1 HaXAA4YHWUW Nanip cyMmilleHi n
HaAiNHO 3aKpinneHi.

A OBEPEXHO: BuKOpUCTOBYITE TiNbKN HaXAa-

YHWUW Nanip Ha nuny4ui. 3a XXOAHUX YMOB He BUKO-
PUCTOBYWMTE HaXAA4YHWIA Nanip, YyTNUBUIA [0 TUCKY.

1.  TloBHiCTIO OYUCTBTE NiAKNAAKy 3 MUMNYYKO Bif
6pyay " CTOPOHHIX YaCTOK.

2. TpwKpiniTe NMCT 4OAATKOBOrO HaXAa4yHoro nanepy
3 NIMNYYKOI0 A0 MiAKNaaKW, CYMICTUBLLKM OTBOPY ANs
BCMOKTYBaHHS NNy B Nanepi 3 oTBopaMu B Nigknaaui.
» Puc.5: 1. HaxpgauyHuii nanip 2. MNMigknagka

3. OTBOPM AN BCMOKTYBaHHS Nuiy

3. LLlo6 Buganutu HaxxgayHuin nanip, 3aepiTb 1Moro,
MOYMHaKYM 3 Kpato.
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BukopucTaHHA Haxaa4yHoro nanepy
6e3 oTBOpPY ANA BCMOKTYBaHHS Nuny

Hodamkoee npunadds

1. BigpixTe nucT HaxxgayHoro nanepy BiAMoBiAHOMO

po3mipy.
» Puc.6: 1. Haxpgaunuii nanip 2. Migknagka

2. HaTncHiTb 3aTUCKHMIA BaXinb Ha NepeaHbLOMY Ymn
3aHbOMY KiHLi MigKnagkv Ta, yTpYMyo4mn Moro, BuBe-
niTb oro 3-nig cTonopa, wob 3aTuckay po3KpUBCS.

3. BiaTarHiTe 3aTUCKHUI Baxinb sikHanaani, wob
3aTuckad BiginwoB Big GiYHOT CTiHKW WwnicyBansbHoi
OCHOBW 11 yTBOPMBCS 3a30p, Y SIKUA MOXHa BCTaBUTH
OJVH KiHeLpb HaxaaqyHoro nanepy.

4.  BcTaBTe 0AWH KiHeLlb HaXga4yHoro nanepy B 3a3op
MiX 3aTmMckadeM i WwnicyBanbHOT OCHOBOH.

5. Moknaaite HaXxxaa4YHWUIA nanip TOYHO MO NOBEPXHI
nigknagku.

6.  YcTaHOBITb 3aTUCKHUIA Baxinb Ha3ag y 3abroko-
BaHe MONIOXKeHHs, o6 HafiiHO 3aTUCHYTU KiHELb HaX-
[ayvHoro nanepy.

7.  3BiMbHITb 3aTVCKaY Ha iHLIOMY KiHLi 1 NpuroTymTe
HLWWIA KiHeUb HaXxaa4yHOro nanepy Ans 3aTUCKaHHS.

8.  [obpe HaTArHiTb HaXxxga4yHuii nanip, a noTiM ycra-
HOBITb 3aTUCKHUIA BaXiflb HA iHLLIOMY KiHLi B 3abnoko-
BaHe MNOSIOXKEHHS.
» Puc.7: 1. HaxpgauHuii nanip 2. 3atuckay
3. WWnidpyBanbHa ocHoBa 4. 3aTUCKHWI
Baxinb 5. Ctonop

9.  HakpwuiiTe Haxxaa4HWI nanip LWTamnom 3 ycta-

HOBHWMMW NaHKamu, Lo YTBOPIOKOTbL KyT, CYMICTMBLUN iX

i3 ABOMa GiYHMMU KpasiMu nigknaaku 1 wnicgpysanbHoT

OCHOBM.

» Puc.8: 1.Haxgaynuii nanip 2. Wramn 3. YcTaHoBHI
nnaHku 4. Migknagka 5. WnidpyBanbHa
OCHOBa

10. HaTucHiTb Ha WTamn NoBepx Haxaa4yHoro nanepy,
o6 y nanepi yTBOpUNMCSt OTBOPY AJ151 BCMOKTYBaHHS
nuny.

11. LWo6 Buganutu HaxxgavHuia nanip, po3dnokyte
3aTuckadi 3 060X KiHLiB i 3HIMITb Nanip i3 nigknagku.

BVIKOpVICTaHHH HaXaa4yHoro nanepy 3
OTBOPOM A1 BCMOKTYBaHHA nNuny
Hodamkoee npunadds

1. HaTtucHIiTb 3aTUCKHMIA Baxinb Ha NepeaHbOMY YK
3aHbOMY KiHLi MigKnaakv Ta, yTprMyoumn 1oro, BuBe-
niTb 1oro 3-nig cTonopa, wob 3aTuckay po3KpUBCS.

2. BiaTarHiTe 3aTUCKHUI Baxinb skHanaani, wob
3aTuckad BiginwoB Big Gi4YHOT CTiHKK WnidyBanbHOi
OCHOBW 11 YTBOPMBCS 3a30p, Y SIKUA MOXHA BCTaBUTH
O[VH KiHeLpb HaxaaqyHoro nanepy.

3. [MoknaaitTe NUCT HaXxxaa4YHoro nanepy Ha nia-

Knagky, CyMIiCTMBLUW OTBOPY A BCMOKTYBaHHS Nuny B

nanepi 3 oTBOpamMu B nigxknaaui.

» Puc.9: 1. Haxpgaynui nanip 2. MNigknagka 3. OTBip
NSt BCMOKTYBaHHS Ny

4. BcTaBTe 0auMH KiHeupb HaXaa4yHoro nanepy B 3a3op
MiX 3aTmckadeM i wniyBanbHOT OCHOBOIO.
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5. YcTaHoBITb 3aTUCKHMIA Baxinb Hasag y 3abno-
KOBaHe MOMOXEeHHS, LWo6 KiHeLb HaXa4a4yHoro nanepy
6yno HaginHO 3aTUCHYTO.

6.  3BiNbHITb 3aTUCKay Ha iHLLIOMY KiHLi 1 NpUroTynTe
HLUWIA KiHeUb HaXKOa4YHOro nanepy Ans 3aTUCKaHHS.

7. [obpe HaTArHiTb HaX4a4HUIA Nanip, a NoTiM ycTa-
HOBITb 3aTUCKHWUI BaXiflb Ha iHLLOMY KiHLi B 3a6noko-
BaHe MOMOXEHHS.
» Puc.10: 1. Haxpgaynwuit nanip 2. 3atmckad
3. lWnicdpyBanbHa ocHoBa 4. 3aTUCKHWI
Baxinb 5. Ctonop

8. o6 BuganuTn Haxaa4Huii nanip, po3dnokyiTe
3aTuckadi 3 060X KiHLiB i 3HIMITb Nanip i3 nigknagku.

BukopucTtaHHA TPUKYyTHOrO /
NPsIMOKYTHOIO HaXga4yHoro nanepy

JHodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MepekoHanTecs, Wo nig-
KnaaKy 3 NMny4Kolo BCTaHOBIEHO NPaBUbHO

W HaginHo. MocnabneHHs KpinneHHs Nnpusseae 4o
nopyLueHHst 6anaHcy 1 BUKNnYe HagMipHy Bibpadito,
LLLO MOXE CTaTu MPUYMHOO BTPATM KOHTPOSIIO Haz
iHCTPyMEHTOM.

A\ OBEPE)XHO: MepekoHaiTecs, Wo nigknagka
3 NUNYYKOK 1 HaXAAYHWUW Nanip cyMmilleHi n
HaAiNHO 3aKpinneHi.

A OBEPEXHO: BuUKOpUCTOBYITE TiNbKN HaX-
AAa4vHui Nanip Ha nuny4ui. 3a XXOAHWUX YMOB He
BMKOPUCTOBYWTE HaXAa4YHUN nanip, 4yTNMBUA A0
TUCKY.

YBATIA: Nig yac 3amiHmn nigknagkv wnidy-
BaNnbHOI OCHOBM MOXe BUCKOYMTU KpULLIKa abo
yujinbHIOBanbHe Kinbue. lNMepLw HiX ycTaHOBIIO-
BaTU AOAATKOBY MiAKNaAKy, BCTaBTe KPULLKY a6o
yllinbHIOBanbHe Kinble Ha3ap y Kpyrnum oTeip
abo na3 HaBKONO LIeHTPY OCHOBU.

» Puc.11: 1. YwinbHioBanbHe kinbue 2. LLnicdysansHa
ocHosa 3. Kpyrnui nas

1. BigkpyTiTb i BUAMITE YOTMPY IBUHTMW, SKUMU Nia-

Knagka KpinuTbcs Ao LnidpyBanbHOT OCHOBI.

» Puc.12: 1.BuHTK 2. Nigknagka 3. WWnidyBanbHa
ocHoBa

2. 3aMiHiTb cTaHAapTHY nigknagky TPUKYTHOW abo
NPSMOKYTHOIO NiAKNaAKoH.

3. 3HOBY HaAiNHO 3aTArHITb rBUHTK, WOG 3akpinuTH
TPUKYTHY / NPSAMOKYTHY NigKnazaky.

TpukyTHa nigknapka
» Puc.13: 1.[BuHTK 2. TpuKyTHa nigknaaka
3. lWnicpyBanbHa ocHoBa

HaxpaayHuin nanip MoxHa BCTaHOBWTM 360Ky Migknaaku,
SIK NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.14: 1. Haxpgaynui nanip 2. Migknagka

MpAMokyTHa niaknaaka
» Puc.15: 1.[BuHTK 2. MNpamokyTHa nigknagka
3. WWnicpyBanbHa ocHoBa

4.  TIOBHICTIO O4MCTLTE TPUKYTHY / NPAMOKYTHY NiA-
Knagky Bif 6pyay Ta CTOPOHHIX YaCTUHOK.
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5. TpuKpiniTe NMCT 4OAATKOBOrO HAXAAYHOro nanepy
3 NINNYYKOL0 [0 TPUKYTHOT / NPSIMOKYTHOT NiaKnaaku,
CYMICTVBLLM OTBOPU 4151 BCMOKTYBaHHS UMy B nanepi 3
oTBOpamu B nigknagui.

TpukyTHa nigknagka
» Puc.16: 1. HaxpauHwn nanip 2. TpukyTHa nig-
knagka 3. OTBOpM ANs BCMOKTYBaHHS Ny

MpsimokyTHa nigknagka
» Puc.17: 1. HaxgauyHwii nanip 2. MNpamokyTHa nig-
knagka 3. OTBOpM ANs BCMOKTYBaHHS Ny

6. LLlo6 Buganutu Haxxga4Huin nanip, 34epite Moro,
NoYMHauM 3 Kpato.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA MiluKa ans nuny

Hodamkoee npunadds

HapsarHiTb MiLLOK ANs MUy Ha KOHIYHUIA WTYyLep ANns BUBe-
[leHHs1 NNy 33aay Kopnycy ABUryHa. BctasTe wryuep ans
BVUBEJEHHS MWy A0 YNOpyY Yy BXiAHIN KaHan Millka Ans nuiy,
o6 3anobirTv BiZOKPEMMeHHo MilKa nig yac pobotu.
» Puc.18: 1. lWtyuep ans BuBedeHHs nuny

2. BxigHuii kaHan miluka ans nuny

3. Miwok ans nuny

YBATA: TMig yac nepeHeceHHs iHCTpyMeHTa He Tpu-
MaWiTe Noro 3a MiLLok Ans nuny. Lle moxe npussectn
[0 NafiHHA 1 MOLLKOKEHHS iIHCTPYMeHTa.

MPUMITKA: LLIo6 nun 36upascsi HopmarnbHO, Cro-
POXHSINTE MILLOK ANS Ny, KONW BiH 3aNOBHUTLCS
npuBnU3HO A0 NOMOBUHW.

3HIMITb MiLLOK ANSA NUNY 3 IHCTPYMEHTa 1 3HIMITb LUTY-
uep ans nuny. Motim o6epexxHo BUTPYCIiTh MiLLOK A4S
nuny abo NocTykamTe No HbOMY, LLLOG CMOPOXHUTY.

» Puc.19: 1. Wryuep ans nuny

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

KOHTeVIHepa ansa nuny

[Hodamkoee npunadds

HapAarHiTe KOHTENHEp ANa MUY Ha KOHIYHWIA WTyuep
0N BUBEAEHHS NUIy 33a4y Kopnycy ABUryHa. Bcraste
WITyUep AN BUBEOEHHS UMy A0 Ynopy y BXiAHWI
KaHan Mika ans nuny, wob 3anobirt BigoKpeMMeHH0
KOHTeNHepa nig Yac poboTu.
» Puc.20: 1. lTtyuep Ansa BMBeOEHHsS nuny

2. BxigHuih kaHan Millka ans nuny

3. Wryuep ans nuny 4. KoHTeiHep ans

nuiny

YBATA: TMig yac nepeHeceHHs iIHCTpyMeHTa He
TpUManTe Moro 3a KoHTenHep Ans nuny. Lie moxe
Np13BECTU A0 NafiHHA N NOLUKOMKEHHS IHCTPYMeEHTa.

MPUMITKA: LLIo6 nun 36upaBcsi HopMarbHoO, Cro-
POXHSINTE KOHTENHEP ANSA NWMy, KONW BiH 3anoB-
HUTbCS NPUGMU3HO [0 NOMOBUHM.

1. 3HiMiTb KOHTEWHEp ANs nNuny 3 iHCTPyMeHTa.

2. Big’'eaHaviTe WTyuep ANA Uy Bid KOHTeWHepa,
HaTUCHYBLUM I yTpUMYtoun chikcaTopm 3 060x
6okKiB KOHTelHepa.

3. Ob6epexHo BUTPYCiTb KOHTeNHep Ans nuny abo
nocTyKanTe No HbOMY, LLLOG CMOPOXHUTY.

3amiHa nanepoBoro ¢inkTpa

YBATIA: Nip yac cknagaHHA KOMMOHEHTIB CTeXTe
3a TUM, o6 NOroTUNU Ha KOHTeWHepi AnA nuny,
naneposoMmy ¢inbTpi 1 WTyUepi AnA nuny 6ynn
NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi.

1.  3HiMiTb KOHTEHep ANs nuny 3 iHCTpyMeHTa.

2. Big'eqHanTe WwWTyuep AN nuny Bif KOHTEVHepa,

HaTWUCHYBLUM 1 yTpUMytoun dikcatopu 3 060x bokis

KOHTenHepa.

» Puc.21: 1. Wryuep ans nuny 2. KoHTelHep Ans
nuny 3. dikcatop

3.  BisbMmiTbcsi 3cepeauHmn 3a BEpXHIii kpai OTBOpY
KapTOHHOI naHeni insTpa i NOTArHITE NOro BHM3, Wo6
BUBINbHUTY 30BHILLHIM Kpal KApTOHHOT NaHeni 3-nig
BEPXHbOIO A3MYKa Ha BXiAHWI KPOML KOHTEHepa Ans
nmny.

4.  BunmiTb nanepoBuin iNbTp i3 KOHTENHepa Ans
nuny, BUTATHYBLUW 30BHILLHIN HUXHIN Kpan KapTOHHOT
naHeri 3 0TBOPOM i3 HXHBOIO A3M4Ka.
» Puc.22: 1. MNaneposui ¢instp 2. KapToHHa naHenb
dinbTpa 3 oTBOPOM 3. BepxHii s3u14ok
4. HwxkHin s3n4ok 5. KoHTeiHep ans nuny

5.  3aMmiHiTb nanepoBuit OinNbTP, BCTABUBLLN HIKHIN
Kpaw KapTOHHOT NaHerni 3 OTBOPOM 3a HUXHI 340K
i BAaBniotoum ii BEpXHilt Kpan ycepeanHy, AOKW BiH He
OMUHUTLCA 3a BEPXHIM SI3UYKOM.
» Puc.23: 1. Maneposun cinetp 2. KapToHHa naHenb
dinbTpa 3 oTBOPOM 3. BepxHilt s3n4ok
4. HuxHin a3n4ok 5. KoHTenHep ansa nuny

6.  YCTaHOBITb WTYUEP ANA NUy Ha Micue, HaTuc-

HYBLUW i yTprUMYytoun cpikcaTopmn 3 060X GOKIB KOHTEN-

Hepa Ans nuny.

» Puc.24: 1. Wryuep ans nuny 2. KoHTeHep ans
nuny 3. ®ikcatop

MiaknoveHHA nunococa

Hodamkoee npunadds

LLlo6 3abe3neunTy YACTOTY i Yac WwnidyBaHHs,
nia’eaHavTe oo iHcTpymeHTa nunococ Makita. Ans
3'€[lHaHHs BUKOPUCTOBYTE abo 40OAaTKOBUIA WWNaAHT Aja-
meTpom 28 MM, abo kombiHauito 3 NepefHbOi MaHXeTH
22 1A Wwnaxra, o nocTavyaeTbCs 3 NMMIOCOCOM.
» Puc.25: 1. ltyuep Ans BuBefeHHs nuny

2. MepepHsa manxeta 3. lWnaHr 4. Munococ
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POBOTA

A OBEPEXHO: 3aexau nepesipsanTe Hagin-
HiCTb KpinneHHA o6po6ntoBaHoi aeTani.

YBATA: 3a60opoHeHo 3anycKaTu iHCTPYMeHT 6e3
HaxxgauHoro nanepy. Lie Moxe npuseectv go cep-
A03HOTO MOLUKOMAXEHHS NiAKNaaKku.

YBATIA: He npuknagaiite cuny Ao iHCTpyMeHTa.
HagMipHUi TUCK MOXe 3HU3NTU edDEKTUBHICTb LUNidy-
BaHHS, NMOLUKOANTM HaXA4a4YHWI nanip Yu cCKOpoTUTN
TEPMIiH Cryx6u iIHCTpyMeHTa.

TpumanTte iIHCTPYMEHT MILHO. YBIMKHITb IHCTPYMEHT i
3ayekalite, JOKU BiH HaGepe NOBHY LWIBMAKICTb. MoTim
06epexHO PO3MICTITb IHCTPYMEHT Ha pobouii MOBEPXHI.
LLnidyBanbHa MalumnHa KiHLeBOi 06pobku 3a3Buyai
BMKOPUCTOBYETLCA ANS 3HATTSA NULLIE HEBEMUKOI Kinb-
KOCTi maTtepiany 3a oauH pa3. Ockinbku SKiCTb NOBEPXHi
€ BinbLU BaXNNBOIO, HiX KiNbKICTb 3HATOrO MaTtepiany,
He cnif cUNbHO TUCHYTU Ha IHCTPyMeHT. OcHoBY cnif
3aBXxau TpMmaTu BpiBeHb i3 AeTanmnio.

» Puc.26

Mia Yac 3acTocyBaHHsA TPUKYTHOI @60 NPSAMOKYTHOI Mifa-
Knagkv matepian MoxHa LnidysaTtu, BAKOPUCTOBYOYM
BEPXHIO 11 HUXKHIO Bi4HY CTOpOHY nigknagku. Lle 3apyyHo
nig Yac wnicpyBaHHA, HaNpUKnag, Xantosi.

» Puc.27

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiCHEHHAM NepeBipkKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsnTe, Wo6
iHCTpPYMeHT 6yB BUMKHEHUW, a KaceTa 3 aKyMmynsi-
Topom Gyna 3HsATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
©6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAibHi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii a6o NosABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicCHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

Micnsa BMkopucTaHHA

PerynsipHo npoTupariTte iHCTPYMEHT cyxoto abo Tpoxu
3MOY€EHOI B MUMbLHIN BOAj TKAHUHOLO.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopycTtaHHsi 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AAaTKOBOro Ta A0MNOMIXKHOro obnag-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTW HeGe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS1 NnLLE 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb 40 MicLIeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Haxpaa4Hui nanip (Ha nunyyui)

. Haxpa4Hui nanip (kpinutbcs 3atuckadem)

. KBagpaTtHa nigknagka (3 nunyykoto)

. KBagpaTtHa nigknagka (KpinuTbcsa 3aTuckadem)

. [MpsiMokyTHa nigknaaka

. TpuvkyTHa nigknaaka

. Miwok gns nuny

. KoHTeliHep Ansa nuny

. dinbTp

. Maneposuii ineTp

. OpwuriHanbHUIN akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Makita

MNPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
ANTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa ik CTaHAapTHe
npunagasn. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

DB0O484

Pa3mep onopHow nnacTuHbl KBagpaTHas onopHas nnactuHa

112 mm x 102 mm

TpeyronbHas onopHas nnactuHa

112 mm x 190 mm

I'Ipﬂmoyroanaﬂ OornopHas nnactuHa

112 Mm x 168,5 Mm

LWnndosaneHas bymara [ins kBazpaTHO ONOPHOI NNACTUHBI

(c kpenneHvem Tuna “nunyyka’)

114 mm x 102 mm

[ins kBaapaTHO ONOPHON NNACTUHbI
(c 3axkumom)

114 mm x 140 mm

[ina TpeyronbHoO ONopHO
nnacTuHbl

MpsamoyronbHas Bymara: 114 Mm x 102 Mmm
TpeyronbHas Gymara: 96 mm

[ins NnpsiMOyronbHON ONOPHOW

112 MM X 168,5 MM, 112 MM X 66 MM

nnacTuHb

YacToTa BpalleHust Bbicokas 14 000 MuH™
Huakas 11000 MuH™

Ob6wwas anuHa (c akkymynsitopom BL1860B) 171 Mm

HomuHanbHoe HanpspkeHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

1,4-18«r

*

CTaH,ClapTHaﬂ OnopHasa nnacTtuHa MOXeT pa3nnyaTbCAa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO AeiCTBYOLLEN NporpamMmme uccrefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWUYECKNe XapakTepUCTUKN MOTYT BbiTb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHU4eckne xapakTepUCTUKN U aKKyMynATOPHbIN GNOK MOryT OTNIM4aTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnunyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cuMTaeTcs AornorHUTeNbHbIM obopynosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
UMM ¢ HanBonbLIKMM M HAMMEHBLLUMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MopxopsAwmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsgHoe ycTponcTBo

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXxmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAafHble yCTpOI?ICTBa, nepevunc-

n/vnv noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6rI0KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpOB M 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe

Ha3HaveHue

VIHCTpyMeHT npeaHasHayeH Ans wnndosku 6onb-
LLUINX NOBEPXHOCTEN M3 APEBECHHbI, NNAacTMacchl 1
MeTannMyeckux Matepuaros, a Takke okpaLleHHbIX
NoBEpPXHOCTEN.

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO JABNEHMS
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-4:
YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lp): 78 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 a6 (A)

YpoBeHb Lyma npy BbINOSIHEHUN paboT MOXeT NpeBbi-
watb 80 ab (A).

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CcTaHAaPTHOW METOAUKON UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMnb30BaHO Af151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus LyMa MOXHO Takxe UCnosnb3oBaTh Ans
npeaBapuTesibHbIX OLEHOK BO3AENCTBYS.

PYCCKuA




A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3MEKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUS1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CymMma BEKTOPOB

no Tpem ocsiM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-4:

Pabounit pexxum: wnudgoBka MeTanIM4yeckomn NnacTuHb
(kBagpaTHOE OCHOBaHWe)

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (ay): 2,5 M/c’ unu meHee
MorpetwHocts (K): 1,5 m/c”

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHust BUbpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUN N MOXET

6bITb MCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
FIeHHOTO 3HaYeHUs! B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NpPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW Aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3eNCTBUA B pearb-
HbIX YCMOBUAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakUx Kak BbIKHO-
YeHUe UHCTPYMeHTA, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITlOYEHMe).

[eknapauum o cCoOoTBeTCTBUMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[leknapauum o COOTBETCTBUM BKITHOYEHbI B [punoxeHne
A K HacTosILLEMY PYKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauum.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMm No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTMKamMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIEeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobroneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLWIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpOoLLIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSH KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatowiemy
OT ceTy (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

Mepbl 6e3onacHoCTH npu ncnosib3oBaHun

WwnndoBanbHON MalLMHBbI

1. O6sA3aTenbHO HaAeBaWTe 3aLUTHbIE OYKN
VMK 3aWUTHYI0 Macky AnsA nuua. O6blvHbIe
wunu conHuesawmTHble oukn HE ABNAKOTCA
3aLMTHLIMU OYKaMMU.

2. Kpenko aepXute MHCTPYMEHT.

3. He octaBnsiiTe paboTatowmint UHCTPYMEHT Ge3
npucmotpa. BknroyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaXoAUTCH B pyKax.

4.  [laHHbIW MHCTPYMEHT He iIBNAeTCA BOAOHENpo-
HULLaeMbIM, NO3TOMY He criefyeT UCMONb30BaTh
BOAY Ha NOBEPXHOCTU oGpabaTbiBaeMow AeTanm.

5.  MNpwm BbInonHeHun WwWnngoBku obecneysTe XOpo-
WyI0 BEHTUIISILUIO MecTa npoBefeHusi paGoT.

6. HekoTopble MaTepuarnbl MOryT cofepXaTb TOK-
CUYHble XMMUYecKkue BelyecTBa. MpumuTe cooT-
BeTCTBYlOLMUE Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOGbI
n3bexaTb BObIXaHWUS UMM KOHTaKTa C KOXeWn
Takux BelecTB. CobniopaiTe Tpe6oBaHuUsA, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHOCTV MaTepuana.

7. Wcnonb3oBaHWe AaHHOro UHCTPYMeEHTa Ans
WU OBKM HEKOTOPbLIX MaTePUarioB, KPAcku U
ApeBecUHbI MOXET NPUBECTU K BO3eCTBUIO
Ha nonb3oBaTens NbiNu, cogepxallen onac-
Hble BeljecTBa. Mcnonb3yinTte cooTBETCTBYO-
WMe cpeAcTBa 3alMThl OPraHoB AbIXaHUS.

8. lMepep ucnonb3oBaHuem y6eauTech B OTCYTCTBUMN
TPeLMH Unu pasnomoB B nnatdopme. TpelmnHbl
WK pa3noMbl MOTyT MPUBECTU K TPaBMe.

9. Pa6oTasi ¢ MTHCTpyMEeHTOM, Bceraa crneguTe 3a
TeM, 4TOGbI Balle nonoxeHue 6b1N10 yCTONYUBO.
Mpu ncnonb3oBaHMKM UHCTPYMEHTA Ha BbICOTe
y6eauTtecb B OTCYTCTBUM NtoAei BHU3Y.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpPOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npy obpalleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne npaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXeT NPpUBeCTU K TAXENnon TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboTbl ¢
aKKyMYNATOPHbLIM GNIOKOM

1. MNepen ucnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKUMM U Npe-
Aynpexpaalowme Hagnucu Ha (1) sapsgHom
YyCTpPOWCTBe, (2) akKymynAaTopHOM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, paboTaloLleM OT aKkKyMynsTop-
Horo 6noka.

2.  He pasbupanTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLMI0. DTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy Vv B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl aKKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram 1 aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K MoTepe 3peHus.

5.  He 3amblkaiTe KOHTAKTbl aKKyMyJIATOPHOrO
6rnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-IMG0 TOKONPOBOAALLUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMynsATOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, neperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe nonomke 6noka.

6. He xpaHuTe M He UCMONbL3YWTE UHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN Grok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynsiTOPHbI/ GIOK B OrOHb,
AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLEN U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbI
6roK MOXeT B30pBaThCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

8.  3anpeweHo BOMBaTbL rBo3Aun B 6rok akkymyns-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy Wi B3pbIBY.

9. He ucnonb3yinTe noBpexAeHHbIA aKKyMyns-
TOPHbIN GNoK.

10. Bxopswme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMXKHbI 3KCNNYaTUPOBaTLCH B COOT-
BETCTBUU C TPe6GOBaHUAMMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpeTbel CTOPOHOM MNW IKCNEeANTOPOM, HeobXxo-
AMMO HaHEeCTW Ha YNaKoBKY creuuanbHble npeay-
npexaeHns 1 MapKkupoBKY.

B npoLecce NoarotToBky yCTpOMUCTBA K OTrpaBke 06s-
3aTenbHO NMPOKOHCYNLTUPYNATECH CO CNELMANCTOM MO
onacHblM MaTepuanam. Takke cobnioaarnte MecTHble
TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
M ynakynTe akkyMynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi o ynakoBke.

11. [Ans yTunusauum 6noka akkyMynsiropa ussne-
KWTE ero U3 UHCTPYMeHTa U yTUnusnpyute
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-
BaHWUsS MECTHOrO 3aKOHoAaTeNnbLCTBa NO yTUMNU-
3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3yinTe aKKyMynsaTOpPbl TONbKO C NPO-
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAIM, MOXET NPUBECTU K Noxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3NEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPyMEeHTOM He ByAyT nonb3oBaTbCs
B Te4eHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMeKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocne ucnornb30BaHus 610K
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMINe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpKU
obpalyeHUn ¢ ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPyMeHTa
cpa3y nocrne UCNonb30BaHUSA, MOCKONbKY OHU
MOTyT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOIMU.

16. He pmonyckaiTe HanMNaHMA Ha KOHTaKTbIl, OTBEpP-
CTUA 1 Na3bl 6/I0Ka aKKyMynsiTopa OnuIok,
NbINY UK 3eMNKU. ITO MOXET CTaTb MPUYNHON
neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Un Hencnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa unmn brioka akkyMmynsitopa, 4to
MOXET NPVBECTM K 0XXOram unu TpaBmam.

17. ECRnW MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNOrb-
30BaHue B6MIU3U BbICOKOBOMLTHbIX IMHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3yWUTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6/IM3N BbICOKOBOSLTHLIX NIMHUNA
anekTponepeaay. 3TO MOXET NPUBECTM K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unm 6rnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuUTe aKKyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 nMyLLecTBa. ATO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecnevyeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akKkymynsiTopoB. Nepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsayvero 6noka akkymMynsTo-
POB faiiTe eMy OCThbITh.

4.  Ecnu 6nok akkymynstopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNeKUTE ero U3 MHCTPyMEeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTtBa.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbIV 6N0OK, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepkoy hyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIHOYEH U ero akkyMyrnsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn CHATUE Brioka

AKKyMYJSITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOMN U U3BMeYeHNeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BMNEYeHUn
aKKyMYSISITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYnsTOPHbIii 6rok. Ecriv He
cobniopars 310 TpeBoBaHMe, OHWN MOTYT BbICKOSb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
onepatopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. Brnok
akkymynsTopa

[N CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BIIOK.

[nsi ycTaHOBKM Grioka akkymynsaTopa COBMeCcTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3aABUHbLTE €10 Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe bnok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lwenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpoBaH
NOSTHOCTBIO.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Gnok akkyMynsaTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rok akkyMynstTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIUM NP YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110kKa.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-

NeH HenpaBuibHO.

MHaukauma octaBluerocs 3apsaaa

aKKyMynsiTopa

Tonbko dns 6/10K08 akKyMynsimopa c
uHOUKamopom
» Puc.2: 1. MHamkatopsl 2. KHoMka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke

ANs npoBepkun 3apaga. iHamkaTopbl 3aropaTes Ha
HECKOJSIbKO CeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| !| 3apsipa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I o1 75 po
100%
I I I |:| ot 50 Ao 75%
I I I:I I:I ot 25 0o 50%
I I:I I:I I:I ot 0 8o 25%
!I |:| |:| |:| Bapsante
aKKymy-
NISTOPHYI0
Garapeto.
I I |:| |:| BoaMOoXHO,
aKKyMynsiTop-
t Has 6aTapes
|:| |:| I I HeucrnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUIA 3KC-
nnyaTtauuu u TemnepaTypbl OKpy>KatoLLEero Bo3ayxa
VHAVKALMSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNMYaThCs OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHUE: MNepBas (nanbHss nesast) HAM-
kaTopHas namna Gyaet Muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLLMTHON CUCTEMbI aKKyMYmsiTopa.

Cucrema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsiTopa

Ha uHcTpymeHTe npefycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
Cny>6bl UHCTPYMEHTA U akKymynsTopa. MHCTpyMeHT
aBTOMAaTMYECKM OCTAHOBUTCS BO BPEMs paboThl B Crie-
AYOLWKUX cryyasx:
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu u3-3a cnocoBa akcrnyataumm UHCTPYMEHT UK akky-
MynsiTop noTpebrsieT 04eHb GonbLUOe KONMYECTBO TOKa, OH
aBTOMaTWUYECKM OCTAHOBUTCS Be3 BKIHOYEHUS Kakux-nnbo
MHOWKATOPOB. B 3TOM cryyae BbIKMKOUUTE UHCTPYMEHT 1
npekpatuTte paboTy, NOBMEKLLYI NePerpysKky MHCTPYMEHTa.
3aTem BKMIOUMTE UHCTPYMEHT AI1s nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA MU akKyMynsiTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBM1BAETCs aBTOMATU4ecku. B atom
cryyae fanTe MHCTPYMEHTY/akkyMynsiTOpy OCTbITb
nepez NoBTOPHbLIM BKIKOYEHNUEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

Tpy NCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMYNSTOpa MHCTPYMEHT
aBTOMaTUYeCKu OCTaHaBNMBaeTcsi. B aTom crnyyae n3ene-
KUTE akKyMynsTop U3 MHCTPYMEHTa W 3apsiauTe ero.

3awmTa oT Apyrux Henonagok

Cuctema 3awuThbl Takke obecneumBaeT 3almTy OT Apyrnx

Henonapaok, CnocobHbIX NOBPEANTL MHCTPYMEHT, 1 obe-

crneynBaeT aBTOMaTUYECKy0 OCTaHOBKY MHCTPyMeHTa. B

criyqyae BpeMEHHOI OCTaHOBKM UMK NpekpaLLieHnst paboTbl

MHCTPYMEHTa BbINOIHUTE BCE NEePeYNCreHHbIe Hke

[eCTBUS ANs YCTPaHEHUst MPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BbikntounTe 1 CHOBa BKIMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsguTte akkymynATop(bl) Unn 3ameHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(K).

3. [ainTe UHCTPYMEHTY 1 akKyMynaTopy (akkymynsi-
TOpaMm) OCTbITb.

Ecnu nocne BO3BpaTa CUCTEeMbI 3aLLUnTbl B UCXOA4HOE

COCTOSIHVE CUTYaLMs He U3MeHUTCS, obpaTuTecs B
cepBUCHbIN LeHTp Makita.

[denctBue BbiKnovaTens

ABHUMAHMUE: He sxniovaiite MHCTPYMEHT,
Koraa OoH HaxoAuTCA Ha obpabaTbiBaeMon aeTanu
unu Ha pa6ouem cTorne. 3TO MOXET NPUBECTYU K
TpaBMaM U1 NOBPEXAEHWIO.

BkntovyeHue 1 BblKNOYeHME WHCTPYMEHTa

HaxmuTe KHorKy nuTaHusi / Bbibopa ckopocTu Anst
3anycka MHCTpyMeHTa. MIHCTpyMeHT HaunHaeT pabo-
TaTb C MaKkCUMarbHON CKOPOCTbIO.
[Ina ocTaHOBKM paboTbl MHCTPYMEHTA HAXMUTE KHOMKY
OCTaHOBKM.
» Puc.3: 1. KHonka nutaHus / BbiGopa CKopocTu

2. KHonka ocTtaHOBKM

U3meHeHue CKOPOCTU MHCTPYMEHTa

CKOpOCTb BPaLLEHUS MOXET U3MEHSATLCSH Mexay ABYMS
pexumMamu: Bbicokas v Hu3kasi. BeibepuTe oavH 13
PEXMMOB B 3aBUCUMOCTY OT CPepbl MPUMEHEHUS 1
paboueit Harpy3ku.

HaxmuTe kHOMKy nuTaHus / Beibopa cKopocTy, YTOObI
NepeKoYUTb PEXUM CKOPOCTH BO BpeMst paboThl
MHCTpyMeHTa.

» Puc.4: 1. KHonka nutaHus / BbiGopa CKOpoCcTH

Tabnuua HacTPoeK CKOPOCTH

YpoBeHb ckopocTu | Yucno ABMXKEHUI B MUHYTY
14 000 MUH™ (/MUH)

11 000 MuH™ (/MuH)

2 (BbICOKas)

1 (Hu3kas)

MPUMEYAHUE: Ecnn uHCTPyMEHTOM NOfb-
30BaTbCs HENPEepPbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTU B
TeyeHue NPOAOIKUTENLHOrO BPeMeHU, ABUra-
Tenb 6yAeT neperpyxeH, 4To NPUBEAET K NOMOMKe
MHCTPYMeHTa.

NMPUMEYAHMUE: Bui6epuTe nogxoasawmii
[AnanasoH CKOpoCTH Ans WnudoBaHusA, YTOObI
n3bexaTb neperpesa U pacnnaBneHus obpabarbi-
BaemoWn aetanu. LUnudoska Ha BbICOKON CKOPOCTH
MOXeT NPUBECTM K HarpeBy obpabaTeiBaeMon getanum
1 ee pacnnaeneHuio B TOYKe KOHTaKTa.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoeeaeHNeM Kakux-
nm6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM oba3aTenbLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOYEH, a 650K
aKKyMynsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa u cHATHE

wnudgoBansHon bymaru

ABHUMAHME: Mepen ncnonb3oBaHnem
y6eautechb, 4To NUCT wWnudoBanbHou Gymaru
HafexXHo 3akpenneH. B npotuBHom crnyyae Gymara
MOXeT 6onTaTbCsi, CKOMb3NTb U OTNACTb, YTO NpUBE-
A€eT K HepaBHOMEPHOW LUNNOBKE.

MPUMEYAHMUE: YTo6bl ynpoCTUTb YCTaHOBKY, 3apa-
Hee croxwuTe Bymary.

Ucnonb3oBaHue wnudoBansHoOn
6ymaru c KpenneHuem Tuna
“nuny4ka”

ABHUMAHME: Y6eauTtechb, 4TO onopHas
nnacTvHa ¢ KpenneHnem Tuna “nunyyka” ycra-
HOBIEeHa NpaBuIbHO M HafexXHo. HeHaaexHoe
KpenneHne BbI30BET HapyLLeHVe 6anaHcupoBku 1
ype3amMepHyto BuBpaumio, 4To NpuBeaeT k notepe
KOHTPOIS HaZ UHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHME: Y6eautech, 4To onopHas
nnacTvHa ¢ KpenneHnem Tuna “nunyyka” n
wnudoBanbHaa 6ymara BbIpPOBHEHbI M HAAEXKHO
3aKpenneHbl.

ABHUMAHME: Wcnonb3yiiTe TonbKo wnndgo-
BanbHylo Gymary ¢ KpenneHuem Tuna “nunyyka’.
Hukorpa He ucnonb3yiite wWnudoBanbHyO
6ymary, Y4yBCTBUTENbHYIO K AAaBMEHUIO.
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1. TlonHOCTbIO OYUCTUTE OMOPHYIO MNACTUHY C
KpenneHvem Tuna “nmnyyka’ ot rpsian U NOCTOPOHHUX
YyacTuu,.

2. TpukpenuTe NUCT AONONHUTENbHON LWNMdoBanb-

HOW Bymaru ¢ KpenneHvem Tuna “nunyyka” Ha onopHyro

NnacTuHy, COBMECTMB OTBEPCTUSA AJNISt BCacblBaHNUS

nbinu B 6ymare ¢ 0TBEPCTUSIMU B OMOPHON NNacTuHe.

» Puc.5: 1. WnudosansHas 6ymara 2. OnopHas nna-
cTvHa 3. OTBepCTUSA Ans BcacbiBaHUS Mblin

3. Yrobbl yganuTb wnudosansHyto bymary, caepute
ee, HaunHas ¢ kpasi.

Ucnonb3oBaHue wnudoBanbHON
G6ymaru 6e3 oTBepcTUs AN
BCacbIBaHWA NbINu

HononHumenbHas npUHadne»(Hocmb

1.  Ortpexbre NUCT LWNUdoBanbHON bymarn Nnoaxoas-

Lero pasmepa.

» Puc.6: 1. lnudosansHas 6ymara 2. OnopHas
nnacTtuHa

2. HaxmuTe pblyar 3axxuma Ha nepegHem unm
3a/HeM KOHLIE OMOPHOW NNAaCTWHbI U BbIBEAUTE €ro U3
cTonopa, 4ToGbl 3aX1M BbICBOGOAUNCS U3 NONOXEHUS
GNOKUPOBKU.

3. OTTAHWTe pblyar 3axuma Kak MOXHO Jarnblue,
4TOGbI 32)KMM OTOLLEN OT GOKOBOW CTEHKM LINUdOBasb-
HOM OCHOBLI 1 06pa3oBancs 3a3op, B KOTOPbIN MOXHO
BCTaBUTb OAMH KOHeL, WnndoBanbHon bymaru.

4. BcTaBbTe oguH koHel, wnvdoBansHonm bymaru B
3a30p MeXAy 3aXUMOM U1 WNndOoBanbHOW OCHOBOMW.

5.  YnoxwuTe wnudoBanbHyo Gymary TO4HO no
NOBEPXHOCTN OMOPHOW MNACTUHbI.

6.  YctaHoBuTe pblyar 3axvmMa obpaTHo B 3abrnoku-
pOBaHHOE MONoXeHne, HafexXHo 3axaB KoHeL, LWnmdo-
BanbHow bymaru.

7.  OcBobogwuTe 3aXUM Ha APYrom KOHLie U Npuro-
TOBbTE [pYroii KoHel WwnudoBansHoi Gymarv ans
3axatus.

8.  Xopoluo HaTsHWTe WwnndoBanbHyto bymary, a
3aTeM YCTaHOBUTE pblyar 3axunMa Ha Apyrom KoHLUe B
3a6rnoKMpOBaHHOE NOMNOXEHNE.
» Puc.7: 1. lUnudosanbHas 6ymara 2. 3axum
3. lWnudosanbHas ocHoBa 4. Peivar
3axuma 5. Ctonop

9.  Hakpoiite wnudosanbHyto Bymary nepcopmpyto-
LLel NNacTUHOW C YCTAHOBOYHbLIMU MnaHkamu, obpasy-
IOLLMMW YTOf, BBIDOBHSIB UX C 1BYMSI GOKOBLIMM KPOM-
KaMu OMOPHON NNAcTUHbI U LWNMGOBaNbHON OCHOBBI.
» Puc.8: 1. lUnudosanbHas 6ymara

2. Mepdopupytoliasn nnactnuHa

3. YcTaHoBo4Hble nnaHku 4. OnopHas nna-

ctuHa 5. lnndosBanbHas ocHoBa

10. HapasuTe Ha nepdOpUPYIOLLYIO NNAcTUHY NOBEPX
wnudosanbHon 6ymaru, 4Tobbl B Gymare obpasosa-
NUCb OTBEPCTUSA ANS BCacblBaHWSA MbINN.

11. Yrtobbl ynanuTb WwWnudosanbHyo Gymary, ocna-
6bTe 3aXMMbl ¢ 060MX KOHLIOB U CHUMUTE Bymary ¢
OMOPHON NNACTUHbI.

Wcnonb3oBaHue wnudgoBanbHou Gymaru
C OTBepCTHUeM Ans BCcacbliBaHUA Nbinn

HononHumensHas npuHadnexHocms

1. Haxmute pblyar 3axmmMma Ha nepegHeM unuv 3agHem
KOoHUe OFIOpHOVI nnacTuHbl U BbiBEAUTE ero U3 ctonopa,
YTOGbI 32XKUM BbICBOGOAMﬂCﬂ M3 NMoJIoXeHunsa 6J'IOKI/IpOBKI/I.

2. OTTsHUTE pblvar 3akuma Kak MOXHO Aarnblue,
YTOGbI 3aXUM OTOLLEN OT GOKOBOW CTEHKM LLNNdoBanb-
HOW OCHOBBbI 1 06pa3oBarcs 3a3op, B KOTOPbIA MOXHO
BCTaBUTb OAMH KOHeL, LWnvdoBanbHom Bymaru.

3. TMonoxwuTe nucT wnudosanbHon Gymaru Ha onop-

HYI0 NNacTUHyY, COBMECTMB OTBEPCTUA AJsi BCachlBaHUA

nbinu B 6ymare ¢ OTBEPCTUSIMU B ONOPHON NMacTUHE.

» Puc.9: 1. lnudosanbHasa 6ymara 2. OnopHas nna-
ctuHa 3. OTBepcTue Ans BCaCbiBaHUS Nbinn

4. BcTaBbTe oauH koHel, WwnudoBarnbHol Gymarm B
3a30p MEeXAY 3aXMMOM U1 WM oBanbHON OCHOBOW.

5.  YcraHoBuTe pblyar 3axuma o6paTHO B 3a6noku-
pOBaHHOE NornoXxeHve, YTobbl KOHEL, LN OBanbHOM
Bymaru 6bin HagexXHo 3axar.

6. OcBoboguTe 3aXUM Ha OpYroM KOHLe 1 Npuro-
TOBbTE APYroW KoHew, WwnndoBansHon bymaru ans
3axaTus.

7.  Xopowo HaTsHUTe WnudoBanbHyto bymary, a
3aTeM yCTaHOBUTE pblyar 3ax1mMa Ha [pyrom KoHLe B
3abnokMpoBaHHOE NoNoXeHue.
» Puc.10: 1. lnudosanbHas bymara 2. 3axum
3. lWnndosanbHas ocHoBa 4. Peivar
3axwuma 5. Ctonop

8.  Yrto6bl ynanuTtb wnudosansHyto Gymary, ocna-
6bTe 3aXMMbl C 060MX KOHLIOB U CHUMUKTE Bymary ¢
OMOPHON NNACTUHbI.

Wcnonb3oBaHue TpeyronbHown/
npsiMoyronbHoI wnudoBansHon 6ymaru

[ononHumensHas npuHadnexHocme

ABHUMAHME: Y6eauTtechb, 4To onopHas
nrnacTvHa c KpenneHnem Tuna “nunyyka” ycra-
HOBreHa NpaBuIbHO M HafexXHo. HeHaaexHoe
KpenneHne BbI30OBET HapyLueHne 6anaHCUpPoBKN
ypesmepHyto BUOpaLuio, 4To NpuBeaeT k notepe
KOHTPOINS HAA MHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Y6eautechb, 4To onopHas
nnacTUHa ¢ KpenneHnem Tuna “nunyyka” n
wnudosansHaa 6ymara BbIPOBHEHbI U HaAEXKHO
3aKpenneHbl.

ABHUMAHMUE: Wcnonb3yiTe Tonbko WwWnndo-
BanbHylo Gymary ¢ KpenneHuem Tuna “nunyyka’.
Hukoraa He ucnonb3yiTe WnudoBanbHYo
6ymary, Y4yBCTBUTENbHYIO K AAaBMNEHUIO.

MPUMEYAHUE: NMpu 3ameHe onopHoii nna-
CTUHbI U3 WU OBANBLHON OCHOBbLI MOXET BbICKO-
YNTb KPbILWKA UK YSIOTHUTENbLHOE KOSbLO.
Mpexae YeM ycTaHaBNMBaTb AOMOMHUTENLHYIO
OMOPHYIO NNACTUHY, BCTaBLTE KPbILUKY UK
YNNOTHUTENbHOE KOMbLO 06paTHO B Kpyrnoe
OTBEpCTHE UK KPYIbii Na3 BOKPYr LeHTpa
OCHOBBI.
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» Puc.11: 1. YnnoTHUTenbHoE KomnbLo
2. lWnudoBanbHasn ocHoa 3. Kpyrnblii na3

1. OTKpyTWTE U BblHbTE YeTbIpe BUHTA, KOTOPbIMU
onopHasa nNnacTuHa KpenuTes K WwnudosanbHon
OCHOBE.
» Puc.12: 1. BuHTbel 2. OnopHasi nnactuHa

3. lUnudosanbHas ocHoBa

2. 3aMeHuTe LUTATHYIO OMOPHYIO NNACTUHY Ha Tpey-
TONbHY/MPSIMOYTONbHYHO OMOPHYIO MIACTUHY.

3. CHOBa XOpOLUO 3aTSHATE BUHTbI, YTOGbI 3aKkpe-
NUTb TPEYToNbHY/MPSIMOYTONbHYI0 OMOPHYIO NNACTUHY.

TpeyronbHas onopHas nnacTuHa
» Puc.13: 1. BuHTbl 2. TpeyronbHas onopHas nna-
ctuHa 3. lnudosanbHas ocHoBa

LLinucdoBanbHas Gymara MOXeT ycTaHaBNMBaTbCA

CO CTOPOHbI OMOPHOW NNACTMHbI, KaK NOKa3aHo Ha

PUCYHKe.

» Puc.14: 1. llinucdosanbHas 6ymara 2. OnopHasi
nnacTuHa

MpsimoyronbHasi onopHas NnacTuHa
» Puc.15: 1. BuHTbl 2. MNpsamoyronbHas onopHas
nnactuxa 3. lnndoBansHas ocHoBa

4. TIONHOCTBIO OYUCTUTE TPeyronbHYy/MpPsMOoy-
rofbHYH OMOPHYIO NAACTUHY OT rPSI3V U MOCTOPOHHUX
Yactuu,.

5.  TNpwvkpenuTe NUCT AONOMHUTENBHON WMdoBasnb-
HoW Bymaru ¢ kpenneHveM Tuna “nunyyka” k Tpeyronb-
HOWM/NpsIMOYToNbHOW ONOPHON NNacTUHe, COBMECTUB
OTBEpCTUS AN BcacbiBaHus nbinu B Bymare ¢ otBep-
CTUAMM B OMOPHOW NNacTuHe.

TpeyronbHasa onopHas nnacTuHa

» Puc.16: 1. lnudosanbHas Gymara 2. TpeyronbHas
ornopHas nnactuHa 3. OTBepcTus Ans
BCACbIBaHUS NbInu

MpsmoyronbHas onopHas nNnacTuHa

» Puc.17: 1. WnudosansHas Gymara
2. MpsiMoyronbHas onopHas nnacTuHa
3. OTBEPCTUSA AN BcacbiBaHUS Mbinu

6. YTtoGbl yganuTb WwnudosanbHyto bymary, caepute
ee, HauMHas ¢ kpas.

YcTaHOBKa U CHATME NbINecbopHoro

MeLlKa

HononHumenvbHas npuHadnexHocms

HapeHbTe nbinecbopHbIi MELLOK Ha Cy»KaroLwmincs
nbINeBbINyCckHON NaTpybok c3aam kopnyca ABuraTens.
BcraBbTe nblneBbinyckHoW naTpy6ok Ao ynopa Bo BXod-
HOW KaHan nbinecbopHoro MeLka, YTobbl MeLLOoK He
COCKOJIb3HyIN B npouecce paboTbl.
» Puc.18: 1. lMbineBbinyckHo naTpybok
2. BxogHol kaHan nblnecbopHoro mMeLuka
3. MbinecbopHbI MeLwok

TMPUMEYAHMUE: Mpy nepeHocke MHCTPYMEHTa He
OepXUTech 3a NbinecbopHbIn Melwok. HecobniogeHne
[AaHHoro TpeboBaHNs MOXKET NPUBECTU K NaaeHnio 1

NOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTA.

NPUMEYAHMUE: YT06bI Nbinb cobupanack Hop-
MarnbHO, ONMOPOXHANTE MbINecOOPHbIA MELLOK, Koraa
OH 3aMoNHATCS MPUMEPHO [0 NMOJIOBUHbI.

CHUMUTE NbINeCcOOPHbIN MELLOK C MUHCTPYMEHTa 1
3aTeM CHUMUTE MblnecbopHbIN naTpybok. 3atem
OCTOPOXHO BbITPAXHUTE MblNECOOPHBIA MELLOK Unn
NoCTy4nTE NO HEMY, YTOObI ONYCTOLLUTbL €ro.

» Puc.19: 1. lMbinec6opHebiii natpy6ok

YcTaHoBKa U CHATHE Nbinec6opHoro 6roka

/Jono.nHumeanaﬂ ﬂpllHaaﬂe)KHOCmb

HapeHbte nbinecbopHbIv 6rok Ha cyxatoLwumics
NbINeBbINYCKHOM NaTpyboK c3aam Kopryca ABuUraTens.
BcTaBbTe BxogHOM kaHan nbinecbopHoro meLuka ao
ynopa B nblnecbopHbIl natpybok 6rnoka, 4Tobbl 6rok He
COCKOMb3HYN B npoLecce paboTbl.
» Puc.20: 1. lMbinesbinyckHol naTpybok

2. BxogHoM kaHan nbinecbopHoro

meluka 3. Mbinec6opHbIi naTpybok

4. MbinecbopHbI 6rok

MPUMEYAHUE: Mpu nepeHocke MHCTPYMEHTA He
nepxutech 3a nbinecbopHbivi 6rnok. HecobntogeHne

[AaHHoro TpeboBaHUA MOXET MPUBECTU K NAaAEHUIO 1

NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: Ytobbl nbinb cobupanack Hop-

MarnbHO, ONMOPOXHSNTE MblNecOopHbI Brok, korga oH

3anonHMTCA NPUMEPHO A0 NOMOBUHBI.

1. CHuMwUTe Nbinec6opHbIN BNOK C UHCTPYMeHTa.

2. OTcoepuHwnTe NblnecbopHbI naTpy6ok ot
6noka, HaxaB v yaepxuBas uKcupytoLme
3aLernku ¢ obenx CTopoH 6roka.

3. OCTOpOXHO BbITPSAXHUTE MblNecGopHbIN Grok
WY NOCTYYUTE MO HEMY, YTOObI ONYCTOLINTL
ero.

3ameHa 6ymaxHoro dunsTpa

NMPUMEYAHMUE: Npu c60pke KOMNOHEHTOB
cneguTe 3a TeM, 4ToGbl TOroTUNbI Ha Nbinec6op-
HOM 6roke, 6ymaxxHoM cpunbTpe U NbiNnec6opHoM
naTpy6ke 6b11IM pacnonoxeHbl NPaBUITbHO.

1.  CHumuTe nbinecbopHblii Brok ¢ MHCTPYMEHTa.

2. OtcoeamHuTe nbinecbopHsbIii naTpy6ok oT 6rnoka,
HaxaB 1 yaepxuBas (ukcmpyoLLve 3aLlienku ¢ obenx
CTOpOH Grioka.
» Puc.21: 1. MbinecbopHbiii natpybok
2. MbinecbopHbIn 6nok 3. PukcupytoLas
3alernka

3. BosbmuTeCh M3HYTPY 32 BEPXHUI Kpall KAPTOHHOMN
naHenu unbTpa ¢ OTBEPCTUEM M NOTAHUTE Ero BHU3,
4YTOObI BEICBOGOANTL BHELLHWUIA BEPXHWI Kpal Kap-
TOHHOW NaHenn n3-noj BepXHero A3blyka Ha BXOAHOW
Kpomke nblnecbopHoro 6rnoka.

4. VsBnekuTe 6ymMaxHbli unbTp 13 NbinecbopHoro
6roka, BbITSHYB BHELLIHWIA HWKHWUIA Kpaii KapTOHHOM
naHenm ¢ 0TBEPCTUEM U3-3a HIDKHETO A3blYKa.
» Puc.22: 1. BymaxHbin cunbtp 2. KapToHHas
naHesnb dunsTpa ¢ 0TBEPCTUEM
3. BepxHuit A3bI140K 4. HWXKHWI A3bI4OK
5. Mbinec6opHbIN 6ok
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5.  3ameHuTe BymaxHbIN PUNLTP, BCTABUB HYDKHUIA
Kpaw KapTOHHOW NaHenu ¢ OTBEPCTUEM 3@ HUXKHUIA
A3bI4OK 1 BAABMB €€ BEPXHUIA Kpaii BHYTPb, MOKa OH He
OKaXKeTCH 32 BEPXHUM S3bIYKOM.
» Puc.23: 1. BymaxHbin punetp 2. KapToHHas
naHernb puneTpa ¢ 0TBEPCTUEM
3. BepxHui 53bI40K 4. HUXKHWIN 53bI4OK
5. MNbinec6opHbIn 6rok

6.  YctaHoBuTe NbinecbopHbIi naTpybok Ha MecTo,
HaxaB 1 yaepxuas dukcupyoLme 3aLlenku ¢ obenx
CTOPOH nblnec6opHoro Groka.
» Puc.24: 1. TMbinec6opHbiin natpybok
2. MbinecbopHbIn 6nok 3. Pukcupytowias
3aLenka

AKIN4YeHne nbinecoca

[HononHumenbHas npuHadnexHocms

[ns MeHbLLEro 3acopeHusi paboyei 30HbI Npy LWndosa-

HWW NoACOeaNHUTE K MHCTPYMEHTY nbinecoc Makita. [ins

COoeaVHEHNS UCMOoNnb3yiTe MO0 AONONHUTENbHDBINA LWNaHT

avameTpom 28 mm, nnbo kombuHaLuwmio 13 nepegHen

Hacagku 22 1 Wwnaxra, NoCTaBMNseMOro C MblNecoCoM.

» Puc.25: 1. MbinesbinyckHo natpy6ok 2. MNepeaHui
natpy6ok 3. LUnaHr 4. MNeinecoc

QKCITYA

A BHUMAHME: 06szatentHo y6eauTech
B TOM, 4YTO o6pabaTbiBaeMas AeTanb NPOYHO
3aKpenneHa.

NMPUMEYAHMUE: Hukorpa He paboTante ¢
WHCTPYMeHTOM 6e3 ycTaHOBMNeHHoW wnudoBanb-
Hou Bymaru. Bbl MoxeTe cepbe3Ho NnoBpeauTb Onop-
HYIO MNacTuHy.

TNMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe K MHCTPYMEHTY
Yype3MepHbIX yCuUnun. YpeamepHoe gaBrneHne
MOXET CHU3UTb 3PHEKTUBHOCTb LLNUEOBKM, NOBpe-
OWTb LWNudoBanbHyo 6ymary u/unm cokpaTuTb CPOK
cnyx6bl UHCTPYMeHTa.

[lepxute MHCTPYMEHT Kpenko. BknounTe MHCTPYMEHT 1
noaoXamnTe, Noka oH HabepeT NonHyk ckopocTb. Mocne
3TOr0 MArKO KOCHUTECH UHCTPYMEHTOM NOBEPXHOCTY
obpabatbiBaemoin getanv. BubpaunoHHas wnundpma-
LWKHa 06bIYHO MCNONb3yeTcs ANs yaaneH s TonbKo
HebonbLUIOro KonnyecTBa MaTepuana 3a ogvH Npoxoa,.
Tak kak Ka4ecTBO NOBEPXHOCTU BMsieTCst Gonee Bax-
HbIM, YEM KONMUYECTBO yaansiemMoro Matepuana, He
[aBuTe Ha MHCTPYMEHT CIULLKOM CUnbHO. Bece Bpems
[epXnTe oCHOBaHWe 3anoAnuuo ¢ obpabaTtbiBaeMon
aetanbto.

» Puc.26

Mpw wnudoBaHUM ¢ NCNoNb30BaHWEM TPEYronbHON/
NPAMOYTonbHOM ONOPHON NNACTUHOW LLNNMOBKY MaTe-
puana MOXHO NPOU3BOANTL BEPXHEN U HMXKHEN CTOPO-
HOW OMOPHOI NNAcTUHbI. ATO yA06HO Npw WMdOoBKe
TaKUX NPeAMETOB, KaK Xanto3uiHble PeLIeTKM.

» Puc.27
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CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6CnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIO4EH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve Nnofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU Kk oGecLBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopyaosaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
M3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMOSb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

Mocne ucnonb3oBaHus

PerynsipHo npoTupaite UHCTPYMEHT CyxOi Ui crerka
CMOYEHHOI B MblSTbHON BOAE TKaHbHO.

AONOJNMHUTENBbHBbIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTMN Unn
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCS ANA UCNOoNb-
30BaHUsA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIA MOXeT
NPUBECTY K NOMNyYeHWI0 TpaBMbl. Micnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnu Bam Heobxoammo coaencTaue B NosyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalwuM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. LWnudosanbHas Bymara (c kpenneHveM Tuna
“nunyyka’)

. LLnudosanbHas Gymara (C 3axXruMom)

. KBagpaTHasi onopHasi nnactuHa (¢ kpennexuem
TMna “nunyyka”)

. KBagpaTHas onopHas nnactuHa (C 3axumom)

. MpsimoyronbHasa onopHas nnacTuHa

. TpeyronbHas onopHas nnacTmHa

. Mbinec6opHbIN MeLLIOoK

. MbineBon AWMk

. PduneTp

. BymaxHbI unetp

. OpurMHanbHbIN akKyMynsaTop U 3apsiaHoOe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMINEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHAapTHbIX npucnocobneHnin. OHM MOryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHsbI.

PYCCKuA
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